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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLMin TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeHaauumn no 6eaonacHocTvi n
3KCMyaTaumu, a Takke onvcaHne UCrosb3yembiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKV OaHHW, BaXHU yKasaHusa 3a 6esonacHocT n p860Ta
1 pasdacHeHne Ha CUMBOJUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH fen co TeXHUYKM KapaKTepUCTUK, BaxHN 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.
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TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHUMU, BaXNUBMMMW BKa3iBkaMu 3 TeXHiku Besneku Ta ekcnnyaTtauii
i NOSACHEHHSIM CUMBOIB.
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Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Avant tous fravaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fr du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfdres pa maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Mpwv amo kaBe epyaoia o Unxavi) agpatpeite Ty avIaAaKTI
HmaTapio.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii gikarin.
Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulétor.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy
wyjac wkiadke akumulatorowa.

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulétort ki kell venni a
készilekbol.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Enne kiki toid masina kallal vétke vahetatav aku vélja.

BbiHBTE akKyMy/ISTOP U3 MaLLIMHLI NEPe/ NPOBEAEHNEM C Hel
KaKX-fIMGO MaHUMynsiuii.

Mpesv 3ano4BaHe Ha KakeuTo € Aa € paBoTy Mo MalLHaTa V3BaaeTe
aKymynaropa.

Tndepartatj acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

OrtctpaHerte ja Gatepujata npen Aa 3aro4HeTe fa ja Kopuctute
MalLMHaTa,

Mepen Gyab-skuMn poBGoTaMI Ha MALLIMHI BUAHATI 3MIHHY
akymynsTopHy Garapeo.
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Remove the battery pack before starting any work A z

on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.
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Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtéavia
toimenpiteita.

Mpwv and kaOe epyacia o pnxavr apalpeite mv
QVTOAAGKTIKN pnatapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
akiyu gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjaé wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki toid masina kallal vtke vahetatav aku
vélja.

BbiHbTE akKyMynaTop 13 MalluvHbl nepeq,
NPOBEAEHNEM C HEl Kaknx-nmbo MaHunmynsumii.

Mpeaw 3ano4BaHe Ha kakBUTO e Aa e paboTu no
MaluMHaTa u3BageTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice |

interventie pe masina. b

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen Aa 3anoyHete Aa E |
‘-._\_H_

ja KopucTUTE MalmHara.

Mepen Gyab-sikMy poGoTaMy Ha MaLLIMHI BUAHSTYA /
3MiHHY akyMynsiTopHy 6aTapeto. [
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Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.
Zubehdr - Im Lieferumfang nicht
o e enthalten, empfohlene Ergénzung aus
dem Zubehdrprogramm.
Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit Ia de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue
des accessoires.
Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.
Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.
Acessdrio - Ndo incluido no eqipamento normal,
disponivel como acessorio.
Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.
Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kabes som tilbehar.
Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.
Tillbehér - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehdr.
Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.
E¢aptipara - Aev repihapBavovTal ota UAIKG
Tapddoong, GuVICTOUPEVN TTPOCBKN aTTd TO
TPOYpapHa eEapTNHATWY.
Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.
PfisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz program
pfislusenstvi.
Prislusenstvo - nie je sti¢astou Standardnej vybavy,
odporti¢ané doplnenie z programu prisluSenstva.
Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.
Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
készlilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.
Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.
Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporuc¢ena dopuna iz promgrama opreme.
Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.
Priedas - nejeina | tiekimo komplektacijg,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento.
Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.
MpuHagnexHocTn - B ctaHaapTHY0 KomnnekTaumio
He BXOAWT, NOCTABMSETCS B KauecTse
[IONONHUTENBHON MPUHAANEXHOCTH.
Akcecoapy - He ce cbabpxat B obema Ha
[flocTaBKara, penopbyBaHo AOMbIHEHNEe OT
nporpamara 3a akcecoapm.
Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu
[ononHuTenHa onpema - He e BknyyeHa BO
CTaHfapaHara, a gocTanHa e kako 4oaaTok.
KomnnekTytoui - He BXOASATb B 06CSr nocTa4aHHs,
peKoMeHA0BaHi JOMOBHEHHS 3 Mporpamu
KOMMIEKTYHOUMX.
(keS8 52aS 18 0 Gl - Galdl)

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.
Zubehdr - Im Lieferumfang nicht
o e enthalten, empfohlene Ergénzung aus
dem Zubehérprogramm.
Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit Ia de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue
des accessoires.
Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.
Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.
Acessorio - Ndo incluido no eqipamento normal,
disponivel como acessorio.
Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.
Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kabes som tilbehgr.
Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.
Tillbehér - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehér.
Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.
E¢aptipara - Aev repihapBavovTal aTa UAIKG
Tapddoong, GuVICTOUPEVN TTPOCBIKN aTTd TO
TPOYPapHa EEapTNHATWY.
Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.
PfisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz program
pfislusenstvi.
PrisluSenstvo - nie je sti¢astou Standardnej vybavy,
odporti¢ané doplnenie z programu prisluSenstva.
Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.
Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
készlilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.
Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.
Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.
Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.
Priedas - nejeina | tiekimo komplektacijg,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento.
Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.
MpuHagnexHocTn - B cTaHaapTHY0 kKoMnnekTaumio
He BXOAWT, NOCTaBMSETCS B KayecTse
[IONONHUTENBHON MPUHAANEXHOCTH.
Axcecoapy - He ce cbabpxat B obema Ha
[flocTaBKara, NpenopbyBaHo AOMbIHEHNe OT
nporpamara 3a akcecoapm.
Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard
disponibil ca accesoriu
[lononHuTenHa onpema - He e Bkny4yeHa BO
CTaHfgapaHara, a AocTanHa e kako AoaaTok.
KomnnekTytoui - He BXOASATb B 06CSr nocTayaHHs,
peKOMeHA0BaHI JOMOBHEHHS 3 Nporpamu
KOMMIEKTYHOUMX.
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Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.
Zubehdr - Im Lieferumfang nicht
o e enthalten, empfohlene Ergénzung aus
dem Zubehérprogramm.
Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit Ia de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue
des accessoires.
Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.
Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.
Acessdrio - Ndo incluido no eqipamento normal,
disponivel como acessorio.
Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.
Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kabes som tilbehar.
Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.
Tillbehér - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehdr.
Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.
E¢aptipara - Aev repihapBavovTal ota UAIKG
Tapddoong, GuVICTOUPEVN TTPOCBKN aTTd TO
TPOYpapHa eEapTNHATWY.
Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.
PfisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz program
pfislusenstvi.
PrisluSenstvo - nie je sti¢astou Standardnej vybavy,
odporti¢ané doplnenie z programu prisludenstva.
Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.
Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
készlilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.
Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.
Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporuc¢ena dopuna iz promgrama opreme.
Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.
Priedas - nejeina | tiekimo komplektacijg,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento.
Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.
MpuHaanexHocTn - B cTaHpapTHYo koMnnekTaumo
He BXOAWT, NOCTABMSETCS B KauecTse
[IONONHUTENBHON MPUHAANEXHOCTH.
Akcecoapy - He ce cbabpxat B obema Ha
[flocTaBKara, penopbyBaHo AOMbIHEHNEe OT
nporpamara 3a akcecoapm.
Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu
[ononHuTenHa onpema - He e BknyyeHa BO
CTaHfapaHara, a gocTanHa e kako 4oaaTok.
KomnnekTytoui - He BXOASATb B 06CSr nocTa4aHHs,
peKoMeHA0BaHi JOMOBHEHHS 3 Mporpamu
KOMMIEKTYHOUMX.
(keS8 52aS 18 0 Gl - Galdl)

Handle (insulated gripping surface)

Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empuiadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
XeipoAaBr| (uovwpévn em@aveia AaBig)
El kulpu (izolasyonlu tutma ylizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofelilet)

Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satver§anas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kéepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (n3onupoBaHHas
NOBEPXHOCTb PYYKM)

PbkoxeaTka (M30n1paHa NoBbPXHOCT
3a xBaluaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)

[pLika (M3onnpaHa nospLUKHA)

Pyuka (i3onboBaHa NoBEPXHS pyyKm)
(A5 320 el daliss) (aiall










B84 12
Production code 440361 04...
..000001-999999
Drilling capacity in concrete 13 mm
Drilling capacity in steel, 8mm
Drilling capacity in wood 10 mm
No-load speed 0-800 min-!
Rate of percussion under load 0-5350 min™*
Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009. 09J
Chuck neck diameter 43 mm
Battery Li-lon
Battery voltage 12V=
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (1.5 Ah) 1,6 kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (3.0 Ah) 1,8 kg
Noise/Vibration Information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 85,0dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Wear ear protection!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 62841:
Hammer-drilling in concrete: vibration emission value a, 79 m/s?
Uncertainty K = 1,5 m/s?
WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to compare one

tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly
maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job. This

may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organization of

work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A ROTARY HAMMER SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can cause personal
injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a ,live" wire may make exposed metal parts of the power tool ,live"
and could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the
workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply excessive
pressure. Bits can bend causing breakage or loss of control, resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the machine.
The use of protective clothing is recommended, such as dust mask, protective gloves,
sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the
dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device on
again while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a
high reactive force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed
to the safety instructions.

The possible causes may be:
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+ itis filted in the workpiece to be machined
+ ithas pierced through the material to be machined
+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or
waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause
severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them. AEG
Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System AEG 12V chargers for charging System AEG 12V battery packs. Do
not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry at
all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately
seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a short
circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, efc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery rotary pneumatic hammer can be used for hammer drilling and drilling in
wood, metal as well as plastic for independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfils all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards have been
used:

EN 62841-1:2015

EN |EC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

L

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia

Winnenden, 2021-09-28
;'Z,a:J /s

Alexander Krug C €
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES
Battery packs which have not been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery pack.
Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger
once itis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause high
current draw, the tool will vibrate for about 5 seconds, the fuel gauge will flash,and then
the tool will turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery pack could raise

too much. If this happens, the fuel gauge will flash until the battery pack cooled down.
After the lights go off, the work may continue.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and
international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to Dangerous
Goods regulations. Transport preparation and transport are exclusively to be carried
out by appropriately trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short
circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

WORK WHEN IT'S COLD

If the tool is stored for a long period of time or at cold temperatures, the lubrication may
become stiff and the tool may not working initially or the working may be weak. If this
happens:

1. Inserta bit or chisel into the tool.

2. Run the tool against a scrap piece of concrete.

3. Pull and release the trigger every few seconds.

After 15 seconds to 2 minutes, the tool will start hammering normally. The colder the tool
is, the longer it will take to warm up.

MAINTENANCE
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to exchanging the brushes
the tool should be sent to after-sales service. This will ensure long service life and top
performance.

Use only AEG accessories and AEG spare parts. Should components need to be
replaced which have not been described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type
printed as well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strate 10,

71364 Winnenden, Germany.
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CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the machine.
¥

. Please read the instructions carefully before starting the machine.
Accessory - Not included in standard equipment, available as an
ﬁ accessory.
]

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries together
with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their life must
be collected separately and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority o retailer for recycling advice and
collection point.

No-load speed

Volts
| =—==|

oy

%)

BOLS
[

;

Direct current

c € European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

ENGLISH 19




B84 12
Produktionsnummer 440361 04...
..000001-999999
Bohr-g in Beton 13mm
Bohr-g in Stahl 8 mm
Bohr-g in Holz 10 mm
Leerlaufdrehzahl 0-800 min-!
Lastschlagzahl 0-5350 min™*
Einzelschlagstérke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009 09J
Spannhals-o 43 mm
Akku Li-lon
Spannung Wechselakku 12V=
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (1,5 Ah) 1,6 kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (3,0 Ah) 1,8 kg
Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerétes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 85,0dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Gehdrschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN
62841,
Hammerbohren in Beton: Schwingungsemissionswert a - 79 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 mis?

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamiwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemal EN 62841 gemessen und kdnnen fiir den Vergleich von
Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fir eine vorlaufige Einschétzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Geruschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elekirowerkzeug fir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren

Wirkung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschétzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar Iéuft, aber keine
tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Gber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalinahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Lérm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des

Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstellungen
und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen knnen elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRHAMMER

Sicherheitshinweise filr alle Arbeiten
Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie die Zusatzhandgriffe, wenn diese mit dem Gerat mitgeliefert werden.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei

denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des
Schneidwerkzeugs mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schiag fiihren.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen Bohrern

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wahrend sich der Bohreinsatz in
Kontakt mit dem Werkstiick befindet. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz
verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu Verletzungen filhren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz aus und driicken
Sie nicht zu fest. Bohreinsétze kdnnen verbiegen und brechen oder zu einem Verlust der
Kontrolle (iber das Gerét fiihren, wodurch es wiederum zu Verletzungen kommen kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausristung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres
Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte nicht in den
Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine Gesundheitsgefahrdung
ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten! Schalten Sie
das Gerét nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei knnte ein
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Rickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die
Ursache fir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mdgliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
+ Uberlasten das Elekirowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wéhrend der Anwendung heilt werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerétes

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte Werkstiicke kdnnen
schwere Verletzungen und Beschédigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmilll werfen. AEG bietet eine
umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems AEG 12V nur mit Ladegeréten des Systems AEG 12V laden.
Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten Wechselakkus
Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Berihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und
Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und
unverzliglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den
Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitféhige
Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akkubohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammerbohren in Gestein und zum
Bohren in Holz, Metall und Kunststoff, unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet werden.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter , Technische Daten”
beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
libereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia

Winnenden, 2021-09-28

;"Z,a:,%—
Alexander Krug c €
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUS
Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Langere
Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Filr eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen
werden.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus dem
Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagem.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

NEE

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe
Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert das
Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt und das Elektrowerkzeug
schaltet sich selbsttétig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem Fall blinken alle
Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekiihlt ist. Nach Erldschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und

internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strae transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch Speditionsunternehmen
unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und

der Transport dirfen ausschiieflich von entsprechend geschulten Personen durchgefilhrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um Kurzschliisse zu
vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann.

+ Beschédigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsuntemehmen.

ARBEITEN BEI KALTE

Wenn die Maschine iiber einen langeren Zeitraum oder bei niedrigen Temperaturen gelagert
wird, kann die Schmierung zah werden und es kann sein, dass die Maschine anfanglich
nicht arbeitet oder die Leistung zu gering ist. Wenn das passiert:

1. Setzen Sie einen Bohrer oder Meile! in die Maschine ein.

2. Setzen Sie die Maschine auf ein Reststiick Beton.

3. Betétigen Sie den Schalterdriicker alle paar Sekunden und lassen Sie ihn wieder los.

Nach 15 Sekunden bis 2 Minuten beginnt die Maschine normal zu hdmmern. Je kalter die
Maschine ist, desto langer dauert das Aufwarmen.

WARTUNG
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohlebilrsten sollte zusétzlich zum Kohlebiirstenwechsel ein Kundendienst
in einer Servicewerkstatt durchgefiihrt werden. Dies erhéht die Lebensdauer der Maschine
und garantiert eine sténdige Betriebsbereitschaft.

Nur AEG Zubehtr und AEG Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht
beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der Maschinen Type
und der sechssteligen Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.
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ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene Ergénzung
aus dem ZubehGrprogramm.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen mit dem Hausmdill
entsorgt werden.

Elektrische Geréte und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behérden oder bei lhrem
Fachhandler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Gleichstrom

c € Européisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen

@

Euroasiatisches Konformitatszeichen

L
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B84 2
Numéro de série 440361 04...
..000001-999999
@ de percage dans le béton 13mm
@ de percage dans acier. 8mm
@ de percage dans bois 10 mm
Vitesse de rotation a vide 0-800 min-!
Percage a percussionen charge 0-5350 min™*
Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009 09J
@ du collier de serrage. 43 mm
Type d'accu Li-lon
Tension accu interchangeable 12V=
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (1,5Ah) 1,6 kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (3,0 Ah) 1,8kg
Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de 'appareil sont:
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 85,0dB (A)
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN
62841.
Percage & percussion le béton: valeur d‘émission d'oscillations a, 7,9 m/s?
Incertitude K = 1,5 m/s?

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d‘une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour

comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si I'outil est utilisé pour des applications différentes, avec différents accessoires
ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de 'outil ou des périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement
le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

|dentifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de 'outil et des accessoires, le maintien au chaud des

mains, ['organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des
chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir sy
reporter ultérieurement.

A INDICATIONS DE SECURITE POUR MARTEAU PERFORATEUR

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types d‘applications
Portez une protection acoustique. Linfluence du bruit peut provoquer la surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que I'appareil. La perte
de contrdle peut mener a des blessures.

Maintenez 'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque vous exécutez des
travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées. Le contact de 'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension peut
metire les pieces métalliques de I'appareil sous tension et mener & une décharge
électrique.

Consignes de sécurité pour I'utilisation de forets longs

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible lorsque le foret se trouve en
contact avec la piéce a usiner. Sila vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'il
toume sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans Iorientation directe du foret.
N'appuyez pas trop fort. Les forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une perte
de controle de 'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser [équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant le
travail avec la machine. Il est recommandeé de porter des articles de protection, tels que
masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la santé
et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussieres.

Il estinterdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
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Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le dispositif
avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction
élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention aux consignes
de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le disposttif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le disposttif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant lutiisation, l'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brillures

+ durant le remplacement de ['outi

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention aux
cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a aide d'un dispositif de serrage. Des piece en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer l'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers. AEG
offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme AEG 12V quavec le chargeur d'accus
du systéme AEG 12V. Ne pas charger des accus d'autres systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans des
locaux secs. Les protéger contre humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper dun
accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux,
rincer soigneusement avec de 'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger 'outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides

corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques industriels, les
produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur a accu est congu pour un travail universel de percage a percussion
dans la magonnerie, ainsi que pour le percage du bois, du métal et des matiéres plastiques.
Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utlisée conformément aux
prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le produit
décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les dispositions pertinentes des
directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs
harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018
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Techtronic Industries GmbH
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71364 Winnenden
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ACCUS
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non ufilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les expositions
prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Aprés I'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand
celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie @ 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant le transport
de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des
normes locales, nationales et intemnationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions concernant
le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le transport devront
étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procédé
devra étre géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ Sassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur de son
emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser & votre transporteur
professionnel.

TRAVAILLER EN MILIEU FROID

Travailler dans des conditions de froid

Sila machine est stockée pendant une longue période ou a basse température, la
ubrification peut devenir difficile et il est possible que la machine ne fonctionne pas au
départ ou que le rendement soit trop faible. Si tel est le cas :

1. Insérez un foret ou un ciseau dans la machine.
2. Placez la machine sur un morceau de béton restant.
3. Appuyez et relachez la géchette toutes les quelques secondes.

Aprés une période allant de 15 secondes & 2 minutes, la machine commence & marteler
normalement. Plus la machine est froide, plus il i faudra de temps pour se réchauffer.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est recommande de faire effectuer,
outre le changement des balais (charbons), une inspection dans une station de service
aprés-vente. Ceci augmente la durée de vie de la machine et garantit un fonctionnement
permanent de la machine.

Utiiser uniquement les accessoires AEG et les pieces détachées AEG. Faire remplacer les
composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente AEG (observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant le
modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et
en s'adressant au centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

. Avant tous travaux sur la machine refirer I'accu interchangeable.
¥

. Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service
Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison. Il s'agit la
@- de compléments recommandés pour votre machine et énumérés
— dans le catalogue des accessoires.

oy

%)

\E= ‘ Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries rechargables ne sont
V‘ pas a éliminer dans les déchets ménagers.
‘o Les dispositifs électriques et les batteries sont & collecter séparément et &
O\ remettre & un centre de recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de l'environnement.
Sadresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de
connaftre ['emplacement des centres de recyclage et des points de collecte.
“ Vitesse de rotation a vide
= Courant continu
c € Marque de conformité européenne
C Marque de conformité ukrainienne
001

m Marque de conformité ' Eurasie
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DATI TECNICI TASSELLATORE A BATTERIA

BBH 12

Numero di serie

4403 61 04...

o Foratura in calcestruzzo

..000001-999999
13 mm

@ Foratura in acciaio

8mm

@ Foratura in legno

10 mm

Numero di giri a vuoto

0-800 min-!

Percussione a pieno carico

0-5350 min™*

09J

Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009

43 mm

o Collarino di fissaggio
tipo di batteria

Li-lon

Tensione batteria

2V—=

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (1,5 Ah).

16kg

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (3,0 Ah).

18kg

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell utensile  di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

85008 (A)

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati conformemente
alla norma EN 62841
Forare in calcestruzzo: valore di emissione oscillazioni a,

96,0 dB (A)

7,9 m/s?

Incertezza della misura K =

1,5 m/s?

AVVERTENZA

Il valorefi di emissione acusfica riportatoli in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono
essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzatoli anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

II'ivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell utensile. Tuttavia, se I'utensile & utilizzato per applicazioni diverse, con accessori
differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e 'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante lntera durata

del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o & in funzione ma non sta lavorando. Cio pud ridurre

significativamente il livello di esposizione durante l'ntera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione dellutensile e degli

accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni operative,
illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle
istruzioni di sequito riportate puo causare scosse elettriche, incendi efo lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER MARTELLI ROTATIVI

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata al rumore senza
protezione puo causare danni all'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare. La perdita di controllo
potrebbe causare danneggiamenti all utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si eseguono
lavori durante i quali 'utensile da taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di
corrente. L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione
potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche dellapparecchio e provocare una
folgorazione.

Avvertenze di sicurezza per 'uso di punte lunghe

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto con il
pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta potrebbe
piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare
|esioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non premere
troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o potrebbero causare la perdita di
controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna sempre
portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e non
dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva.
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E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es. amianto).
Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere il
dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di causare
un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del
bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso 'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dellutensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre ['utensile & in funzione.

Forando pareti, soffti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle condutture
dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio. Pezzi in
lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La AEG offre infatti
un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche.
(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System AEG 12V sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System AEG 12V. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto. Proteggerl
dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, 'acido di
queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con 'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da
corto circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il martello perforatore Accu & utilizzabile universalmente per forare a percussione e per
forare legno, metallo e materiali sintetici.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle
direttive 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti documenti
normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia

Winnenden, 2021-09-28
Sbad ),

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima delluso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio ai
raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo ['uso le batterie devono essere completamente
ricaricate.

Per una pill lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno
cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piti di 30 giomi:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di merce
pericolosa.

I trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme locali,
nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna restrizione.

+ lltrasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso
devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.
+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno dellimballaggio.
+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

LAVORARE AL FREDDO

Se il dispositivo viene immagazzinato per un lungo periodo di tempo o se viene
conservato a basse temperature, la lubrificazione puo diventare viscosa e puo verificarsi
che il dispositivo inizialmente non riesca a lavorare o che le sue prestazioni non siano
soddisfacenti. In questi casi:

1. Inserire una punta o uno scalpello nel dispositivo.

2. Posizionare il dispositivo su un pezzo di cemento residuo.

3. Premere e rilasciare l'interruttore a pulsante ripetutamente con pochi secondi di
intervallo.

Dopo un periodo da 15 secondi a 2 minuti il dispositivo inizia a lavorare normalmente.

Pit freddo & il dispositivo, pill tempo sara necessario per riscaldarlo.

MANUTENZIONE
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia consumato oltre il limite di
sostituzione & necessario portare 'apparecchio ad un centro di assestenza, onde
garantite la massima affidabilita ed efficenza dello stesso.

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi costruttivi la cui sostituzione
non é stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanziafindirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo indicando
il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ATTENZIONE! AVWWERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per ['uso prima di mettere in
funzione l'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, disponibile a parte
come accessorio.

N Prima di iniziare togliere |a batteria dalla macchina.
5

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di riciclaggio
per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

“ Numero di giri a vuoto

(Y Vol

= Corrente continua

c € Marchio di conformita europeo
001

m Marchio di conformita euroasiatico
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B84 2
Numero de produccion 4403 6104...
..000001-999999
Diametro de taladrado en hormigén 13 mm
Didmetro de taladrado en acero 8mm
Didmetro de taladrado en madera 10 mm
Velocidad en vacio 0-800 min-!
Frecuencia de impactos bajo carga 0-5350 min™*
Energia por percusion segun EPTA-Procedure 05/2009 09J
Diametro de cuello de amarre 43 mm
Tipo. Li-lon
Voltaje de bateria 12V=
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (1,5 Ah) 1,6 kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (3,0 Ah) 1,8kg
Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segtn norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acUstica (Tolerancia K=3dB(A)) 85,0dB (A)
Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Usar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segun EN 62841.
Taladrar en hormigdn: valor emisiones de vibracion a, 79 m/s?
Tolerancia K = 1,5 m/s?

ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una

herramienta con ofra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes
accesorios 0 con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esté apagada o cuando esta funcionando, pero no esté haciendo su
trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

|dentifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las

manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRO DE PERCUSION

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

jUtilice proteccion auditival La exposicion a niveles de ruido excesivos puede causar
pérdida de audicion

{Utilice las empuiaduras auxiliares suministradas con la herramienta! La pérdida de
control de la herramienta puede causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos en los
cuales la perforadora de percusion pueda entrar en contacto con conductores de
corriente ocultos. El contacto de la perforadora de percusion con un conducto con energia
alp\icada también podré poner bajo tension partes metélicas del aparato y causar un choque
eléctrico.

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para taladro largas

Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre que la broca de taladro
esté en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades de giro més elevadas, la broca
de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de trabajo, lo
cual puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la broca de taladro
y no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y romperse
0 provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a su vez puede ocasionar lesiones.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la méquina lleve siempre gafas
protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como méscara protectora contra el
polvo, quantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion para los
oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por ello es
aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una méscara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por e]. amianto).
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{En caso de que se bloquee el til, el aparato se debe desconectar inmediatamente! No
vuelva a conectar el aparato, mientras el (il esté bloqueado; se podria producir un rechazo
debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del i,
teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la méquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.
El Util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la maquina en
funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos y
tuberias de gas 0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la méquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores AEG ofrecen un
servicio de recogida de baterfas antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema AEG 12V en cargadores AEG 12V. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterfas nilos cargadores y guérdelos sélo en lugares secos. Protéjalos
de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de &cido
provenientes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o

conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martilo electroneumatico por acumulador se puede usar universalmente para taladrado a
percusion, asi como para taladrar madera, metal y pléstico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso normal.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo
“Datos técnicos” estd en conformidad con todas las normas relevantes de las directivas
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos
normalizados:

EN 62841-1:2015

EN |EC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia

Winnenden, 2021-09-28

;"Z,w%—
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA
Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente las baterias después de
SU USO.

Para garantizar la maxima capacidad y vida til, las baterias recargables se deberian refirar
del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

més de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de aproximadamente
o

AREE

Almacenar a bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente.
Recargar la baterfa cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte de
mercancias peligrosas.

Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las normas y
disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo en
la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de
transportes estd sometido a las disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo
exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase.
+ Las aterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de transportes.

TRABAJOS EN CONDICIONES DE FRIO

Cuando se almacena la maquina durante un periodo de tiempo largo 0 a bajas
temperaturas es posible que el lubricante se endurezca, pudiendo ocurrir que la maquina
no funcione al principio o bien que su potencia sea demasiado baja. Si esto ocurre:

1. Inserte un taladro 0 un cincel en la maquina.

2. Cologue la méquina sobre una pieza sobrante de hormigén.

3. Accione el interruptor disparador cada par de segundos y suéltelo de nuevo.

Transcurridos entre 15 segundos y 2 minutos, la méquina vuelve a martillear normalmente.
Cuanto més fria esté la maquina, mas durara el calentamiento.

MANTENIMIENTO
Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo momento.

Cuando el martilo ha gastado las escobillas nunca se deberan sustituir!: el martilo debera
ser enviado a un servicio técnico oficial para effectuarle un mantenimiento de servicio. De
esta Unica manera queda garantizado el perfecto funcionamiento y duracion de la maquina.

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio AEG
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacién del tipo
de méaquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364
Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

{ATENCION! {ADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible en la gama
de accesorios.

Py

eliminar junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger por
separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o en su tienda especializada
sobre los centros de reciclaje y puntos de recogida.

Velocidad en vacio
= Corriente continua

c € Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad ucraniano

' Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se deben
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B84 2
Nimero de produgéo 4403 6104...
..000001-999999
@ de furo em betdo 13 mm
o de furo em ago 8mm
@ de furo em madeira 10 mm
N° de rotagdes em vazio 0-800 min-!
Frequéncia de percusséo em carga 0-5350 min™*
Forca de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009 09J
@ da gola de aperto 43 mm
Acumulador Li-lon
Tens&o do acumulador. 12V=
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (1,5 Ah) 1,6 kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (3,0 Ah) 1,8kg
Informagdes sobre ruido/vibragao
Valores de medida de acordo com EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 85,0dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Use protectores auriculares!
Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés Direcgdes) determinadas
conforme EN 62841.
Furar em betéo: Valor de emisséo da vibragéo a, 79mis?
Incerteza K = 1,5 m/s?

ATENGAO

O nivel de emisséo de ruido e vibragéo fomecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN 62841, podendo ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagéo preliminar da exposicao.

O nivel de emissao de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou com
acessorios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a emisso de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposigéo ao longo do

periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposicao a vibragdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, néo esté reaimente a
trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposicéo ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibrago e/ou ruido, tais como: fazer a manutengéo da ferramenta e dos acessérios, manter

as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga,
instrucdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque
elétrico, incéndio elou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANCA PARA A MARTELO ROTATIVO

Instrugdes de seguranca para todas as operagdes
Sempre use a protecgéo dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A perda de controlo
pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a executar
trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em linhas eléctricas
escondidas. O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo também
pode colocar pegas metalicas do aparelho sob tenséo e levar a um choque eléctrico.

Instrugdes de seguranga para o uso de brocas compridas

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em contato direto com
a pega. Com velocidades mais altas a broca pode deformar-se ao girar sem contato
com a peca e isso pode causar feridas.

Sempre s6 exerca pressao em diregao direta a broca e nao aperte demais. As

brocas podem deformar-se e quebrar ou isso pode causar uma perda do controlo sobre
o aparelho, o que também pode causar feridas.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecg@o. Durante os trabalhos com a maquina, usar sempre
dculos de protecgdo. Vestudrio de protecgéo, bem como méscara de po, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e protecgdo auditiva sao recomendados.

0 pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a satde, por isso néo devendo
penetrar no corpo. Use uma mascara de protecéo contra pd apropriada.

Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo para a saude (p. ex.
asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insercéo bloquear! Nao
ligue o aparetho novamente durante o bloqueio da feramenta de insercéo, pois isso

pode levar a um recuo repentino com uma afta forga reactiva. Verifique e elimine a
causa do blogueio da feramenta de insercéo, observando as instrugdes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na méquina em operagéo.

Aferramenta de insercéo pode ficar quente durante a operagao.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

+ natroca das ferramentas

+ o depositar 0 aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengdo a que néo sejam atingidos
cabos eléctricos e canalizagdes de gés e dgua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagéo. Pegas a trabalhar nao fixadas
podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer interveng@o na maquina retirar o bloco acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. AAEG possue uma
eliminag&o de acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema AEG 12V para recarregar os acumuladores do
Sistema AEG 12V. N&o utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituicéo
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido,
deverd lavar-se imediatamente com &gua e sab&o. Em caso de contacto com os olhos,
enxagle-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do produto
causado por um curto-circuito, néo imerja a bateria intercambiével ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como &gua salgada, determinadas substéncias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.
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UTILIZACAO AUTORIZADA

O martelo electro-pneumatico tem aplicagdo universal para trabalhos de furar com
percussao em pedra furar madeira, metais e plasticos.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob “Dados Técnicos” corresponde com todas as disposicdes relevantes das diretivas
2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN [EC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN [EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

L

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia

Winnenden, 2021-09-28

;"Z,a:,%—
Alexander Krug C €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagdo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da
sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar
exposicéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida Util 6ptima dos acumuladores, teré que carrega-los plenamente apds a
sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, 0 pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue 0 pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE [AQ-LITIO

Baterias de ido-itio estéo sujeitas as disposicdes da legislagao relativa as substancias
perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposigdes e os
regulamentos locais, nacionais € internacionais.

+ 0 utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esté sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagéo do transporte € 0
transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para evitar
um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugBes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

AEE

TRABALHAR NO FRIO

Se a maquina for armazenada por um periodo prolongado ou com temperaturas baixas,
a lubrificagdo pode ficar viscosa e é possivel que a maquina ndo funcione no inicio ou
que o desempenho seja muito fraco. Se isso acontecer:

1. Cologue uma broca ou um cinzel na maquina.
2. Coloque a maquina sobre uma pega residual de betao.
3. Prima e solte 0 botéo interruptor em intervalos de poucos segundos.

Depois de 15 segundos a 2 minutos a maquina comega a martelar normalmente.
Quanto mais frio a maquina estiver, tanto mais tempo durara o aquecimento.

MANUTENGAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagéo na carcaca da méquina.

Se as escovas de carvéo estdo gastas, adicionalmente & mudana das mesmase
ferramenta deve ser submetida a assisténcia. Isto ird assegurar longo tempo de vida Uil
bem como constante prontiddo da maquina para o trabalho.

Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes AEG. Os componentes cuja
substituicdo nao esteja descrita devem ser substituidos num servico de assisténcia
técnica AEG (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado do seu
posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posicdes na chapa indicadora da poténcia.
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ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar o bloco
acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
méaquina em funcionamento.

Acessorio - Ndo incluido no egipamento normal, disponivel como
acessorio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem ser jogados
no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem para a
eliminagdo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

“ Velocidade em vazio
= Corrente continua

C € Marca de Conformidade Europeia
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B84 2
Productienummer 440361 04...
..000001-999999
Boor-g in beton 13mm
Boor-g in staal 8 mm
Boor- in hout 10 mm
Onbelast toerental 0-800 min-!
Aantal slagen belast 0-5350 min”*
Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 09J
Spanhals-g 43 mm
Type akku Li-lon
Spanning wisselakku 12V=
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah) 1,6 kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah) 1,8kg
Geluids-ftrillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 85,0dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)). 96,0 dB (A)
Draag oorbeschermers!
Totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 62841.
Hamerboren in beton: trilingsemissiewaarde a, 79 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 mis?

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om
gereedschap met elkaar te vergeljken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere doeleinden of met
andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Vloor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trilingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt,
maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienljk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken,

warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een elekirische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen
Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan controle kan tot
persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast, wanneer u
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
zou kunnen raken. Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende
Ieiginkglk%n de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische
schok leiden.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange boorgereedschappen

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de boor contact
maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait
zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk niet te hard tijdens het
boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen en breken of kunt u de controle over
het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot persoonlijk letsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd een
veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen,
stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag derhalve
een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar uitgaat
(bijv. asbest).
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Schakel het apparaat onmiddellik uit als het gereedschap blokkeert! Schakel het
apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de
blokkering van het gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.
Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elektriciteitsdraden, gas-
of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde werkstukken
kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt namelijk een
milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem AEG 12V alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem AEG 12V laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan. Tegen
vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof lopen.
Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door kortsluiting
en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen
en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen.
Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,

bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorhamer is universeel inzethaar voor hamerboren in steen en voor boren in
hout, metaal en kunststof, onathankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften van de
richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN [EC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN [EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018
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AKKU
Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Vloor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig opgeladen
worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het opladen uit
het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport van
gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedri.

AREE

WERKEN BIJ KOU

Als de machine gedurende een langere periode of bij lage temperaturen opgeslagen
wordt, kan de smering taai worden. Het kan zijn dat de machine dan in het begin niet
functioneert of het vermogen van de machine te gering is. Als dat gebeurt:

1. Plaats een boor of bijtel in de machine.
2. Zet de machine op een reststuk beton.
3. Druk om de paar seconden op de drukschakelaar en laat hem weer los.

Na 15 seconden tot 2 minuten begint de machine weer normaal te hameren. Hoe
kouder de machine is, hoe langer het duurt.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrike tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-werkplaats laten
vervangen. Dit verhoogt de levensduur van de machine en garandeert dat de machine
altijd direkt klaar is voor gebruik.

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien componenten die moeten
worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een officieel AEG
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij uw
klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het zescijferige
nummer op het typeplaatie.
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OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u de machine in
gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar. Zie hiervoor
het toebehorenprogramma.

Elekirische apparaten, batterijen en accu's mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu’s moeten gescheiden worden
verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven
bij een recyclingbedrif.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental

V Spanning
Gelijkstroom

c € Europees symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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B84 12
Produktionsnummer. 440361 04...
..000001-999999
Bor-g i beton 13mm
Bor-p i stal 8 mm
Bor-gitree 10 mm
Omdrejningstal, ubelastet 0-800 min-!
Slagantal belastet 0-5350 min™*
Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009 09J
Halsdiameter 43 mm
Batteri type Li-lon
Udskiftningsbatteriets spaending 12V=
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah) 1,6 kg
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah) 1,8 kg
Stoj/Vibrationsinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerkigjets A-vurderede stejniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 85,00dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 96,0dB (A)
Brug herevarn!
Samlede vibrationsvaerdier (vardisum for tre retninger) beregnet int. EN 62841.
Hammerboring i beton: Svingningsemissionstal a, 79 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 mis?

ADVARSEL

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at
sammenligne ét veerktej med et andet. Det kan bruges til en forelobig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer vaerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog sédan, at hvis vaerktajet bruges til andre formal, med forskelligt
tilbeher eller dérlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i lobet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor vaerktejet er slukket eller hvor det karer, men rent faktisk ikke udfarer jobbet. Det

kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx: vedligehold veerktajet og tilbeharet, hold haenderne

varme, organisering af arbejdsmenstre.

E ADVARSEL Ls alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og
specifikationer, som falger med dette el-vaerktgj. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfore elekirisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BOREHAMMER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer
Baer horevaern. Stejpavirkning kan bevirke tab af harelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis kontrollen mistes, kan det
medfere personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer arbejde, hvor der er
risiko for, at skarevarktojet kan ramme skjulte stromledninger. Kommer
skeerevaerktojet i kontakt med en stromfarende ledning, kan maskinens metaldele
komme under spaending og give elekirisk sted.

Sikkerhedsoplysninger vedrorende brug af lange bor

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens borepatronen far kontakt med
arbejdsemnet. Ved hejere hastigheder er der risiko for, at borepatronen bgjer, hvis den
far lov til at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan forarsage
personskade.

Lzg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres ikke for hardt.
Borepatroner kan beje og braekke af eller medfere tab af kontrol over veerktgjet, hvilket
kan forarsage personskade.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Baer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med maskinen. Vi
anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning, sasom stgvmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og herevaem.

Stov, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke traenge ind i
kroppen. Benyt egnet andedrastsveem.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundhedsrisiko (f.eks.
asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktejet er blokeret! Taend ikke for maskinen
igen, sa laenge indsatsvaerktajet er blokeret; dette kan fare til et tibageslag med hajt
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reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til indsatsvaerktgjets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige &rsager hertil kan vaere:

+ atdet sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ atdet har breekket materialet der bearbejdes

+ atelveerkiojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktejet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktjsskift

+ nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler, gas- og
vandledninger.

Sorg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede emner kan forarsage
alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Veed arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen med alm.
husholdningdaffald. AEG har en miljgrigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for kortslutning.
Brug kun AEG 12V ladeapparater for opladning af System AEG 12V batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i tarre rum. Beskyt
dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde batterivaeske
ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i beraring med batterivaesken, skal den
vaskes godt og grundigt af med vand og saebe. | filfeelde af gjenkontakt, skal man
mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende opsege en
lege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning mé vaerktajet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku borehammeren kan bruges universelt til hammerboring i sten og il boring i tree,
metal og kunststof uafhaengigt af en nettilslutning.

Produktet mé ikke anvendes p& anden made og til andre formal end foreskrevet.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", er i overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i henhold il
direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og nedenstaende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN [EC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN [EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia

Winnenden, 2021-09-28
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BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i lzengere tid, efterlades inden brug.

Veed temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og steerk
varme.

Tilslutningskontakteme pé oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.
For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af ladeaggregatet
efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i torre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. méned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og
internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er omfattet af
regleme for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede proces skal falges af
fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.
+ Beskadigede eller lekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere oplysninger.

ARBEJDE | KULDE

Hvis maskinen ikke har veeret i brug i en laengere periode eller opbevaret ved lave
temperaturer, kan smeringen blive hard, og det kan forekomme, at maskinen ikke virker
{il at begynde med, eller at maskinens ydeevne er for lav. Hvis det sker:

1. Seet et bor eller en mejsel i maskinen.

2. Placer maskinen med boret eller mejslen pa et stykke beton.
3. Teend og sluk for start-/stop-knappen med nogle sekunders mellemrum.

Efter mellem 15 sekunder og 2 minutter begynder maskinen at hamre normatt. Jo
koldere maskinen er, jo leengere tid tager opvarmningen.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det, at maskinen indsendes til et
autoriseret servicevarksted for almindelig service-check. Det giver optimal sikkerhed for
altid funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Brug kun AEG-tilbehar og AEG-reservedele. Komponenter, hvor udskiftningsproceduren
ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et AEG-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestiles en spreengskitse af veerktgjet. Angiv herved
venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa maerkepladen og besti
tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.
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VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Veed arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes som
tilbeher.

AREE

Elekirisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke bortskaffes
sammen med det almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles seerskilt og
afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

Omdrejningstal, ubelastet

V Speending

Jaevnstrom

c € Europesisk konformitetsmeerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke
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B84 12
Produksjonsnummer 4403 6104...
..000001-999999
Bor- i betong 13 mm
Bor-p i stal 8 mm
Bor-g i treverk 10 mm
Tomgangsturtall 0-800 min-!
Lastslagtall 0-5350 min™*
Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009 09J
Spennhals-g 43 mm
Batteritype Li-lon
Spenning vekselbatteri 12V=
Vekt i henhold fil EPTA-Prosedyren 01/2014 (1,5 Ah) 1,6 kg
Veekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (3,0 Ah) 1,8 kg
Stoy/Vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedgmte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 85,00dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 96,0dB (A)
Bruk herselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Hammerboring i betong: svingningens emisjonsverdi a, 79 m/s?
Usikkerhet K = 1,5 mis?

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og staynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfar EN 62841 og kan brukes til & sammenligne et verktoy med et

annet. De kan brukes fil en forelopig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktoyet. Dersom verktgyet blir brukt til noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig
vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette kan oke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktoyet.

Nér en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stayeverdi mé en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nér verktgyet gar, men ikke direkte brukes fil noe. Dette kan

redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av verktoyet og tilleggsutstyr, hold hendene

varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktayet. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfre elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Sikkerhetsregler for alle arbeider
Bruk herselsvern. Sty kan fare fil tap av harselen

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av kontrollen kan fore fil
skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder hvor
elektroverktayet kan treffe skjulte stromledninger. Kontakt med en ledning som er
under spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet under spenning og fore til et
elekirisk slag.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt med
arbeidsstykket. Ved hayere turtall kan borekronen bli bayd nar den roterer uten kontakt
med arbeidsstykket, noe som igjen kan fare til personskade.

Utev trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk for hardt.
Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen fare til at du mister kontrollen
over apparatet, slik at det kan oppsté personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta allid pa vemebrille ved bruk av maskinen. Vernebekledning
sa vel som stavmaske, venehansker, fast og skiisikkert skotay, hjem og harselsvern er
anbefalt.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i kontakt med
kroppen. Bruk derfor vememaske som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

SIa av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert! lkke sla
apparatet pa igjen s lenge det isatte verktoyet er blokkert; her kan det oppsta et

tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet blokkerer og
fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn il sikkerhets innstruksene.

Mulige &rsaker fil dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nér den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy

* nér apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiemes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nér du arbeider i vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede arbeidsemner kan ha
alvorlige helseskader og skader av material til folge.

Ta ut vekselbatteriet fr du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. AEG tilbyr en
miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet AEG 12V skal kun lades med lader av systemet AEG 12V.
Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom. Beskyttes mot
fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut batterivaeske
fra utskiftbare batterier. Ved beraring med batteriveeske, vask umiddelbart med sépe og
vann. Ved kontakt med gynene mé aynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av personskader
eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og 0gsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-borhammeren kan brukes universelt til hammerboring i steinarter og til boring i
treverk, metall og plast uavhengig av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

EU-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under «Tekniske data»
samsvarer med alle relevante forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF,
2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 65014-2:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018
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BATTERIER
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga oppvarming i sol
eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pé lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid mé& batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning taes ut av
laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og intemasjonale
forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller under
bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette.
Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

AREE

ARBEID | KULDE

Dersom maskinen lagres over et lengre tidsrom eller ved lave temperaturer, kan
smarestoffet bli seigt, og det er mulig at maskinen da ikke arbeider til & begynne med,
eller ytelsen er for liten. Hvis dette sker:

1. Sett en bor eller meisel inn i maskinen.

2. Sett maskinen pa et reststykke betong.

3. Betjen trykknappen en gang hvert 2-3 sekund, og slipp den igjen.

Etter 15 sekunder til 2 minutter begynner maskinen & hamre normalt. Jo kaldere
maskinen er, desto lengre tid tar det & varme den opp.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid lufte&pningene pa maskinen rene.

Nar kullbarstene er slitte ber det i tillegg til at disse skiftes ut gjennomfares en servide i
et serviceverksted. Dette forlenger maskinens levetid og garanterer en stadig
driftsberedskap.

Bruk kun AEG tilbeher og AEG reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke er
beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Veed behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany ved angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens
skilt.
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OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les naye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i bruk.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering fra
tilbehgrsprogrammet.

Elekiriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke kastes
sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare batterier skal
samles separat o leveres til miljgvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din fagforhandler
hvor det finnes recycling bedrifter og oppsamlingssteder.

Tomgangsturtall
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B84 12
Produktionsnummer. 440361 04...
..000001-999999
Borrdiam. in betong 13mm
Borrdiam. in stal 8 mm
Borrdiam. in tré 10 mm
Obelastat varvtal 0-800 min-!
Belastat slagtal 0-5350 min™*
Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009 09J
Maskinhals diam. 43 mm
Typ Li-lon
Batterispanning 12V=
Vikt enligt EPTA 01/2014 (1,5 Ah) 16 kg
Vikt enligt EPTA 01/2014 (3,0 Ah) 18 kg
Buller-/vibrationsinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vérdet av maskinens ljudniva utgér:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 85,0dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Anvénd horselskydd!
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.
Hammarborrning in betong: svangningsemissionsvarde a, 79 m/s?
Onoggrannhet K = 1,5 m/s?
VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pé detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan anvéndas for att jamfora ett

verktyg med ett annat. Det kan anvéndas for en prelimindr bedémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivén representerar verktygets huvudsakliga tillimpningar. Om verktyget emellertid anvénds for olika tilampningar, med olika eller daligt underhalina
tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevart ver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta hansyn till de tider dé verktyget &r avsténgt eller nér det kérs utan att fakiskt arbeta. Detta kan avsevért

minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatdren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget och tillbehdren, halla héndema varma,

organisation av arbetsmonster.

E VARNING! Las noga igenom alla sakerhetsanvisningar, illustrationer och
specifikationer som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningama nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRHAMMARE

Sékerhetsanvisningar for alla dtgérder
Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.

Anvand de extrahandtag som levereras tillsammans med maskinen. Forlust av
kontrollen kan leda fill personskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna nar du utfor arbeten
dar arbetsverktyget skulle kunna tréffa pa dolda elledningar. Om man kommer i
kontakt med en spanningsforande ledning, sa kan &ven de delar pa verktyget som &r av
metall bli spanningsforande och leda till att man far en elekrisk stt.

Sékerhetsanvisningar for anvandning av langa borr bits

Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har kontakt med
arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om den roterar utan kontakt
mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och tryck inte alltfor
hart. Borrinsatser kan krokas och brytas av eller leda till att anvéndare forlorar
kontrollen Gver apparaten, vilket kan leda till personskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nér du anvénder maskinen.
Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask, skyddshandskar,
stabila och halks&kra skor, hjélm och hdrselskydd.

Det damm som bildas under arbetets géng &r ofta halsofarligt och det ska inte komma in
i kroppen. Bér darfor lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt (t.ex. asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds sitter fast! Satt sedan inte
pa maskinen igen sa lange som verktyget som anvénds fortfarande sitter fast; risk for

okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget
fastnade och atgérda orsaken med hansyn till sakerhetsanvisningarna.

Mjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget &r dverbelastat

Ga aldrig med hénderna in i en maskin som &r igang.

Veerktyget som anvéands kan bli mycket varmt under anvandningen.

VARNING! Risk fdr brénnskador

+ vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen r igang.

Vid arbetenborming i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga el-, gas- eller
vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som inte &r
ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utftres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lémna dem till AEG Tools for atervinning.

Férvara e] batteriet ihop med metallfdremdl, kortslutning kan uppsta.

System AEG 12V batterier laddas endast i System AEG 12V laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tréanga ut ur skadade
utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska tvatta genast av med vatten och tval.
Vid 8gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador som
orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbyteshatteriet eller laddaren i
vétskor och se ill att ingen vatska kan trénga in i apparaterna eller batteriema.
Korroderande eller ledande vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Akku-borrhammaren anvandes universellt till hammarborming i sten, samt borra i tra,
metall och plast.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.
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EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som ftillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under "Tekniska
data" dverensstammer med alla relevanta bestémmelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018
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Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre uppvérmning tex i
solen eller nara ett element.

Se il att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter anvéndningen.

For att fa en s lang livsldngs som mdjligt bér laddningsbara batterier aviagsnas fran
laddaren nér de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batteriema pa nytt var 6:¢ manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For lilumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods pa vég.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella och
internationella foreskrifter och bestémmelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vég utan att behdva beakta
sérskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma géller
emellertid bestdmmelserna for transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner til alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far férbereda och genomftra
transporten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt sétt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstéll att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika kortslutning.
+ Setill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.
+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller r skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

ARBETEN | KYLA

Nér maskinen lagras under en langre tid eller vid [aga temperaturer kan smérjningen bli
seg och det kan hénda att maskinen inte arbetar till en bérjan eller att prestandan &r for
14g. Om detta hander:

1. Séttien borr eller en mejsel i maskinen.

2. Placera maskinen pa en restbit av betong.

3. Tryck pa avtryckaren med et par sekunders mellanrum och sldpp den sedan.

Efter 15 sekunder upp till 2 minuter bérjar maskinen arbeta normalt. Ju kallare maskinen

&r desto angre tid drojer uppvarmningen.
SKOTSEL
Se ill att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Viktig! | samband med kolbyten &r en éversyn pa serviceverkstad att rekommendera.
Detta for att hoja maskinens livslangd och garantera ytterligare driftssékerhet.

Anvand endast AEG-tillbehdr och AEG-reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte
beskivs, skall bytas ut hos AEG-kundtjénst (se broschyren garanti-kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen hos kundservicen eller
direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effekiskylten.

f OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

Tillbehtr - Ingér €] i leveransomfanget, erhalles som tillbehdr.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier och far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushallssopoma.

Elekiriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka samlas
separat och [amnas fill en avfallsstation for miljévanlig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforséljare var det finns speciella avallsstationer for elskrot.

Tomgéngsvarvtal, obelastad
= Likstrom
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B84 2
Tuotantonumero 440361 04...
..000001-999999
Poran g betoniin 13mm
Poran o terdkseen 8 mm
Poran ¢ puuhun 10 mm
Kuormittamaton kierrosluku 0-800 min-!
Kuormitettu iskutaajuus 0-5350 min™*
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009 09J
Kiinnityskaulan @ 43 mm
Akku malli Li-lon
Jannite vaihtoakku 12V=
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (1,5 Ah). 1,6 kg
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (3,0 Ah). 1,8 kg
Melunpéasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot méaritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 85,0dB (A)
Adnenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Kéytd kuulosuojaimia!
Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841 mukaan.
Vasaraporaukseen, betoniin: vérahtelyn paéstoarvo a, 7,9 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 mis?
VAROITUS

Téssd tiedotteessa ilmoitettu (Imoitetut) tarina- ja melupadstdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmélla SFS-EN 62841 mukaisesti ja sité voidaan kayttaa tyckalun

vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sité voidaan kéyttéé alustavaan altistuksen arviointiin.

IImoitettu tariné- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetdén eri kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi
tarind- ja melupaéstd erota ilmoitetusta. Tama voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Anvioidussa térind- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Témé voi merkittévésti laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson

ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisévarotoimet, joilla voidaan suojata kéyttéjéa térinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden yllapito, késien lampiména pito, tyonkulun

organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusméaraykset, ohjeet, kuvitukset ja erittelyt,
jotka toimitetaan tdman sahkotyokalun mukana. Jéliempéna annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A PORAVASARA TURVALLISUUSMAARAYKSET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin
Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Kéyta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan menetys saattaa
aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat sellaisia toitd, joissa
leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin tai omaan
liitantjohtoon. Leikkaustyokalun yhteys jénnitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen
metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Turvallisuusméaraykset pitkien poranterien kayttod varten

Aloita tydskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustydkalun ollessa
kosketuksissa tyostokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla poraustydkalu
saattaa vadntyd, jos se pyorii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja téstd voi aiheutua
tapaturmia.

Paina poraustyokalua aina suorassa suunnassa tyostokappaleeseen élaké paina
sité liian voimakkaasti. Poraustykalut saattavat vaantya ja rikkoutua tai aiheuttaa
laitteen hallinnan menettémisen, josta voi seurata tapaturmia.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessési konetta. Suosittelemme
suojavarusteiden kéyttoa, naihin kuuluvat polysuojanaamari, tyékésineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytdsté aiheutuva poly ja jéte voi olla haitallista terveydelle eika sen vuoksi

tulisi pééstd kosketukseen ihon kanssa. Koneella tydskennellessa on kdytettava
sopivaa suojainta.

Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tydstaminen on
kielletty.

Jos kéytetty tydkalu juuttuu iinni, sammuta laite hetil Al kytke laitetta uudelleen paélle
tyokalun ollessa viela kiinni juuttuneena, koska tésté saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusméarayksia
noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

+ tykalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

A4 tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.
Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tydkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seindén, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon, kaasu- ja
vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jatehuollon kautta. AEGlla
on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttaa yhdessé metalliesineiden kanssa (olkosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System AEG 12V latauslaitetta System AEG 12V akkujen lataukseen.
Ala kayta muiden jérjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa tiloissa. Suojattava
kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytdssa tai poikkeavassa
[ampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedelld ja saippualla. Silmd, johon on joutumut
akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymatta hakeuduttava [4&kérin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdén lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen
vahingoittumisen vaara, &ld koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteité péése tunkeutumaan laitteiden tai

akkujen sisadn. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltvat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkupydriva, pneumaattinen vasara soveltuu yleensa kiven iskuporaukseenseka
poraukseen puuhun, metalliin ja muoviin.

Ala kyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sit koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30EU, 2006/42/EY maarayksia seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia
asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN |EC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018
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AKKU

Pitkdén kayttdmatté olleet vaihtoakut on ladattava ennen kéyttoa.

Y1i 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen séilyttmista
auringossa tai kuumissa filoissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava téyteen kéyton jalkeen optimaalisen elinién sailyttamiseksi.
Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista lataamisen
jélkeen.

Akkuja yli 30 péivaa séilytettaessé:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

LITIUMIONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja

kansainvalisia maarayksid ja sdadoksid.

+ Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa naité akkuja teitd pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa liumi-ioniakkuja
vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen madraysten mukaisesti. Ainoastaan
tahan vastaavasti koulutetut henkilét saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja
itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontakiit on suojattu ja eristetty, jotta valtetéan Iyhytsulut.
+ Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisalla.
+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

TYOSKENTELY KYLMASSA

Jos konetta séilytetéan pitemman aikaa tai alhaisissa lémpatiloissa, niin voitelu voi
jahmettya eikd kone ehka voi aluksi toimia tai sen teho on liian vahainen. Jos nain kay:

1. Pane poranterd tai taltta koneeseen.
2. Aseta kone betonin jaamapalan paalle.
3. Toimenna katkaisinpainike aina parin sekunnin vélein ja paasté se jélleen irti.

15 sekunnin - 2 minuutin kuluttua kone alkaa toimia normaalisti. Mitd kylmempi kone on,
sitd pitempaan kestaa sen [ampeneminen.

HUOLTO
Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Hiiltenvaihdon liséksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet saattavat olla tarpeen. Koneen
pitkén kestoidn ja luotettavan toimintavalmiuden turvaamiseksi, suosittelemme néissd
tapauksissa kéantymista valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.

Kéyté ainoastaan AEG lisétarvikkeita ja AEG varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei
ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin AEG palvelupisteisté (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytdd ldhettaméan laitteen kokoonpanopiirustuksen
iimoittamalla arvokilven kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Lue kayttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen kéynnistamista.

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana lisétervikkeena.
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Séhkdlaitteita, paristojafakkuja ei saa havittdé yhdessa
kotitalousjétteiden kanssa.

Séhkolaitteet ja akut tulee keraté erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ympéristoystavallistd havittamista varten.
Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat
tiedot kierratyspisteista ja keréyspaikoista.

“ Kuormittamaton kierrosluku

V Jannite

= Tasavirta

c € Euroopan saanndnmukaisuusmerkki
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m] Euraasian saénnnmukaisuusmerkki

Ukrainan séénndnmukaisuusmerkki




TEXNIKA ZTOIXEIA TEPIZTPOOIKO MIZTOAETO MIMATAPIAZ BBH 12

ApiBudg mapaywyrig 440361 04...
..000001-999999
 Tp0NaG 08 0KUPGBEQ (METOV) 13mm
¢ Tplnag oe ahuBa 8mm
@ Tp0nag og §iAo 10 mm
ApiBidc oTpo@av ypis poptio 0-800 min'!
Méyiotog apiBpdG kpodoewv e poptio 0-5350 min™*
loyU pepovuwpévng kpodong kard EPTA-Procedure 05/2009 09J
@ Aaiol 000ENG 43mm
Tonog pmamapiag Li-lon
Taon aviaMakTikrig umamapiag, 12V=
Bapog otpgwva e m diadikaoia EPTA 01/2014 (1,5Ah) 1,6 kg
Bapog aUpgwva pe m diadikaoia EPTA 01/2014 (3,0 Ah) 1,8 kg
TMAnpogopieg BopupoulSoviaewv
Tlugg ugp%mg]q 3 uK%?Bwuevg(; KaTa EN 62841,
H alguva pe mv kapmoAn A exripnBeioa o168yn BopuBou Tou pnyaviarog avaéperal oe:
216N G mieang (Avaogdheia K=3dB(A)) 85,0dB (A)
a6y mmTikG 000G (Avaogakei K=3dB(A)) 96,0dB (A)
®opdre mpooTaoia akorg (wraomibeg)!
0A|Kég TIéG kpoGaopuv (4Bpoiapia diavuopdruy Tpiwv dieuBlvaewv) efaxpiBubnkav olpwva pe T
Tipdrumarou EN 62841,
Tpormua, ZkupBeppa (umerdv): Tiun exmoprg Sovioewy a, 7,9 m/s?
Avaogaheia K = 1,5 mis?
TPOEIAOMOIHEH

To avagepievo aTo apdv QuAAddio errimedo Ty d6vnang kan extropmrig BopdBou éxer perpnBei aU@wva e pior Tutik] péBodo Sokiv kard To mpérumro EN 62841 kar mopei va pnaiporoingei yiam
alykpion epyaheiuwv petagy Toug. Mropei va xpnotuomomBei yia pia rpokaapriki} agjohoynan mg ékBeang.

Or avageppeveg pég emméSuv ovnang kan exmoptrc 6opdBou avrioToiolv ais Baaikes egapuoyég Tou epyaheiou. Xy mepimTuian Xpriang Tou epyakeiou e BiaYopETKES EQUPHOVES, L BioQOPETIKY
egapruara f avemapkr ouvriipnan, Ta enmeda Sovnang kar exmopTav BopiBou evaexeTal va Siopépouy. AUTO UTOpEi Vo Exel wg OUVETEla i anpavTIke aunon Twv Emmeédwy éxBeang kaBokn m didpkeia
€KTEAEOTG TV EPYOOILV.

Tiot o ekripinon Twv emméduw éxBeang o€ Sévnon ki B3puBo mpémel va cuvumrohoyiloviai o1 Xpdvol amevepyoToinang Tou epyaheiou  autol KaTa Toug omoioug Tapapiével evepyd Xupic Vol exTeAeital kémola
epyaoio. Auro pmopef var peivdael anpavTikd Ta emimeda ékBeang kaBoAn m didpkeia EKTEEONG Twv EpYaOIGV.

QOpiore mpdaBera péTpa mpoaTaoiag Tou KeipiaT amd v £kBean ot ddvnan rfkal aTov B3puBo dwg: cuvTrpnon Tou Epyaheiou kol Twv TapeAkGpievY eapmudTwy, Siampnan BepudTTag Twv Xepicv,
opydvwon poriBwv epyaaiag.

Le epfmuwon pmhokapiopiatog g apidag amevepyoroleioTe apéaug T auokeun! Mnv

EVEQYOTIOIEITE €K VEOU Tr) GUTKeur) 000 1) apida eivar mhokapiopiévn. 2' autr m mepimTwon Ba

mopouae va mpokUyer uynhr porrr aviidpaang. Bpeite v aria Tou pmrhokapiopatog T apidag

ki Sepmokdiperé mv AapBavovrag umoyn Ti 0dnyies aogaeiag.

MiBavég arieg:

+ H apida pdykwoe e To Tpog Katepyaoia KoppdT.

+ Zmaoio Tou oG katepyaaia ukikod.

+ Ymeppoprwon Tou nAektpikol epyakeiou.

Mnv ammhavere Ta yépio aag oy emikivduvn epiox g pnyavilg 6Tav eivan ae Aeoupyia.

H Beppokpaaia g apidag pmropei va préael ae uynAd emfmeda kard m Aemoupyia.

MPOEIAOMOIHEH! Kivduvog eykadpatog

+ Kard mv aMayr epyaheiou (apidag)

+ Kard mv amdBeon mg ouokeurig

ToypéQia o1 okMiBpeg dev emmpémeran va amopiakpOvovial 6o 1y pnyavii Bpioketal ot Aermoupyia.

Kard 1 epyaoieg ot Tofyo, opor f SGmed0 TpOGEXETE yiar TUYGV NAEKTPIKG Kahdiar Kot yia

owhrveg aepiou ka vepod.

. . . i . AagaNioTe 10 TTpog Karepyaoia KopyaT o éyyevn i e pia GMn diéragn oTepéwang. My

YroBeifeig aogaheiag yia m Xprion HaKpIGV TPUTTAVIGV 0gaNOEva TIDOS KATEPYOOia KOLETA TOpE v TIDOKGAEGUY G0BapOS ToOUaTIOOUS K

Norgexivare mavrar e yopnAd apiByo oTpoguv ki orav egdmreral To Tpumdvioto {npieg.

Karepyodopevo Tepucixto. Me uynAdrepo apibyo OTPOQUV LTTOEI Va Auyioe: 10 Tpuidvi kard mv Mpwv o kdBe epyooia o pnyavi agaipeire v aviahakmike prraTapia.

%ﬁmﬁfgﬁﬂw ETari 0T KEpyal3yevo Teudo TPty ou mopei v adnyrioe o Mnv merdre Tig perayeipiopéves aviahakTikég umatapieg amn guid A oTa oikiakd amoppijuara. H
R i . ) i AEG Trpoatépe! piar amooupan Twv TV avTAAMGKTIKWV LTIOTapILV OULGUIVA e TOUG KAVOVES

Nat aokeire miean p6vo o Arpn uBuypdpion e To TRUTIGVI Kai va pny TEETe TIpoataaiag Tou TepiBaMovTog, pumoTe TrapaKkaAw OYETKG ot €13IKG KaTdoTna MwAnaNg.

umrepRoAikd. ZreAéyn Toumaviiv Ba pmopoUaav va Auyioouv kai va aidoouy 1 va odnylioowv og , ) - , ’ )
amiaheia Tou eAyYou Tou €pyaAeiou, b amoTéNeay v TpoKABoUY TpaUATIOOi. mﬂgg{h’jﬁg&;‘g QVIGMAGKTIEG maTopie odf e perahhikd avTikeeva fBuvog

MNEPAITEPQ OAHTIEE ALOAAEIAL KAI XPHEEQE Qoprilere Tic aviahaKTikég pmatapieg Tou ouaTatog AEG 12V pévo e goprioTé Tou ouaTraTog

. . A . PN AEG 12V. Mn qopriCere pmarapicg amé dha ouoTrara.
Xonororoieite mpooTareuriko e§omhiopo. Kard v epyaoia pe m pnyavij gopdre mavia ) ) ) ) ) )
TIPOOTATEUTIKG yUaNI. ZuvioTolpE ETTiang TpooTaTeuTIKI] evdupaoia OTILG ETTiong péoka Mnv avoiyete Tic aviakaKTikég uriarapieg Kol ToUG OpTIOTES Kol pNOIOTOE(Te Yia aTioBiKeuon
TIpoaTaciog avamvorig, mpoaTaTeuTika yavria, oTaBepd kai aogald oty oioBnon umodruara, Hvo aTeyvoug Yupoug. Mpootaredere Tig aviahAaKTKEG LTTaTopie kat Toug QoprioTEg amo Ty
Kpdvog kol wroaoTideg. uypoaia.
H akovn ou Bnpioupyerat kard my epyaoia elvan ougve: emBAaBig yia Ty uyefa kan Sev Orav urdpyer umepBokikr) karaménon f uy)vf Beppokpooicr opef va Tpé€el uypd matapiag
emmpémeral vor ENBel aTo otbyia. Not gopdre KaTAMAY dioka TpoaTaaiag amo oKGv. a6 mic xehaopéveg erravagoprippeves prarapiec. Av épBere ot emagi e uypo uiaTapiag va

, ) o ] TAUBHTE oo pie vepo kan oamolvi. Z¢ mp\mwon znuqmg peTa Jdma va mAuBrre oyohaoTikg
My enefgpydeore emiiduva yio v uyeia ukiG (.. apiaviog). i TouAdyTov 10 AETTTd Kot Vr QVOUTTOETE QUEQLIC EVer iAo,

40 EAAHNIKA

E NPOEIAOMOIHZH! AiaBdoTe oAeg Tig mpoeiSomromTikég umodeiteig, odnyies,
TEPIYPaRES kol mpodlaypagés yi' autd To nAekTpIk epyakeio. Auéheieg kard v Tpnon Twv
TpoeidoToNTIKWY UTTodeiewv Hmopei v mpokaréaouv nhekTpomngia, Kivduvo Trupkayidg ko
00Bapolg TpaupaTapoUg,

Duhdre oeg Tig mpoeidorromTikég umroBeiteig ko oBnyieg yio kdBe peAovTKr Xpriom.

A OAHTIEZ AZGAAEIAZ IA MEPIZTPOGIKO NIZTOAETO

0Bnyies aopaeiag yia oA TIg Acmoupyieg
®opde wroaoribe. H enipaon BopuBou unopei va mpokaAEe! ammAela aKorG,

Xpnoiporoieite pe T auoKsun TIg npopnesuopmg mpooBereg xeipohapés. H
amuwAela eAEyyou pTropei va odnyriae! o TpaupaTopo.

Na mdvere T ouokeun oTig povwpéves xelpohapés otav ekteAeiTe epyaaieg katd
TIG OTrOi€G Ta KOTITIKG €pyaAeio Ba PTTOPOUGAV VOl TTEGOUV ETAVW) O€ KPUMNEVT
KkaAwdia pedpatog. H emagr Twv KOTTIKWY epyaleiwy pe aywyd Tpopodoaiag Taang
pmopei va Béael Ta peTahIKd THAATE TG ouokeurig uTr otdon Kai va TpokaAéael
neAkTpoTTAnSa.

MpoeiBommoinan! Mo va amorpémerai Tov kivduvo Tupkayidg Adyw Bpayukukhauatog,
Tpaupamiools 1 gnpiég Tou Tpoidvrog, var pn BuBiere 1o epyaieio, Tov aviahakTIKG GUTCWPEUTA A
0 OUGKEUr) pOPTIONG OE LYPG: Kol Var QPOVTICETE, LOTE vt i ieiodUouv uypd oTI GUOKEUES Kol
T0UG GUOOWPEUTES. AlaBpuwTiKeS f ayeyipeg Uypég ouaieg, GG aAaTGVEPO, OPIOHEVES XMUIKES
ouaieg Kat AeukavTIkd: | TTpai6vTal TTou TIEIEKOUV AeUKavTIKG, LTTOpEl va TIpoKaAéaouv
Bpayukirhwpa.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To meploTpoikd maToAéTo pmopet var ypnatpomomBef yevikd yia kpouaTiko TR0MMa Og METpGHATa
Ko yia Tpoma og Ao, pétalho kat mhaatikd.

Aur ) cuokeun enmpéneTal va naionomBet Vo GUIQGVA e TOV VapeNOLEVO oKoMG
TIPOOPIOLOU.

AHAQZH ZYMMOP®QZHE EK

()¢ karookeuooTrg nAcvoupe umredBuva 61 To mpoidv Tou TepypageTal aTo Kepdhaio «Teyvikd
XopakmpioTiké elvan oupBaro pe oheg Tig axenkeg dlarageis Twv Koworkev Odnyiiv 2011/65EU
(RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK ke T axGAouBar evappovipéva KavoviaTIKG Eyypaga:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

JawQe
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Winnenden, 2021-09-28
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Managing Director

E¢ouaioBornpévog va ouvtagel Tov Texvikd gdxeho.
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71364 Winnenden
Germany

5
e

MATAPIEZ

EmavagopriZere 1ig aviaMakTikég pmarapieg Trou Sev £xouv xpnoioToinBei yia Jeyahdtepo Xpoviko
digomnamoiv  xprion.

Mia Beppokpaoia méve amé 50°C ercver my (oxd mg aviaAakTiki unatapiog,. Aogelyete m
B¢ppavan yia peyohiTepo xpovikd Sidamyia and Tov iAo 1 TI§ uakeugg Bpavang,

Mampette TG enagég odvieang oo popriom| kat amy aviaakik pnatapia kabapég,

Tiot o dpion didipkeiar wrg mpémer petd m yprion o pmatapieg va gopTioTodv mARpUG.

Tior o kamd 1o Suvadv peydn dicipkeia {wig or pramapieg et m edprion ogeitouv va
agaipeBodv amé 1o gopTioT.

Tiar v amoBrkevan mg ummplug yia didoTnua ucyo)\mcpo Tov 30 nepav:

AnmoBnedere unmapm Tiep. a10ug 27°C o€ aTeyVd )(wpo

AmoBrkeUere T pmatapia mep. 10 30%-50% g kartdoTaong gépriong.
KaBe 6 prive goprilere ex véou T pmatapia.

META®OPA TQN MIMATAPIQN IONTON AlGIOY

Or pmaarpieg i6viwv NBiou uTiGkeivTan aTig amrarmraeig Twv vopIKwy diondtewy yio Ty HeTagopd
EMKIVOVY EUTIOPEUNATLY.

H [€Togopd TEToIwY TIOTIGY TPl Vol TTOOYHATOTOIENTaN TAWVTOG TOUG TomKodG, EBviKoUg Ko
diebvrig kavovioyiods kai Tig avioToiyeg diandgeis,

Emmpémerar n peragopd Téroiwv TraTapichv oo dpdpo ywpig Tepamépw aTarmaeig.

H epmopikr peragopd pmatapiav 16viwv NBiou aTo eTaipeie PETPOpV UTTBKEITaI OTIG
amarmaeig Twv voIKwy diardgewv yia Ty Hetogopd emKivaUvwy epmopeupdtwy. Or
TIpoEToIaieg aMoaToAA Kall 1 HETApopd TrpayuaTomoiolvTal aTrokAeiaTIKd amrd edikG
exmaideupéva mpoawa. H ouvohikr Slodikaoiaa Guvodederal amd CIdIKEUEVO TTPOTWTTIKG.

Karé m peragopd pmatapicav 16viwv Aibiou mpémel v mpooyere Ta eig:

+ (povrioe T onyeio ETOQY vl EVal TPOOTATEUYEVG KAl OVWREVD WOTE Vot amrogeuyBolv
BpayukukA@paTa.
+ pooéCre 1o TrakéTo pmaTapiwv va gival oTaBepd péaa o auakeuaoia kai var un yAioTpd.

+ H etagopd pmatapiav Tou Trapouaiddouv Bopég 1 diappoég dev emmpEmeral.
o mepioatrepeg mnpogopieg ameuBuvBElTe aTnv eraipeia HETAgopwY.

EPTAZIEE ME KPYO

Le epimuon mou amoBnkederal o pnydviua yia peyaro xpovikd didoTnua ot yaunAé
Bepiokpaaies, pmopei var yiverar n ftravon ToAU TrayUppeEuaTn I apyIka var pnv epyaderal o
pnyéviia f va xel oA Xapnhd 1oxU. Otav oupBei auto:
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B84 2
Uretim numarasi 440361 04...
..000001-999999
Delme capi beton 13mm
Delme capi celikte. 8mm
Delme capi tahta 10 mm
Bostaki devir sayisi 0-800 min-!
Yikteki darbe sayisi 0-5350 min™*
EPTA-Procedure 05/2009'a gdre tek darbe kuvveti 09J
Germe boynu capi 43mm
Akl tipi Li-lon
Kartus aki gerilimi 12V=
Agirhgr ise EPTA-iiretici 01/2014'e gore. (1,5 Ah) 1,6 kg
Agirhgr ise EPTA-{iretici 01/2014'e gore. (3,0 Ah) 1,8 kg
Gilriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olgiim degerleri EN 62841 e gore belirenmektedir.
Aletin, rekansa badimli uluslararasi ses basinc: seviyesi deierlendimme edrisi Aya gdre tipk gUrit seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 85,0dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 96,0dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degeri (lic yonin vektdr toplami) EN 62841'e gore belilenmektedir:
Delme, beton: Esneme emisyon dederi a, 79 m/s?
Tolerans K = 1,5 mis?

UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve guriiltii diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gére dlctiimis olup, bir aleti digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz

kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis fitresim ve giriilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkii uygulamalar igin veya farkii aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz
yapilirsa, titresim ve giiriltti emisyonu farkliik gdsterebilir. Bu, toplam alisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini nemli lgiide artirabilir.

Titresim ve giriiltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldudu veya calistigl, ancak aslinda isini yapmadiji sireler de gz oniinde bulundurulmalidir. Bu, toplam alisma

stiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli élclide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya giriittiinin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma bigimlerini diizenlemek gibi ilave givenlik

onlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyanlan, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida agiklanan talimat hikkiimlerine
uyulmadid taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayn.

A MATKAP GEKICI ILISKIN GUVENLIK UYARILARI

Tiim iglemler icin giivenlik talimatlan
Koruyucu kulakiik kullanin. Galisirken gikan giriilti isitme kayiplarina neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin kontrolden gikmasi
kazalara neden olabili.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden caligmalar yapilirken cihazi
izole edilmig kollarindan tutun. Kesme aletinin iginden elektrik akimi gegen kablo ile
temas etmesi durumunda elekirik akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik
carpmasina sebebiyet verebili.

Uzun matkap uglarinin kullanilmasiyla ilgili giivenlik bilgileri

Matkap ucu ig pargasina temas ettiginde daima diigiik bir devirle baglayiniz. Daha
yiksek devirlerde matkap ucu, is pargasina temas etmeden déndigiinde egilebilir ve bu
da yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yéniine dogru basing uygulayiniz ve
fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglart biikiilebilir ve kinlabilir veya cihazin kontroliintin
kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette koruyucu gézlik takin.
Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

(Galisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle sadlida zararlidir ve bedeninize temas
etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6m. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen kapatin! Uca
yerlestirilen takim bloke oldudu stirece cihaz! tekrar caligtirmayin; bu sirada yiksek

reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin
neden bloke olduguna bakin ve bu durumu givenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parga iginde takiima

+ lslenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asin yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.
Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye caligmayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elekirik kablolarina, gaz ve su borularina dikkat
edin.

Islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is pargalari
agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartug akdy gikarin.

Kullanilmis kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin. AEG, kartus akdlerin
cevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayn (kisa devre tehlikesi).

AEG 12V sistemli kartus akiileri sadece AEG 12V sistemli sarj cihazlart ile sarj edin.
Bagka sistemli akuleri sarj etmeyin.

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklaymn. Neme ve
1slanmaya kars! koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri 1sinma sonucu hasar goren kartug akUlerden batarya sivisi
digari akabilir. Batarya sivis! ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin.
Batarya sivisi gozliniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Uriin hasarlari tehlikesini
onlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya agartici madde iceren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.
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KULLANIM

Bu akulii kinci-delici, tasta kirma; tahta, metal ve plastikte delme isleri igin gok yonlii
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtii gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabili.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliiminde tarif edilen diriinin
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayil direktifin ve agagidaki harmonize
temel belgelerin biittin Gnemli hiikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN |EC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018
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AKU
Uzun silrre kullanim digt kalmig kartus akuleri kullanmadan dnce sarj edin.

50°C lizerindeki sicakliklar kartug akiiniin performansini diisiriir. Aklindin giines 15131
veya mekan sicaklig altinda uzun siire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiindin mriiniin milkemmel bir sekilde uzun olmast igin kullandiktan sonra tamamen
dolduruimasi gerekir.

Omriintin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! icin akllerin yiikleme yapildiktan sonra
doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akilyii takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyt yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolaym.
Akdlyi her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hiktimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hikimlere uyularak
taginmak zorundadir.

+ Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla tagiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciig icin tehlikeli madde
tagimaciliginin hilkiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi
gormils personel tarafindan gerceklestirilebilir. Bitiin siire¢ uzmanca bir refakatgilik
altinda gergeklestirimek zorundadr.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole edilmig olmasini
saglaymiz.

+ Pil paketinin ambalajl icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmig pillerin taginmasi yasaktrr.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

SOGUK HAVALARDA CALISMAK

Makine uzun siire veya disik sicakliklarda muhafaza edildiginde, yaglama maddesi
kivami koylasabilir ve makinenin ilk basta calismamasi ve guictiniin dlstik olmasi
miimkdin olabilir. Béyle durumlarda:

1. Matkap veya kirici ucu makineye takiniz.
2. Makineyi artik bir parca betona dayayiniz.
3. Saltere birkag saniyede bir basin ve tekrar birakiniz.

15 saniye ile 2 dakika arasl bir siire sonra makine normal sekilde kirma modunda
calismaya baslayacaktir. Makine ne kadar soguk olursa, 1sinmasi o kadar uzun stirer.

BAKIM

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklamal Yipranan kémiir firgalar bir misteri servisinde degistirimelidir. Bu
sayede aletin kullanim 8mrii uzar ve alet daima calismaya hazir olur.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil degistirilecegi
agtklanmamig olan yapi parcalarini bir Milwauke miisteri servisinde degistirin (Garanti
ve servis adresi brosUirine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, U levhasi (izerindeki makine modelini ve alt
haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir alisma yapmadan 6nce kartus akuy gikarin.

Litfen aleti caligtirmadan once kullanma kilavuzunu dikkatli bigimde
okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, onerilen tamamlamalar
aksesuar programinda.

AR

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasakrr.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak birikirilmeli ve gevreye zarar
vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme tesisine
gbtirdimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Bostaki devir sayisi
= Dogru akim

c € Avrupa uyumluluk isareti
0

Ukrayna uyumluluk isareti

[\
01

m Avrasya uyumluluk isareti
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B84 2
Viyrobni islo 440361 04...
..000001-999999
Virtaci @ v betonu 13mm
Virtaci @ v oceli 8 mm
Viraci o v dievé 10 mm
Pocet otacek pfi béhu naprazdno 0-800 min-!
Pocet Uderu 0-5350 min”*
Intenzita jednotlivych uderd podle EPTA-Procedure 05/2009 .09
@ upinaciho krcku. 43mm
Typ akumulétoru Li-lon
Napéti vyménného akumulétoru 12V=
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (1,5 Ah). 1,6 kg
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (3,0 Ah). 1,8kg
Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
V tfidé A posuzovand hladina hluku pristroje Cini typicky:
Hiadina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)). 85,0dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu !
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 62841.
Vitani v betonu: hodnota vibracnich emisii a, 7,9 m/s?
Kolisavost K = 1,5 mis?
VAROVAN

Hladina vibraci a emisi hluku uvedend v tomto informanim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a miize byt pouzita ke srovnani

jednoho nastroje s jinym. MiZe byt pouZita k predbéznému posouzeni expozice.

Deklarovana Uroven vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti néstroje. Pokud se véak nastroj pouziva pro riizné aplikace, s riznym pfislusenstvim nebo s nedostatecnou
(drzbou, mohou se vibrace a emise hluku liSit. To mdZe vyrazné zvysit Grovefi expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad Grovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je néstroj vypnuty nebo kdyZ béZi, ale ve skutecnosti neprovadi dlohu. To miZe vyrazné sniZit Grovert

expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatetné bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pred Ucinky vibraci ainebo hluku, napfiklad: Udrzba nastroje a prislusenstvi, udrZovani rukou v teple,

organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Prectéte si vechna vystrazna upozornéni, pokyny, zobrazeni a
specifikace pro toto elektrické néradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych upozoméni
a pokyn(i uvedenych v nasledujicim textu miize mit za nésledek zasah elektrickym
proudem, zplsobit poZér a/nebo téZké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNi POKYNY PRO VRTACI KLADIVA

Bezpecnostni pokyny pro véechny operace
Poutzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku miZe dojit k poskozeni sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pfistrojem. Nedostatecnym drzenim by
mohlo dojit ke zranéni.

Pii provadéni praci, pfi kterych nastroj miZe narazit na skryta elektricka vedeni,
drte pfistroj za izolované pridrzovaci plosky. Kontakt fezného nastroje s vedenim
pod napétim méize vést k pfenosu napéti na kovové ¢asti pristroje a k trazu elektrickym
proudem.

Bezpecnostni pokyny pro pouziti dlouhych vyménnych nastavcd na vrtani

Vzdy zacnéte vrtat pii nizkych otackach a s hrotem v kontaktu s obrobkem. Pfi
vyssich rychlostech se miize vrtak prohybat, kdyz se toci a neni v kontaktu s obrobkem,
coZ mize vést k poranéni.

Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte prilisny tlak. \irtaky se
mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke ziraté kontroly a k néslednému
poranéni.

DALSI BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouZivejte vzdy ochranné
bryle. Doporucujeme rovnéz pouZiti souéasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protipra$né masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a
ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim miZe byt zdravi $kodlivy. Proto by nemél pijt
do styku s télem. PouZivejte pfi préci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zplsobit ohroZeni zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného néstroje pistroj okamzité vypnéte! Pristroj nezapinejte,
pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny néraz s

vysokym reakénim momentem. Zjistéte pfiinu zablokovani nasazeného néstroje a
odstrarite ji pfi dodrZeni bezpetnostnich pokynd.

Moznymi pficinami mohou byt:

+ vzpfiGeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

+ pretiZeni elektrického pistroje

Nezasahuite do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeti popéleni.

+ pii vyméné néstroje

+ pii odkladani pristroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elekirické kabely, plynova a
vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou zplisobit
téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG nabizi ekologickou
likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho obchodnika s nafadim.

Néhradni akumulétor neskladuite s kovovymi pfedméty, nebezpeci zkratu.

Akumulétor systému AEG 12V nabijejte pouze nabijeckou systému AEG 12V.
Nenabijejte akumulatory jinych systémd.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu, chrarite pied
vihkem.

Pii extrémni z&téZi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat kapalina. Pfi zasazeni
touto kapalinou okamzité zasazend mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dlkladné po dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat ékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zptsobeného zkratem, poranénim nebo
poskozenim vyrobku, neponofujte néradi, vymeénnou baterii nebo nabijecku do kapalin
a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je slané voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuijf bélidlo, mohou zptisobit zkrat.
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OBLAST VYUZITI

Akumulgtorovy vrtaci kladivo je univerzainé pouZitelné k vrtani s pfiklepem do kamene
ak vrtani do dfeva, kovu a plastu.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Gcel.

ES PROHLASENi O SHODE

My jako vyrobce vihradné na viastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek
popsany v "Technickych tdajich" shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smémice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nésledujicimi harmonizovanymi
normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN [EC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia

Winnenden, 2021-09-28

;"Z,a:,%—
Alexander Krug C €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podklad.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed dlouhym pfehfivanim na
slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.
Optimalni Zivotnost akumulatord se zajisti, kdyZ se po pouziti vZdy piné nabiji.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu delSi nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuite nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicd.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterif se musi realizovat s dodrZovanim lokélnich, vnitrostétnich a
mezinérodnich predpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémi prepravovat po komunikacich.

+ Komercni pfeprava lithium-iontovych baterif prostfednictvim pfepravnich firem
podléhd ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovani a
samotnou prepravu sméji vykonévat jen pisludné vykolené osoby. Na cely proces
se musi odborné dohlizet.

Pfi prepravé baterii je tfeba dodrZovat nésledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratiim.
+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl sesmeknout.
+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

@

PRACE V CHLADU

Kdyz je nafadi uskladnéno delsi dobu nebo je uskladnéno pfi nizkych teplotéch, mazivo
mizZe ztuhnout a miZe se stat, Ze nafadi zpocatku nechce fungovat nebo jeho vykon je
prilis nizky. KdyZ se to stane:

1. Na néfadi nasadte vrtak nebo sekéc.

2. Néfadi pfilozte ke zbytkovému kusu betonu.

3. ViZdy na nékolik sekund stisknéte tlacitko spinace a nasledné jej znovu pustte.

Po 15 sekundéch az 2 minutach zatne néfadi normainé fungovat. Cim je nafadi

UDRZBA

Vétraci térbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

Pfi obroudeni uhliki je nutné jejich vyména v odbomém servisu. Zarucuje to i
prodlouZeni Zivotnosti stroje a jeho spolehlivost v provozu.

PouZivat vyhradné prisluSenstvi AEG a néhradni dily AEG. Dily jejichz vymény nebyla
popsana, nechte vymeénit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich
mist)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od firmy
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Némecko
vyZadat schematicky nakres jednotlivych dill pfistroje, kdyz uvedete typ pfistroje a
Sestimistné Cislo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

2 POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC!

ﬂ\i Pred zahéjenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
¥ vyménny akumulator

. Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.
PrisluSenstvi neni soucésti dodavky, viz program pfislusenstvi.

="

oy

Elektrické zafizeni, baterie/akumulétory se nesmi likvidovat spolecné

V{ s odpadem z domécnosti.
A

Elekiricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat oddélené

a odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Uradech nebo u vadeho specializovaného prodejce se
informuite na recyklacni podniky a shémé dvory.

“ Volnobézné otacky

V Napéti

= Stejnosmémy proud

C € Znatka shody v Evropé

Znacka shody na Ukrajiné

m Znacka shody pro oblast Eurasie
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B84 2
Vyrobné ¢islo 440361 04...
..000001-999999
Priemer vrtu do betonu 13mm
Priemer vrtu do ocele 8 mm
Priemer vrtu do dreva 10 mm
Pocet Uderov pri zatazi 0-800 min-!
Otacky naprazdno 0-5350 min™*
Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTAProcedure 05/2009 09J
Priemer upinacieho hrdla 43mm
Typ akumuldtora Li-lon
Napétie vymenného akumulatora 12V=
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (1,5 Ah) 1,6 kg
Hmotnost podfa vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (3,0 Ah) 1,8 kg
Informécia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty uréené v silade s EN 62841.
V triede A posudzovand hladina hiuku pristroja Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 85,0dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistené v zmysle EN 62841.
Vftanie do betonu: hodnota vibracnych emisii a, 79mis?
Kolisavost K = 1,5 mis?

POZOR

Uroveri vibracii a emisii hluku uvedené v tomto informacnom liste bola meran v stlade so $tandardizovanou skuskou uvedenou v EN 62841 a méZe sa pouzit na porovnanie jedngho

nastroja s druhym. MéZe sa pouzit v predbeznom postdeni expozicie.

Deklarovana Urover vibracii a emisif hluku predstavuje hlavné aplikécie nastroja. Ak sa vak néstroj pouziva pre rozne aplikacie, s roznym prislusenstvom alebo s nedostatoénou
Udrzbou, moZu sa vibrécie a emisie hiuku liSit. To moZe vyrazne zvysit Urover expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad trovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Uvahy Casy, ked je néstroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skuto¢nosti nevykonava pracu. To mdZe vyrazne zniZit Urovef

expozicie pocas celej pracovnej doby.

|dentifikujte dodatotné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred tcinkami vibréci a/alebo hluku, ako je: UdrZba nastroja a prislusenstva, udrZanie teplych rik,

organiz4cia pracovnych schém.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny, znazornenia
a Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujiicom texte moze mat za nésledok zasah
elektrickym prudom, spdsobit poZiar afalebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na
budce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VRTACIE KLADIVO

Bezpecnostné pokyny pre vSetky operacie
Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku mdZe sposobit stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom. Strata kontroly nad
strojom mdze viest k zraneniu.

Pri realizovani préc, pri ktorych nastroj moze narazit' na skryté elektrické vedenia,
drite pristroj za izolované pridrzovacie plosky. Kontakt rezného nastroja s vedenim
pod napatim mdZe viest k prenosu napatia na kovoveé Casti pristroja a k trazu
elektrickym pradom.

Bezpecnostné pokyny na pouzitie dlhych vymennych nadstavcov na vitanie
Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas toho, ako sa vrtak nachadza v
kontakte s obrobkom. Pri vy3Sich otackach sa moze vrtak ohnit, ked sa toci k
obrobku bez kontaktu, Go mdze viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a pristroj nepritlaajte
prilis pevne. Virtaky sa mozu ohnit a zlomit alebo mozu viest k strate kontroly nad
pristrojom, ¢im moze znova dojst k zraneniam.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym néradim pouzivajte vzdy ochranné
okuliare. Doporuujeme taktieZ pouZitie si¢asti ochranného odevu a ochrannej obuvi,
ako s protipradna maska, ochranné rukavice, pevna a nek(zajica obuy, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajlici pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodnd ochrannu
masku, aby sa nedostal do fudského organizmu.

NesmU sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit ohrozenie zdravia (napr. azbest)
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Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamzZite vypnite! Pristroj nezapinajte,
pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom vznikn(t spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri¢inu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstranite so zohfadnenim bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pricinami mézu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materilu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuite do beziaceho stroja.

Nasadeny néstroj sa pocas pouZivania moZe rozhordit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

+ privymene néstroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podiahe dévajte pozor na elektrické kable, plynové a
vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mézu sposobit
tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia alebo medzi domovy
odpad. AEG pontka likvidaciu starych vymennych akumulatorov, ktoré je v stlade s
ochranou Zivotného prostredia; informuite sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulétory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi (nebezpecenstvo
skratu).

Vymenné akumulatory systémuAEG 12V nabijat len nabijacimi zariadeniami systému
AEG 12V. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Viymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v suchych
priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zétaziach alebo extrémnych teplotach méze djst k vytekaniu batériovej
tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa roztok dostane do oci,
okamZite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte néradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulétorov nevnikli
Ziadne tekutiny. Korodujlce alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemikdlie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mozu spdsobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

AKU-vitacie kladivo je univerzalne pouzitelné na sekanie do kamefia a na vitanie do
dreva, kovu a plastu nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

ES VYHLASENIE 0 ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na viastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany
v "Technickych Udajoch" sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smemice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujucimi harmonizujucimi
normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN |EC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia

Winnenden, 2021-09-28
;'Z,a:J /s

Alexander Krug C €
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
DIhsi ¢as nepouZivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.
as nepou~ivané vymenné akumulatory pred pou~itim dobie.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite dihSiemu
ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore udrZovat Cisté.
K zachovani optimaini Zivotnosti se baterie museji po pouziti vzdy plné dobit.
K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihsiu nez 30 dni:
Skladujte akumuldtor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulétora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIOVO-ONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych, vntrodtatnych a
medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komercna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom Spedicnych firiem
podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnd prepravu smu vykondvat iba adekvatne vySkolené osoby.
Na cely proces sa musi odbome dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpette, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.
+ Dévajte pozor na to, aby sa zvazok batéri v ramci balenia nemohol zoSmyknut.
+ PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dalsim informaciam sa obratte na vasu $pediénd firmu.

PRACAV CHLADE

Ked je néradie uskladnené dihsi ¢as alebo je uskladnené pri nizkych teplotach, mazivo
moZe stuhnit a mdze sa stat, ze néradie na zaciatku nechce fungovat alebo jeho vykon
je prilis nizky. Ked sa to stane:

1. Na néradie nasadte vrtak alebo seké.

2. Néradie prilozte k zvy$nému kusu beténu.

3. Vidy na niekolko sekind stlacte tlacidlo spinaca a nasledne ho znovu pustite.

Po 15 sekundéch a2 2 minditach zaéne néradie normaine fungovat. Cim je naradie
studendie, tym dihSie trv4, kym sa zohreje.

UDRZBA
Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat okrem vymeny uhlikovych
kief v zakaznickom centre aj prehliadka pristroja. Toto predlZuje Zivotnost pristroja a
zarucuje stalu funkénost.

PouZivat len AEG prisluSenstvo a AEG nahradné diely. Suciastky bez navodu na
vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zakaznickych centier (vid' broziru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo od firmy
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyZiadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a
Sestmiestneho Cisla na vykonovom 8titku.
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POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozome precitajte ndvod na obsluhu.

Prisludenstvo - nie je sucastou Standardnej vybavy, odporicané
doplnenie z programu prisludenstva.

AREE

Elektrické zariadenia, batérie/akumulétory sa nesmd likvidovat spolu
s odpadom z domécnosti.

Elekirické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat oddelene a

odovzdat ich v recyklanom podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych radoch alebo u vasho Specializovaného predajcu sa
spytajte na recyklacné podniky a zberné dvory.

Otacky naprazdno

V Napatie

Jednosmerny prid

c E Znatka zhody v Evropé

Znacka zhody na Ukrajine

=)

@

Znacka zhody pre oblast Eurézie
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BBH 12
Numer produkcyjny 440361 04...
..000001-999999
Zdolnos¢ wiercenia w betonie 13mm
Zdolnos¢ wiercenia w stali 8 mm
Zdolnos¢ wiercenia w drewnie 10 mm
Predkos¢ bez obciazenia 0-800 min-!
Czestotliwos¢ udaru przy obciazeniu 0-5350 min™*
Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 052009 09J
Srednica szyjki uchwytu 43 mm
Typ akumulatora Li-lon
Napiecie baterii akumulatorowej 12V=
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 (1,5 Ah) 1,6 kg
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 (3,0 Ah) 1,8 kg
Informacja dotyczaca szumowi/wibracji
Zmierzone wartodci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841,
Poziom szumw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 85,0dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Wartodci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone zgodnie z norma EN
62841
Wiercenie w betonie: wartos¢ emisj drgari a, 79 m/s?
Niepewnos¢ K = 1,5 mis?

OSTRZEZENIE

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejsze] instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i mozna ja wykorzystac do poréwnania narzedzia z innym narzedziem.

Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgar i hatasu reprezentuje giéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych zastosowar, z r6znymi akcesoriami lub w przypadku
nieprawidtowe] konserwacji, emisja drgar i hatasu moze sig roznic. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacii narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno rdwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom

ekspozycji w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe $rodki bezpieczerstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji illub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie,

utrzymywanie ciepfa rak, organizacja pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki bezpieczenstwa,
instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar ilub
cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczefistwa dla
dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA MLOTKOWIERTARKA

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci
Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze spowodowac utratg stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem. Utrata kontroli moze
spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz roboty, w
trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Stycznosé narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem przewodem moze spowodowat
podiaczenie czgsci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi do porazenia pradem
elekirycznym.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stosowania diugich wiertet

Nalezy zawsze zaczyna¢ od niskich obrotéw i pracowac na nich w momencie kontaktu
wiertta z obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotéw moze doj$¢ do wygiecia
wiertla w momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do
obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na wiertto i nie uzywac przy
tym nadmiernej sity. Moze dojs¢ do wygiecia i zlamania wiertta lub do utraty kontroli nad
narzedziem, co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze nosic okulary ochronne.
Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce
przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elekironarzedziem moze by szkodliwy dla zdrowia, w
Zwiazku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiaiow, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na przyklad
azbestu).
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W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wylaczy¢ urzadzenie!
Nie nalezy ponownie wiaczac urzadzenia tak diugo, jak diugo narzedzie nasadzane jest
zablokowane; przy tym mdgtby powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym.
Nalezy wykry¢ i usunac przyczyng zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac
wskazowki dotyczace bezpieczerstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sig w poddawanym obrdbce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrobce

+ Przeciazenie narzedzia elekirycznego

Nie nalezy siegac do wnefrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczerstwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na kable elekiryczne,
przewody gazowe i wodociagowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrdbce za pomoca urzadzenia mocujacego.
Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciata
i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucat do ognia ani traktowac jako odpadéw domowych.
AEG oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatordw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczerstwo
ZWarcia).

Akumulatory Systemu AEG 12V nalezy fadowac wylacznie przy pomocy fadowarek Systemu
AEG 12V. Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatorow innych systeméw.

Nie otwiera¢ wkiadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu moze dochodzi¢
do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku
kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontakiu wodg z
mydiem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeplukiwac oczy przynajmniej
przez 10 minut i zwrdci¢ sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na
skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczyc si o to, aby do urzadzen i akumulatorow nie dostaly sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Obrotowy miot pneumatyczny nadaje sie do wiercenia udarowego i wiercenia w drewnie,
metalu i tworzywach sztucznych.

Produkt mozna uzytkowac wylacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wylaczng odpowiedzialnosc, Ze produkt opisany w
punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/
EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi
dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018
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BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez dluzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wiiadki akumulatorowej. Unikac
dlugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepfa lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci.

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnoéci nalezy po zakonczonej eksploatacii
nafadowac akumulatory do pefna.

Dla zapewnienia mozliwie dlugiej Zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po ich
nafadowaniu.

W przypadku skladowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok, 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowat je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i

migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa tych akumulatordw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa spedycyjne
podlega przepisom dotyczacym transportu towarow niebezpiecznych. Przygotowania do
wysylki oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caly proces winien odbywac sig pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegaé nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwarc nalezy upewnic sig, ze zestyki s3 zabezpieczone i zaizolowane.
+ Zwracaé uwage na to, aby zespt akumulatoréw nie mogt sie przemieszczac we wnetrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.
Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwrécic sie do swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

PRACA W ZIMNEJ TEMPERATURZE

Jedli maszyna przez dluzszy czas byla nieuzywana lub byla przechowywana w niskiej
temperaturze, smar moze stac sie lepki, a takze moze doj$¢ do sytuacji, w kidrej maszyna na
samym poczatku w ogole nie rozpocznie pracy lub bedzie miec zbyt staba moc. Nalezy
WOWCZas:

1. Wiozy¢ wiertto lub diuto w maszyne.
2. Polozy¢ maszyne na kawatku betonu.
3. Woiskac i puszczaé przefacznik co kilka sekund.

Po 15 sekundach do maksymalnie 2 minut maszyna zacznie uderzac w prawidiowy sposob. Im
zimniejsza jest maszyna, tym diuzej trwa rozgrzewanie.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich wymianie elektronarzedzie nalezy
przekazac do serwisu obstugi posprzedaznej. Zapewni to dugi okres uzytkowania i
maksymalne osiagi elektronarzedzia.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego AEG i czesci zamiennych AEG. Gdyby
trzeba bylo wymienic czesci, kidre nie zostaly opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu AEG (patrz wykaz adresow punktow ustugowych/gwarancyjnych).
W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w rozlozeniu na czesci podajac typ
maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta
lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

f UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

ﬂ\i Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu
2 ¥ nalezy wyjac¢ wkladke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie uwaznie z
trescig instrukcji.
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Wyposazenie dodatkowe dostgpne osobno.

Urzadzenia elekiryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzic oddzielnie i
w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami srodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

“ Predkos¢ bez obciazenia
- Napiecie
= Prad staty

c E Europejski Certyfikat Zgodnosci

Ukraifiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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B84 2
Gyartasi szam 4403 6104...
..000001-999999
Furat-g betonba 13mm
Furat-o acélba 8 mm
Furat-g féba 10 mm
Uresjdrati fordulatszam 0-800 min-!
Utésszam terhelés alatt 0-5350 min”*
Egyedi iitderd az ,EPTAProcedure 05/2009" (2009/05 EPTA-eljéras) szerint 09J
Feszitnyak-o 43 mm
Akkumulator tipusa Li-lon
Akkumulator feszilltség 12V=
Stly a 01/2014 EPTA-€ljaras szerint. (1,5 Ah) 16 kg
Stly a 01/2014 EPTA-ljaras szerint. (3,0 Ah) 18 kg
Zaj-Vibrécié-informacio
Akozolt értékek megfeleinek az EN 62841 szabvanynak.
Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 85,0dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)). 96,0dB (A)
Hallasvédd eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irény vektoridlis dsszege) az EN 62841-nek
megfeleléen meghatérozva.
Utveflrashoz betonba: a, rezgesemisszio érték 7,9 m/s?
K bizonytalansag = 1,5 m/s?
FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati médszere alapjan kerilt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok
Osszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio elézetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam f6bb alkalmazésait tiikrozi. Mindazonéltal, ha a szerszamot kiilonb6zo alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a
szerszam nincs megfelelden karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltérd lehet. Ez jelent6sen ndvetheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valo expozicio becsilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam tizemel, de valdjaban nem torténik vele

munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezeldt a rezgés- éslvagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartésa, a kéz

melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra vonatkozo
oOsszes biztonsagi Gtmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A kovetkezokben
leirt utasitasok betartasanak elmulasztésa dramitésekhez, tlizhdz éslvagy stlyos testi
sérlilésekhez vezethet.

Keérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket az eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROKALAPACS

Biztonsagi utasitasok minden munkamdivelethez
Viseljen hallasvédot. A zajhatés a hallas elvesztését eredményezheti.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat. A készlék foloti
ellendrzés elvesztése sériléseket okozhat.

Akésziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan munkalatokat
végez, melyeknél a vagdszerszam rejtett elektromos vezetékekbe. A vagdszerszam
feszilltségvezetd vezetékkel valé érintkezésekor a készillék fém részei is fesziltség ala
kerlilhetnek, és elektromos dramiités kovetkezhet be.

Biztonsagi Gtmutatasok hosszu furdszarak hasznalatahoz

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és tgy, hogy a firdszar kozben
hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszamnal a furészar elgérbiihet, ha
(igy forog, hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez vezethet.

Mindig a furészar kzvetlen iranyaban gyakoroljon nyomast és ne nyomija til
erdsen a késziiléeket. A furoszarak elgorbulhetnek és eltdrhetnek, vagy a késziilék
kontrollélhatatlann valhat, ami szintén sériiléseket okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon véddszemiiveget!
Javasoljuk a védéruhdzat, igymint porvédé maszk, véddcipd, erds és cslszasbiztos
[&bbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.

Amunka sorén keletkezd por gyakran egészségre kéros, ezért ne keriiljén a
szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre veszélyesek (pl.
azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket! Addig ne
kapcsolja vissza a készlléket, amig a betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran
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nagy ellennyomatéku visszarigés térténhet. Hatarozza és sziintesse meg a
betetszerszam elakadésanak okat a biztonsagi Gtmutatasok betartésa mellett.

Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
+ amegmunkalandd anyag tszakadt

+ az elektromos szerszam flilterhelése

Ne nyljon a jré gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszamcserekor

+ akészllék lerakésakor

Amunka kozben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a készilék
teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrdl eltavolitani.

Falban, fodémben, aljzathan torténd firasnal fokozottan tigyelni kell az elektromos-,
viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok stlyos
sériiléseket és kérokat okozhatnak.

Karbantartas, javités, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a készilékbdl.

Ahasznlt akkumultort ne dobja tlizbe vagy a héztartasi szemétbe. Tajékozddjon a
szakszer(i megsemmisités helyi lehet8ségeirdl.

Az akkumultort ne térolja egyiitt fém térgyakkal. (R&vidzarlat veszélye).

Az "AEG 12V" elnevezésii rendszerhez tartozd akkumulatorokat kizardlag a
rendszerhez tartozé toltdvel toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizardlag szaraz helyen szabad
tarolni. Nedvességtdl dvni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy extrém ho
miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keril azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe keriilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sérilések vagy termékkérosodésok veszélye
elkerilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltkésziiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és
az akkukba. A korroziv hatas( vagy vezetoképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
blzonyos vegy| anyagok, fehéritdk vagy fehéritd tartalmd termékek, rovidzarlatot
okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Aakkumulatoros frokalapacs altalanosan hasznlhatd iitvefirashoz kozetekbe,
valamint furashoz faba, fémbe és miianyagba.

Akésziléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfelelden szabad hasznéini.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyeduli felelsséggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki Adatok” alatt leirt termék
a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eldirasanak, ill. az alabbi harmonizalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018
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AKKUK

Ahosszabb ideig izemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat elctt ismételten fel kell
tolteni.

50°C feletti hdrmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye. Keriini kell a
tulzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejli trolast.

A1OIS és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztén kel tartani.
Az optimalis élettartam érdekében hasznélat utén az akkukat teljesen fel kell tiiteni.

Alehetleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdités utan ki kell venni a
toltokészilékbal.

Az akku 30 napot meghalado trolésa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kel térolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltdttséqgi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes éruk szallitdséra vonatkozé torvényi rendelkezések
hatélya alé tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eldirasok és
rendelkezések betartdsa mellett kel torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatiék az ilyen akkukat kdzdton.

+ Alitium-ion akkuk széllitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi céli széllitséra a
veszélyes druk széllitasara vontakozd rendelkezések érvényesek. A kiszallités
el6készitését és a szallitast kizarélag megfeleld képzettségli személyek végezhetik.
Ateljes folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell tirténnie.

Akovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok védve és
szigetelve legyenek.

+ Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagolason bell.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Gtmutatasokert forduljon szallitmanyozasi vllalatéhoz.

MUNKAVEGZES HIDEGBEN

Ha a gépet hosszabb ideig vagy alacsony hdmérsékleten taroljak, akkor a kendanyag
bestirisédhet, és eléfordulhat, hogy a gép kezdetben nem miikddik, vagy a teljesitmény
tal alacsony. llyen esetben:

1. Helyezzen egy furét vagy vésot a gépbe.

2. Helyezze a gépet egy maradék betondarabra.

3. Néhany méasodpercenként nyomija le a kapcsolégombot, majd engede el.

15 masodperc és 2 perc kdzotti idd elteltével a gép normal médon kezd mikodni. Minél
hidegebb a gép, anndl tovabb tart a felmelegedés.

KARBANTARTAS
Akésziilék szelldzonyilasait mindig tisztan kell tartani.

Az elhasznéldott szénkeféket az illetékes markaszervizzel haladéktalanul kell
kicseréltetni, igy jelentdsen megndvelnetd a készillék élettartama és garantalt a
folyamatos Uzemkész allapot.

Csak AEG tartozékokat és AEG ptalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a kész(ilékrél robbantott rajz kérhetd a géptipus és a teljesitménycimként
talalhaté hatjegy(i szam megadaséval az On vevészolgalatanél, vagy kozvetleniil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszag
cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a készlilékbal.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
haszndlja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
készilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

&EWE

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat nem szabad
a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell
gyljteni, és azokat kdrnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité Gizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked&jénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrdl.

Uresjarati fordulatszam

V Feszilltség

Egyendram

c € Eurdpai megfeleldségi jelolés

Ukran megfeleldségi jeldlés

Eurazsiai megfeleldségi jelolés

L1
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Proizvodna $tevilka 440361 04...
..000001-999999
Virtalni @ v betonu 13mm
Virtalni g v jeklu 8 mm
Virtalni @ v lesu 10 mm
Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-800 min-!
Bremensko Stevilo udarcev. 0-5350 min”*
Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009 09J
Vpenjalni vrat @ 43 mm
Tip akumulatorja Li-lon
Napetost izmenljivega akumulatorja 12V=
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah) 1,6 kg
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah) 1,8kg
Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovijene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipiéno:
Nivo zvotnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 85,0dB (A)
Viina zvotnega tlaka (Nevamost K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Nosite za3cito za sluh!
Skupna vibraciska vrednost (Veklorska vsota treh smeri) doloGena ustrezno EN 62841.
Udarno vrtanje v betonu: Vibracijska vrednost emisij a, 7,9 m/s?
Nevamost K = 1,5 mis?
OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med

seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavijenosti.

Navedena raven vibraci in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razlicne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracie in hrup

razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavijenosti vibracijam in hrupu je treba upo3tevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravija dela. To lahko bistveno zmanj$a raven

izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne vamostne ukrepe za zad¢ito upravijavca pred uginki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in
specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrogi elektriéni udar, pozar infali tezke poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje $e potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA ROTACIJSKA KLADIVA

Varnostna navodila za vse uporabe
Nosite zascito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrodi izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo. Izguba kontrole lahko
povzroci poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito elektricno napeljavo, je
napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z
napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod napetost in
vodi do elekirinega udara.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v stiku z
obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z
obdelovancem, kar lahko povzroci poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte premo¢no. Svedri
se lahko upognejo, kar povzroci zlom ali izgubo nadzora ter osebne poskodbe.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala. Priporocajo
se zasCitka oblacila, kot npr. maska za zas¢ito proti prahu, zascitne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, celada in zasCita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodijiv in naj ne zaide v telo. Nosite
ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne vklapljajte dokler
je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upodtevanju vamostnih
navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala
+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

+ pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoCem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tieh pazite na elektricne kable, plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko
povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

[zrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske odpadke. AEG
nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vadega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevamost kratkega
stika).

Izmenljive akumulatorje sistema AEG 12V polnite samo s polnilnimi aparati sistema
AEG 12V. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v suhih
prostorih. Zaditite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poskodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z
akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z ocmi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obicite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene nevamosti poZara, poSkodb ali okvar
na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potaplajte v
tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko€in v naprave in akumulatorje.
Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrotijo kratek stik.
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UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udarno vrtanje v kamnu in za
vrtanje v lesu, kovini ter umetni masi, neodvisno od omreZnega prikfjucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za navede
namene.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost, da je izdelek, opisan pod
»Tehniéni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN [EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018
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AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalji ¢as niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja. Izogibajte se
daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali grefja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem akumulatorju
Cisti.

Za optimalno Zivijenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti do konca.
Za ¢im daljSo Ziviensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz naprave
za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladi8iti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam transporta nevamih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upodtevajoc lokalne, nacionalne in
mednarodne predpise in dolocbe.

+ PotroSniki lahko te akumulatorje e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport ltil-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih podjetij je
podvrZen doloébam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se
lahko vrdi izkljucno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremijati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasgiteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo mogel
zdrsniti.

+ Po3kodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadalinja navodila se obrite na vase $peditersko podjetie.

DELA V HLADNEM VREMENU

Ce e stroj skladisten za dalj$e obdobje ali pri nizkih temperaturah, se lahko mazivo
strdi in stroj na zacetku ne more delovati ali pa je mo¢ premajhna. Ce se to zgodi:

1. vstavite sveder ali dleto v stroj;
2. namestite stroj na preostali kos betona;
3. pritiskajte stikalo vsakih nekaj sekund in ga znova spustite.

Po 15 sekundah do 2 minut zaéne stroj normalno toléi. Cim hladnejsije stroj, tem dije
traja segrevanje.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo oglenih krtack izvede
servisno vzdrzevanje v delavnici servisne sluzbe. To podalja zivijenjsko dobo stroja in
zagotavija stalno pripravijenost za obratovanje.

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele,
katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upo3tevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne
Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozomo preberete to navodilo za uporabo.

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno dopolnilo iz
programa opreme.

EEWE

\&=>| Elektricni naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstranjevati

V‘ skupaj z gospodinjskimi odpadki.
A

Elekirine naprave in akumulatorje je potrebno zbirati loceno in za
okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vadem strokovnem prodajalcu se pozanimajte
glede reciklaznih dvoriS¢ in zbirmih mest.

“ Stevilo vrtjajev v prostem teku

V Napetost

= Enosmerni tok

C € Evropska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

m Evrazijska oznaka za zdruZjivost
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Broj proizvodnje 4403 6104...
..000001-999999
BuSenje-o u beton 13 mm
Busenje-o u Celik 8 mm
Busenje-g u drvo 10 mm
Broj okretaja praznog hoda 0-800 min-!
Broj udaraca pod opterecenjem 0-5350 min™*
Jacina pojedinacnih udaraca prema EPTA-Procedure 052009 09J
Stezno grlo-g 43 mm
Tip baterije Li-lon
Napon baterije za zamjenu 12V=
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah) 1,6 kg
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah) 1,8 kg
Informacije o bucilvibracijama
Mjeme vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)). 85,0dB (A)
nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)). 96,0 dB (A)
Nositi zastitu sluhal
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce EN
62841
Gekicno buSenje u beton: Vrijednost emisie vibracija a, 7,9 m/s?
Nesigumost K = 1,5 m/s?
UPOZORENIE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu

usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izlozenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili s ne odrzava dovoljno,
emisije vibracija i buke mogu biti drukije. To moZe znacajno povecati razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tiiekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukfjucen, no njime se ne obavija nikakav rad. Time se

znacajno moze smanjiti razina izloZenosti jiekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigumosne mjere kako biste zastitli rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija ifii buke, primjerice: odrzavanje alata i pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija

obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba progitati sve napomene o sigurnosti, upute, prikaze i
specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrzavanja sliedecih upta moze
uzrokovati strujni udar, poZar ifili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARALJKE BUSACI CEKIC

Sigurnosne upute za sve upotrebe
Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporu¢ene sa aparatom. Gubitak kontrole moZe
prouzroiti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvodite radove kod kojih
rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elekiriénog udara.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se umetak busenja nalazi u
kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva okretaja umetak buSenja se moze presaviti ako
se vrti bez konatka s izratkom, $to moze dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja prema umetku busenja
inemojte pritiskati prejako. Umetci busenja se mogu presaviti i slomiti ili dovesti do
qubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet moze doci do povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Preporucuje se zastitna odjeca, kao zatitna maska protiv praine, zastitne rukavice,
Surste i protiv klizanja sigurne cipele, Sliem i zadfitu sluha.

Praina koja nastaje prilikom rada je Gesto nezdrava i ne bi smijela dospieti u tijelo.
Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materiali, od kojih prijeti opasnost po zdravije (npr.
azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuciti! Uredaj nemojte
ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moZe do¢i do
povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok
blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigumosnih uputa.
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Moguci uzroci tome mogu biti:

+ |zoblicavanje u izratku koji se obraduje
+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijieme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i vodove plina i
vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu prouzrogiti
teSke povrede i odtecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. AEG nudi moguénost
uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. AEG nudi moguénost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vadeg stru¢nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog
spoja).

Baterije sistema AEG 12V puniti samo sa uredajem za punjenje sistema AEG 12V. Ne
puniti baterie iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u suhim
prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz o3tecenih baterija
iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom tekuc¢inom odmah isprati sa
vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti ljecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim spojem, opasnosti
od ozlieda ili o3tecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu prouzroiti kratak
Spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijski buseci ¢ekic je univerzalno upotrebljiv za cekiéno buenje u kamenu kao i za
busenje drva, metala i plastike, neovisno o prikljucku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo kao proizvoda¢ na osobnu odgovomost, da je proizvod, opisan pod
"Tehnicki podaci" sukladan sa svim relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijedecim harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN [EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia

Winnenden, 2021-09-28
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Alexander Krug C €
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje od strane
sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti iz
punjaca.

Kod skladitenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litiiske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i internacionalnih
propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduzeca spada
pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
iskljucivo odgovarajuce kolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti na
stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.
+ Odtecene il iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

RAD NA HLADNOCI

Kada se stroj za duze vrijeme ili kod niskih temperatura uskladisti, podmazivanje moze
postati viskozno | moguce je da stroj na pocetku ne radi odmah ili da je snaga premala.
Ako se to desi:

1. Umetnite u stroj svrdlo ili dlijeto.

2. Stroj postavite na jedan preostali komad betona.

3. Aktivirajte pritisnu tipku svakih nekoliko sekunda i opet ju ispustite.

Poslile 15 sekunda do 2 minute stroj pocinje normalno udarati cekicem. Sto je stroj
hladniji, to dulje traje zagrijavanje.

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati Cistima.

Kod istrodenih uglienih Cetkica bi se uz zamjenu uglienih Cetkica trebao dodatno
sprovesti servis u nekoj servisnoj radionici. To povecava vijek trajanja stroja i jamci
stalnu spremnost pogona.

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove. Sastavne dijelove, Cija zamjena
nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja i
Sestznamenkastog broja na plo¢ici snage moZe zatraziti kod vaSeg servisa il direktno
kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Njemacka.
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PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

B

ﬂ\i Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
¥

oy

Molimo da paZijivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporutena dopuna iz
promgrama opreme.

&[S

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati skupa sa
kuénim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i predati
na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od pogona za
iskoridcavanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod struénog trgovca u svezi
gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda

V Napon
Istosmjerna struja

c € Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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|zlaides numurs 440361 04...
..000001-999999
UrbSanas diametrs betona 13mm
UrbSanas diametrs térauda 8 mm
UrbSanas diametrs koka 10 mm
Apgriezieni tuk3gaita 0-800 min-!
Sitienu biezums ar slodzi 0-5350 min”*
Atsevisko triecienu energija atbilstosi EPTA-Procedure 05/2009 09J
Kakla diametrs 43 mm
Akumulatora tips Li-lon
Akumulatora spriegums 12V=
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (1,5 Ah) 1,6 kg
Svars atbilstodi EPTA -Procedure 01/2014 (3,0 Ah) 1,8 kg
Trok$nu un vibraciju informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Anovértétas aparatiras skanas fimenis ir:
trokSna spiediena imenis (Nedro$iba K=3dB(A)) 85,0dB (A)
trokSna jaudas limenis (NedroSiba K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Nésat troksna slapétajul
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi EN 62841.
UrbSana betona: svarstibu emisiju vértiba a, 79mis?
Nedrosiba K = 1,5 mis?

UZMANIBU

Vibracijas un trokSna emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar ofru. Tas var tikt

izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértésanai.

Noraditais vibracijas un trok$na emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantosanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi
apkalpota, vibracijas un troksna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes fimeni visa darba laika.

Novértgjot vibracijas un trok$na ietekmes limeni, vajadz&tu nemt véra ari laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes fimeni visa

darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai troksna, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet

darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja ievérot visas
zemak uzskaifitas instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmanto$anai.

A\ DROSIBAS NORADIJUMI DARBA AR ROTEJOSAIS AMURS

Darba drosibas noteikumi
Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties dzirdes traucgjumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudgjot kontroli, var gat
ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros grieSanas darbiem
izmantojamais instruments var skart pasléptus elektrovadus. STinstrumenta
saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radit spriegumu ari ierices metaliskajas dalas
un var izraisit elektrisko triecienu.

Drosibas norades garu urbja uzgalu izmantosanai

UrbSanu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un vienmér tikai tad, kad
urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties,
ja griezas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultta var rasties savainojumi.

lzdariet spiedienu tikai tiesa linija ar urbi un nespiediet parak stipri. Urbis var
saliekties un salizt vai radit kontroles zudumu par ierici, ka rezultata pastav
savainojumu raSanas risks.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmeér janésa aizsargbrilles.
leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes
no stingra un neslidiga materila, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaitd, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzetu nok|t
organisma. Janésa piemerota maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt iericil Neieslédziet ierici,
kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes

momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokésanas iemeslu,
ievérojot visas droSibas norades.

56 LATVISKI

lespejamie iemesli:

+ iespridis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Lesl|égtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaitd var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rka nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér maina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanties, lai nesabojatu
elektriskos, gazes un Udens vadus.

Fikséjiet apstradajamo materidlu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati materiali var
izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms mainai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem &ra akumulators.
Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos. Firma AEG
piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartgjo vidi saudz&josa veida; jautajiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iesp&jams
Tsslégums).

AEG 12V sistémas akumulatorus adét tikai ar AEG 12V sistemas ladétajiem. Nedrikst
ladet citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un 1ad&tajus nedrikst taisit vala un tie jauzglabd sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattiram no bojata akumulatora var iztecét
akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmeé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes
vieta nekavejoties janomazga ar ddeni un ziepém. Ja Skidrums nondcis acs, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg3anas, savainojumu vai

produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades

ierici Skidrumos un riipéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiekltu Skidrums.
Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsiidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisft issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ar akumulatoriem ir universali izmantojams akmens skaldiSanai un
koka, metala un plastmasas urb$anai neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar mingtajiem lietosanas noteikumiem.

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka misu “Tehniskajos datos”
raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam Direkivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/
ES, 2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN |EC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia

Winnenden, 2021-09-28
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Alexander Krug

Managing Director C €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
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Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas jauzlade.

Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi ietekméta.
Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijam batu optimals mdzs, péc litoSanas bateriju bloks pilniba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams atvienot no
ladetaj ierfces.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27° C

un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokiT aptuveni pie 30%-50%. Uzladéat
akumulatoru visus 6 ménedus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un starptautiskajiem

normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav reglamentétas.

+ Uz litjfa jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. Sagatavosanas darbus
un transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits persondls. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no Tssavienojumiem.
+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.
+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Pladaku informéciju Js varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

DARBI AUKSTOS LAIKAPSTAKLOS

Ja madina tiek uzglabata ilgaku laika periodu vai zemas temperatiiras, ella var k|t
stigra un masina sakuma var nestradat vai arf stradat ar nepietiekamu jaudu. Ja ta
notiek:

1. levietojiet masina urbi vai katlu.

2. Novietojiet masinu uz betona gabala.

3. Nospiediet un atlaidiet slédzi ik péc paris sekundém.

Masina atsak normalu darbibu péc 15 sekundém [idz 2 minditém. Jo aukstaka ir masina,
joilgak notiek uzsilsana.

APKOPE
Vajag vienmeér uzmanit, lai biitu tiras dzeséSanas atveres.

Jaiir nolietojusas elektromotora ogfites, papildus to nomainai biitu javeic instrumenta
apskate sevisa darbnica. Tas pagarinas masinas kalpo$anas ilgumu un garantés tas
pastavigu darbspéju..

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG rezerves dalas. Lieciet nomainit
detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpoSanas
servisiem. (Skat. broSdru “Garantija/klientu apkalpo3anas serviss”.)

P&c pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie Technotronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iesp&jams sanemt iekdrtas
montaZas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz
datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.
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UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms maginai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem &ra
akumulators.

Pirms skt lietot instrumentu, lodzu, izlasiet lietoSanas pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet ieteicamas papildus
komplektdcijas detalas no piederumu programmas.

AREE

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst utilizét kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un janodod
atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestade vai savam specializétajam tirgotajam, kur
atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai savakSanas punkti.

e §

TukSgaitas apgriezienu skaits
V Spriegums

Lidzstrava

C € Eiropas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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Produkto numeris 440361 04...
..000001-999999
Grezimo @ betone 13 mm
Grezimo o pliene 8 mm
Grezimo @ medienoje. 10 mm
Sikiy skaicius laisva eiga 0-800 min-!
Smigiy skaicius su apkrova 0-5350 min™*
Smigio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009* 09J
|verzimo aSies @ 43 mm
Akumuliatoriaus tipas Li-lon
Keiciamo akumuliatoriaus jtampa 12V=
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika. (1,5 Ah) 1,6 kg
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika. (3,0 Ah) 1,8 kg
Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro: 85,0dB (A)
Garso slegio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))

Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroj svyravimy reikSmé (trily krypciy vekloriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Grezimas betone: vibravimo emisijos verté a, 79 m/s?
Paklaida K = 1,5 mis?
DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todgl gali bt taikomos lyginant vieng jrank]

su kitu. Gali biti naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar netinkamai prizidrimas,
bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i$jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti

poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas baty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuksmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai priziréti prietaisa ir jo priedus,

laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

E |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perziurékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei
nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/
arba galite sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti.

A SUKAMASIS PLAKTUKAS SAUGUMO NURODYMAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos
Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triuk$mo poveikyje galima netekti klausos.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas rankenas. Nesuvaldzius
prietaiso galima susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo jrenginys pats
galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali
Jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Nedidel; sikiy skaiciy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai jstatomasis graztas
lieciasi prie ruoSinio. Didesniu skiy skai¢iumi veikiantis jstatomasis graztas gall
sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruoSinio, todél kyla pavojus susizalofi.

Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir niekada nespauskite
per stipriai. |statomieji graZtai gali sulinkti ir nultzti arba galite nesuvaldyti prietaiso ir
taip pat susizaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su maina visada uZsidékite apsauginius
akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais padais, Salma ir klausos
apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél turéty
nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagu, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrank] bitina iSjungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis
Jrankis yra uzblokuotas; galimas grjztamasis smigis su dideliu sukimo momentu.
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Atsizvelgdami | saugumo nurodymus, nustatykite ir padalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo prieZastj.

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrakimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekidkite ranky j veikiancia masina.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiCiant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami siencje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes; j elektros laidus, dujy ir
vandens vamzaZius.

Ruosinj uZfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruosiniai gali sunkiai suzaloti ir biti
pazeidimy priezastimi.

Pried atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama akumuliatoriy.
Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite | buitines atliekas. ,AEG*
sidlo tausojant] aplinkg sudévéty keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos
atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

Keiciamus ,AEG 12V sistemos akumuliatorius kraukite tik ,AEG 12V sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keitiamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje vietoje.
Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattiros poveikyje i$ keiGiamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. I3sitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10
minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

|spéjimas! Siekdami i§vengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus, suZalojimy
arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus arba jkroviklio |
skysCius ir pasirpinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.

Korozijg sukeliantys arba laidds skysiai, pvz., sirus vanduo, tam tikri chemikalai ir
balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Akumuliatorin smaginj greZtuva galima universaliai naudoti sméiginiam grezimui
uolienoje ir greZimui medienoje, metale ir plastike nepriklausomai nuo elektros tinklo.

§] prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, aprasytas skyriuje , Techniniai
duomenys", afitinka visus 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir iy
damiyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN [EC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN [EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN [EC 63000:2018

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia

Winnenden, 2021-09-28
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Alexander Krug c €
Managing Director

|qaliotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

Ilgesn; laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio
saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Jkroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi biti $vards.
ﬁ’aginaudoje prietaisu, visidkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty optimaliai
ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesn] baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart
iSimti i§ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 d|enLg bitina atkreipti démesj | Sias nuorodas: bateria laikyti

sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatirai. Baterijos {krovimo lygis turi buti nuo
30 % iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy
pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy
direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai $iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity salygy.

+ UZ komercinj licio jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspedicijos jmoné pagal
nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo darbus
gali atlikt tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo biti priZidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités  savo ekspedicijos jmone.

DARBAS ESANT SALCIUI

Jei jrankis sandéliuojamas ilgesn; laikg arba esant Zemai temperatiirai, sutepti gali
pasidaryti sudétinga ir jrankis i$ pradziy gali neveikti arba pasidaryti per maza jo galia.
Jei taip atsitinka:

1. [statykite graZta arba kaltg | jrankj;

2. padékite jrank] ant betono gabalo;

3. kas dvi sekundes spauskite jungiklio mygtuka ir vél jj atleiskite;

Po 15 sekundziy - 2 minuciy jrankis pradeda veikti jprastai. Kuo Saltesnis jrankis, tuo
daugiau laiko prireiks atSili.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bt $varios.

KeiCiant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy keitimo aptamavimo
dirbtuvése reikéty atlikti techninj prietaiso aptarnavima. Tai prailgina jrenginio tarnavimo
laika ir uZtikrina nuolating parengtj darbui.

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas,
leidziama keisti ik ,AEG" Klienty aptamavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptamavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SesiaZenklj numerj, esant] ant specifikacijy

lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-| Eyth -Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brezm;.

SIMBOLIAI
2 DEVESIO! [SPE.IMAS! PAVOJUS!
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama

ﬂ}i akumuliatoriy.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo naudojimo
instrukcija.
Priedas - nejeina | tiekimo komplektacija, rekomenduojamas
@' papildymas iS priedy asortimento.
o []

aﬂ""

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu su buitinémis

V{ atliekomis negalima.
A

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti
perdirbimo jmonei, kad bty pasalinti aplinkai saugiu bidu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose prekybos vietose
pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

“ Sikiy skaicus lasva eiga

V Jtampa

= Nuolatiné srové

C € Europos atitikiies Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

001
m Eurazijos atitikties Zenklas
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B84 2
Tootmisnumber. 440361 04...
..000001-999999
Puuri @ betoonis 13 mm
Puurimislabimddt terases. 8mm
Puuri @ puidus 10 mm
Pédrlemiskiirus tihijooksul 0-800 min-!
Lockide arv koormusega. 0-5350 min”*
Lodgitugevus (pre 2009) 09J
Kinnituskaela @. 43 mm
Aku tiiip Li-lon
Vahetatava aku pinge 12V=
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (1,5 Ah) 1,6 kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (3,0 Ah) 1,8kg
Miiralvibratsiooni andmed
Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tiidipiline hinnanguline (A) miiratase:
HelirShutase (Maéramatus K=3dB(A)) 85,0dB (A)
Helivoimsuse tase (Mééramatus K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Kandke kaitseks kdrvaklappe!
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) méodetud EN 62841 jargi.
Puurimine betoonis: vibratsiooni emissiooni véértus a, 79mis?
Maaramatus K = 1,5 m/s?

TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib kasutad tddriistade omavaheliseks

vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab tddriista pdhikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega vai todriista hooldatakse halvasti, véivad
vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu tddajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui tddriist on vélja lilitatud véi to6tab, kuid sellega ei tehta to6d. See vaib kokkupuutetaset

kogu té6aja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks téiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vai miira eest, néiteks: hooldage todriista ja tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake Ule téokorraldus.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tocriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda. Kdigi
allpool loetletud juhiste eiramise tagajérieks vaib olla elektrilddk, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

A POORDVASAR E OHUTUSJUHISED

Ohutusjuhised kdigile toodele
Kandke kaitseks kdrvaklappe. Mira moju voib kutsuda esile kuulmise kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakaepidemeid. Kontrolli kaotamine véib
pdhjustada vigastusi.

Toode puhul, kus Igikeseade véib minna vastu peidetud elektrijuhtmeid, hoidke
kinni seadme isoleeritud kaepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega véib
pingestada ka loikeseadme metallist osad ning pohjustada elektrildégi.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Alustage alati madalamal podrdekiirusel ja nii, et puuri ots puutub toorikuga
kokku. Lubatust suuremal kiirusel podreldes véib puuri ots painduda, kui see padrieb
toorikuga kokku puutumata, mis omakorda vdib pdhjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga tugevasti. Puuri otsad
voivad painduda ja murduda véi kaob kontroll seadme ile, mis omakorda vdib
pdhjustada vigastusi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga toGtamisel kanda alati kaitseprille. Kaitseriietusena
soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga
jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To0 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda organismi. Kanda
sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest I&htub oht tervisele (nt asbest).

Palun lilitage seade rakendusttrista blokeerumise korral kohe vélja! Arge lilitage
seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud; seejuures véib kdrge

reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks
ja korvaldage rakendustcriista blokeerumise pdhjus.
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Selle voimalikeks pdhjusteks vdivad olla:
+ viltu asetumine téédeldavas toorikus
+ tdddeldava materjali labimurdumine

+ elektritddriista Glekoormamine

Arge sisestage jasemeid toitavasse masinasse.

Rakendustdoriist véib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Pdletusoht

+ tddriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina toétamise ajal.

Seina, lae voi pdranda toode puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad raskeid vigastusi
ja kahjustusi pdhjustada.

Enne kdiki toid masina kallal vétke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. AEG pakub vanade
akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).

Laadige siisteemi AEG 12V vahetatavaid akusid ainult siisteemi AEG 12V laadijatega.
Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult kuivades
ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Adrmuslikul koormusel véi dérmuslikul temperatuuril véib kahjustatud vahetatavast
akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning
pddrduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste valtimiseks arge
kastke toriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vi elekrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada liihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akupuurvasarat saab sdltumata vérguiihendusest universaalselt rakendada kivimite
puurvasaraga tétlemiseks ning puidu, metalli ja plasti puurimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele.

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised andmed" kirjeldatud
toode on kooskdlas ELi direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG
kéikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN [EC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia

Winnenden, 2021-09-28
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Alexander Krug C €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUD
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur iile 50 °C vahendab vahetatava aku todvaimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese vdi kiitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku thenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, pérast kasutamist téielikult lae pateride plokki.
Akud tuleks vaimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast téislaadimist laadijast valja
votta.

Aku ladustamisel Gle 30 péeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja rahvusvahelistest
eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta ténaval transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevdtete kaudu on allutatud
ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tame-ettevalmistusi ja
transporti tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste véltimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pddrake téhelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pddrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

TOOTAMINE KULMAGA

Kui masinat hoitakse pikema perioodi jooksul madalatel temperatuuridel, vdib maare
kdvaks muutuda ja voib juhtuda, et masin ei pruugi alguses t6otada véi on vaimsus liiga
véike. Kui see juhtub:

1. asetage masinasse puur voi meisel;

2. asetage masin betoonist jaakosale;

3. vajutage liiltit iga paari sekundi jérel alla ja laske uuesti lahti.

Masina tavapérase 166gini l&heb 15 sekundit kuni 2 minutit. Mida kilmem on masin,
seda kauem toimub Ulessoojenemine.

HOOLDUS
Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Lébikulunud sisiharjade puhul tuleks klienditeenindustddkojas lisaks siisinarjade
vahetusele teha ka hooldus. See pikendab masina eluiga ja tagab pideva
kaitamisvalmiduse.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid, mille véljavahetamist pole
kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG Klienditeeninduspunktis (vaadake brostiiiri garantii
/ Klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vaimsussildil oleva masinatiiiibi ja
kuuekohalise numbri alusel Klienditeeninduspunktist véi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

w
=
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ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt labi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus on saadaval
tarvikute programmis.

AR

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elekiriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning kdrvaldada
keskkonnasdbralikul moel tootlemiskeskusesse.

Kilsige infot jadtmekaitiusjaamade ja kogumispunktide kohta oma
kohalike ametnike vdi edasimiilja kdest.

Pédrlemiskiirus tihijooksul

V Pinge
Alalisvool

C € Euroopa vastavusmrk

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmérk

L

EESTI 61
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CepuitHblit HoMep n3nenia 440361 04...
..000001-999999
MpOM3BOAUTENBHOCTL CBEPAIEHNS B GETOH 13mm
TIpOU3BOAUTENLHOCTb CBEPAEHNS B CTaNN 8 mm
TPOM3BOAVTENLHOCTb CBEPNIEHNS B fiepeBe 10 mm
Yucno 06opoTos 663 Harpyaku (06/MuH) 0-800 min'!
KonuyecTso yapoB npy Harpyske (Makc.) 0-5350 min™*
Cvna oHo4Horo yaapa B coorsercii ¢ EPTAProcedure 05/2009 09J
[lvameTp ropnioBMHbI NaTpoHa 43 mm
Mogens Li-lon
Bonbrax akky opa 12V=
Bec cornacto npoueaype EPTA01/2014 (1,5 Ah). 1,6 kg
Bec cornacro npouienype EPTA 01/2014 (3,0 Ah), 1,8 kg
WHdhopmaumst no wymam/suGpawmm
3HaveHIs 3aMePSNNCe B COOTBETCTBIN CO CTarzapTom EN 62841,
YpoBeHb LLyMa npuopa, onpeaeneHHbiii o nokasarento A, 0BbI4Ho CoCTaBneT:
YpoBeHb 38yK0BOT0 AaBneHits (Hebesonackocts K=3dB(A)) 85,00dB (A)
YoBeH 38yK0BOJA MOLWHOCTU (HebesonacHocTs K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Monb3yiitech NPUCNOCOONEHNSMU AR 3aLLMTBI CAIYXa.
06 3HaqeHws BUBPaLMY (BEKTOPHaS CyMMa TPEX HanpaBMeHwit) onpeserieHbl B COOTBETCTBIM
CEN62841.
Caepnenie BETOH: aHaueHve BUGpALMOHHOM aMMcCHY a 7,9 m/s?
Hebeaonactocts K = 1,5 mis?
BHUMAHVE

3asiBrieHHble 3HaueHyIs BIGPaLIAY 1 LLYMOBOTO M3NYHEHKS, ykasakHble B HACTOSLLIEM MHAOPMALIOHHOM MWACTe, GbiniA U3MepeHbI COMMACHO CTaHIapTU3UPOBAHHOMY METOR HCTbiTaHMs cornacHo EN
62841 11 MOTYT VCONb30BATBCA AN CPABHEHHS OBHOTO MHCTPYMEHTa C ApyriM. OHY MOrYT MPUMEHATECH ANA NPERBAPKTENBHOM OLIeHKN BOSREVCTBIAS Ha OPraHitaM YeroBexa.

Yka3aHHbIe 3HaqeHwst BUGPaLIM 1 LLYMOBOTO U3NyeHWS) AETICTBUTENbHbI AN OCHOBHbIX OBNACTel! MPUMEHeHNS MHCTPYMeHTa. OBHaKO CTU MHCTPYMEHT VCTOTb3yeTCs B ApyTX 0BNECTSX MpUMEHEHNS
M C SYTVIMU MDUHEETIEXHOCTSIMM TGO MDOXOBVIT HEHANExalLiee 0BCTYXVBAHE, 3HaHEHHS! BUGPALIM 1 LIYMOBOTO M3NYEHWS! MOTYT OTIMYaTBCS. 3TO MOXET CyLIECTBEHHO YBEM|MTS YOBEHb

BOSﬂeI;ICTBVIR Ha OpraHuam Ha NpOTAKEHN 06Ll.lel'0 nepuofa paGOTbIA

I'Ipm OLIEHKE YpoBHA BO3EICTBIA BVI6p€iLMM 1 LLYMOBOIO M3Ny4EHIUA Ha OpraHuaM Takke Heobxomumo Y4uTbIBATH NEPUOLBI, KOrAA MHCTPYMEHT BBIKITHOYEH, N KOraa OH pa60TaeT, HO (bakmqecm He
UCnonb3yeTca And BoIMonHeHNa paﬁom. 370 MoXer CYyLLIECTBEHHO COKPATUTL YPOBEHD BOS}.'leI;ICTBMﬂ Ha OpraHi3m Ha NpoTsHKEH 06u4ero nepuoga paﬁOTbI.

Onpeuenme [LONONHUTENbHbBIE MEPLI ANd 3aLLUTI oneparopa ot BOSﬂeVICTBVIH smﬁpaumm wnm LUyma, TaKue kak oﬁcnymaauue MHCTDYMEHTa 1 €ro I'IpMHaﬂJ'Ie)KHOCTeﬁ, COXpaHeHue pyk B Tenne,

OpraHM3aLs rpadkos paBorbl.

BHUMAHMUE! O3xaKomuTbCA CO BCEM NPEAYNPEXAEHUAMM OTHOCHTENbHO
6e30MaCHOr0 UCMIONb30BaHMS, MHCTPYKLMAMM, WNMOCTPATUBHBIM MaTepHanoM u
TEXHUYECKAMY XapaKTEPUCTUKAMH, NOCTABNAEMbIMI C 3TM JMEKTPOUHCTPYMEHTOM.
Hecobnionenvie BCex HtkecneayIoLLyX MHCTPYKLA MOXET MPYBECTH K NOaeHHio
3eKTPUHECKIM TOKOM, NIOKapy Wi TRXENbIM TpaBMaM.

CoxpansiTe 3TH MHCTPYKLWY 1 YKa3aHWs AN GyayLLIero UCMOML30BAHHS.

A YKA3AHMA N0 TEXHWKE BE30MACHOCTY MPU PABOTE C NEP®OPATOP

WHcTpyKums no Ge3onacHoit akcnnyatauuy Ans BCeX BILOB onepaLuil
Wcnonbayitre Haywhmkw! BoaaeiicTavie LLyMa MOXET MPUBECTH K noTepe cryxa.

Wcnonbayitte BCnoMoraTenbHbIe PYKOSTKY, MOCTaBNSEMble BMECTE C
MHCTPYMEHTOM. [10TEPS KOHTPONS MOKET CTaTb NPUUUHON TPEBMbI.

Ecnu B! Bbinonksiere paboTbI, NPK KOTOPbIX PEXYLLM MHCTPYMEHT MOXET 3aLienuTh
CKPBITYH0 3MEKTPONPOBOAKY KaGerb, UHCTPYMEHT CrIeAyeT AEpKaTh 3 CreLManbHo
NPeAHa3Ha“eHHbIe AN 3TOro U30NUPOBaHHIE OBEPXHOCTH. KOHTAKT pexyLLero
JHCTPYMEHTA C TOKOBELLYLLYIM MPOBOZIOM MOKET CTaBHTb MO HAMPSIXEHHE. MeTannuyeckue
yacTv npuGopa, a TakKe MPMBOBVTb K Yapy NEKTPHHECKVM TOKOM.

YkasaHus o TexHuke GesonacHocTv NPK UCNONb30BaHNM ANUHHBIX 6ypos

Bcerna HaunHaliTe paboTy Ha HU3KOI CKOPOCTI M KOTa CBEPMO KOHTAKTUPYET ¢
0BpabaTbiBaeMbIM M3genieM, Ha Gonee BbICOKVX CKOPOCTSX CBEPNIO MOXET U30THYTLCS, eCT
6yner BpaLaTbes Ge3 KoHTakTa ¢ 0BpaBaTbiBagMbi U3LENVIEM, YTO MOXET MpUBECTH K TPaBME.

Bcerga oka3blBaiiTe AABNEHYE HCKNIOYUTENLHO BAONL OCH CBEPNA 1 HE ABHTE CIIMLKOM

CUbHO. CBepna MOryT U3BATLCS 1 MOMATLCR WA MPUBOZUTS K NIOTEPE KOHTPONS: Ha
YCTPOVICTBOM, 4TO B CBOIO OHEPEb TaKKE MOXET NPUBECTH K TPaBME.

IOMNONMHUTENBHBIE YKA3AHUA 10 BE30MACHOCTY U PABOTE

[onb30BaTLCS CPECTBAMM 3alLYTH, PaBOTaTb C MHCTPYMEHTOM BCETTa B 3aLLMTHBIX 04KaX.
PexoveHzyeTca Crieuoniexaa: nbinesalLuTHas Macka, 3aLLMTHbIE MepHaTkv, MpouHast i
HecKonb3sLLias 06yBb, Kacka 1 HayLLHWKM,

TTbinb, BO3HHKatoLLiast Npy paBoTe AaHHbIM HCTPYMEHTOM, MOXET HaHECTH Bper 310poBbH0. He
CreflyeT AOnyCKaTb €€ NonagiaHws B oprawaM. HanesaiiTe npoTvBOMbineoit pecnvparop.

3anpetuaeTcs o6pabarbigarb MaTepiarsl, KOTOPbIE MOTYT HAHECT BPE 310POBBIO (Harp.,
acfecr).
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vt Br10KMPOBAHIY MCTIONb3YEMOTO MHCTPYMEHTa HEMEANEHHO BbIKMioUTb Npubop! He
BKTiovaife Mpu6op A0 TeX Nop, 11oka MCToMb3yeMblit MHCTPYMEHT 3a6MIokUpOBaH, B MPOTUBHOM
Cr1y4ae MOKET BOSHHKHYTb OTIa4a C BbICOKIM PEaKTUBHbIM MoMeHTOM. OpezenvTe v ycTpaxuTe
IpY4HY GROKVPOBAHHS CTIONb3yEMOTO MHCTPYMEHTA C YHETOM ykasaHuid no GesonacHocTy.

BOAMOXHbIMM MpU4MHMY MOTYT GbiTh:

+ epexoc 3aroToBKH, NofnexalLieit obpabotke

+ paspyLueHvie Matepuana, noanexatuero 06patotke

+ Meperpy3ka aNeKTROMHCTPYMeHTa

He npuacarbea k paBoTaiolLiemy CTaHky.

Vcnonb3yembiit IHCTDYMEHT MOKET HarpeBaTbCA BO BDEMS MPUMEHEHNS.
BHUMAHME! OnacHocts nonyyeHus oxora

+ TPV CMEHe MHCTPYMeHTa

* MK yknagbiBaHwy npuopa

He ybupaitre omAnkv 1 06mOMKI NI BKTKO4EHHOM UHCTPYMEHTE.

Tpu paoe B CTeHax, oTonKaX Wi Moy CrieauTe 3a Tem, YTobbl He MOBPeANTL nexTpHIecke
kaBenw un BoBompOBOHbIE TpyGbl.

3adyukeupyiiTe BaLLy 3arOTOBKY C MOMOLLIbO 3aXUMHOrO npucriocobnenws. HesadukeuposarHble
3AT0TOBKYI MOTYT MIPUBECTH K TSXENbIM TPABMaM 1 MOBPEXTIEHHSM,

BbiHbTe akkyMynATop 13 MalLHbI Nepes NPOBESEHIEM C Hell KakX-NB0 MaHUTYNALWA.

He BbiGpacizaiite UCONb30BaHHbIE aKKYMYSTOPbI BMECTE C AOMALLHIM MYCOPOM U He
CxvraiTe ux. Juctpubbioropsl komnaru AEG npenarator BOCCTaHOBIEHHE CTapbiX
aKKyMYTATOPOB, 4TODbI 3aLLMTUTL OKPYKAIOLLIYHO CPeRY.

He XpaHi1Te akKyMynsTopbI BMECTe C METanmM4eCkiMy MpeameTamy BO M3bexaHie KopoTkoro
3aMblKaHIS.

[ing 3apszK akkymynsTopos Mogenu AEG 12V uenonbayitTe TonbKO 3apsiaHbIM YCTPOICTBOM
AEG 12V. He 3apsixaiiTe akkymynstopbi pyrux CucTeM.

Hukoraa He BCKpbIBaiiTe akKyMyNSTOpbI Uit 38pSiaHbIE YCTPOICTBA M XPAHUTE X TOMBKO B CYXHX
niomeLLienvsix. CriezuTe, 4ToBbl OHY Beerna Bbina cyxumu,

AxkamynsTopHast Garapest MoxeT BbiTb NOBPEXeHa i faTb Te4b MO BO3REMCTBYEM
YpeaMEpHBIX TEMTEPATYP W MOBBILIEHHOM HAMY3KV. B Cryyae KOHTaKT C akKyMyNISTOpHO/
KVCroTOi HEMELNIEHHO NPOMOVTE MECTO KOHTAKTa MbIOM 1 BOZoit. B cnyyae nonazaHus
KVCroTbI B Ma3a NpoMbIBaiiTe Mada B TeueHv 10 MUHYT v HeMeaneHHo obparuTecs 3a
MEZVLIMHCKOM MOMOLLbIO.

Mpepynpexgaetue! [ins npesoTBPaLLEHWS ONaCHOCTH 1I0Xapa B Pe3ynbTaTe KOpoTKoro
3aMbIKaHWS, TDABM 1 TIOBPEXTIEHHS U3ENMS) He OMYCKVITE UHCTPYMEHT, CMEHHbII akkyMynTop

V1 38PSHOE YCTPOVICTBO B KIEBKOCTI U He ZJOMyCKaiTe Nonajiakits KIAKOCTE BHYTPb
YCTPOVCTB Wt akkyMyISTOPOB. KOpPO3VIOHHbIE 1 MPOBOASILIVE XWAKOCTU, Takve Kak ConeHbiit
PacTBOP, ONPEENEHHbIE XUMAKaT, OTBNMBAIOLLYE CPEACTBA NV COREPKaLLME UX MPOLYKT,
MOTYT MPUBECTH K KOPOTKOMY 3aMbIKaHHO.

UCMO/Ib30BAHUE

AKKymynmopHaa nepd)opamp MOXET UCNONb30BATLCA 14 YAAPHOTO CBEPAIEHUS 11 MPOCTOr0
CBEP/EHIs B 1epEBE, METa/e 1 nnactuke.

He nonb3yiiTech AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CriocOGOM, OTAMYHBIM OT YKA3aHHOO A
HOPMA/IBHOTO MPUMEHEHIS.

NIEKNAPALIUA COOTBETCTBMA EC

o COBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTB Mbl Kak MDOV3BOBYITENTb 3aBNIAEM O TOM, UTO OMICAHHOE B
paszene «TexHAYECKUe XapaKTEpYCTUKILY U3ENAE OTBEYAET BCEM COOTBETCTBYHOLLM
TpeBoaHusiv AupexTvs 2011/65/EC (aupexTiea, orpaHU-MBaIoLLIAS COREpKaHHe BPEHbIX
geluects), 2014/30/EC, 2006/42/EC 1 cneaytoLLMX rapMOHU3IPOBaHHbIX HOPMATHBHBIX
[IOKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia
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Alexander Krug
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YNONHOMOYeH Ha COCTABMEHYIE TEXHUHECKOI FOKYMEHTALWM,

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYJIuTOP

Tepen Meronb30BaHYEM akKyMYMSTOPa, KOTOPLIM He MONb30BaNHCb HEKOTOPO BPEMS, €10
He0BXOBVIMO 38pSIUTb.

Temneparypa casiue 50°C cHikaet paboTocnocoBHOCTb akkymynsTopos. Vsberaitte
MPOKOMKVTENBHOTO HarPEBa WA MPAMOr0 COMHENHOTO CBETA (PIUCK Meperpesa).

KoHrakTs! 3apAnHoro ycmoﬁcma U akKyMynSTOPOB JOMXHBI COAEPXATbCA B YUCTOTE.

[ins 0Becneyenns omTvManbHoro Cpoka CI'Iy)KﬁbI aKKyMynaTopb! HeoBX0mMO MOMHOCTBH
3apAKaThb Nocne 1Cnonb3oBaHNA.

JINA BOCTVXEHWS MAKCUMaNbHO BOSMOXHOO CPOKa CyXObl akkyMynTOpbI Noce 3apsakv
Creqyer BbIHMATb 113 3aDS/HOTO YCTPOVCTBA.

Ty HeoBXoBMMOCTH, y CepByCHOM CrykObl v HENOCPEACTBEHHO Y hvpMbi Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, BukenzeH, epmanwsi, MOXHO 3anpocuTb
CBOPONHbIA YEPTEX YCTPOIICTBA, COOBLLMB €70 TUN W LUECTU3HAUHbIt HOMEP, YKa3aHHbIit Ha
hUpMeHHOIA Tabmmuke.

TPAHCTIOPTUPOBKA NATU-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TUTYii-HOHHBIE aKKYMYNSTOPbI B COOTBETCTBMY C MDEANMCAHNSMY 33KOHA THCTIOPTUPYIOTCS Kak
OMaCHbIE rpy3bl.

TPaHCTOPTVDOBK 3THX aKKYMYMSTOPOB AOTTKHA OCYLLECTBIIATECS C COBTIOREHMEM MECTHBIX,
HaLOHanbHbIX M MEXCYHaPORHbIX MDEANMCAHI! 1 MONOKEHUM.

3TV aKKyMYIIATOPbI MOTYT NEpEBO3TECS N0 YTkLE NoTpebUTeneM 6e3 fanbHeiiuix
obs3aTenseTB.

TTp¥t KOMMEPUECKO# TPaHCNOPTVPOBKE MUTMI-MOHHbIX aKKYMYNTOPOB SKCMEAUTOPCKAMM
KOMMaHWsiit FiE/iCTBYIOT MIOMOKEHIS, KACAHOLLIMECS TPAHCTIOPTUPOBKY ONACHIX FPY30B.
ToroToBKa K OTPaBKe 1 TPaHCMIOPTUDOBKA AOMKHSI MPOUIBORUTLCA UCKTKOHMTENBHO
crieLManbHo 0ByyeHHbIMM nuLiaMM. Bech MpoLIece AOMKEH HaxomuTLCS MO KOHTPONEM
Crelytanicra.

[pu TPAHCTIOPTUDOBKE aKKyMyNATOPOB Heobxomumo coboath CneayHoLLve MyHKTb:

+ YBepyTeCh, 4TO KOHTaKTbI 3aLLIMLLIEHbI 1 M30MMPOBAHbI BO U30EXaHYE KODOTKOMO 3aMblkaHIs.
+ Crepvre 3a TeM, 4ToBbl akkyMySTOPHbIiA BOK HE COCKOMb3HYM BHYTPM YTTAKOBKY.
+ TpaHCrOpTUPOBKa NOBDEXZEHHIX VN MPOTEKAIOLLIMX aKKYMYMSTOPOB 3anpelLieHa.

3 [ONONHUTENBHBIMY YKa3aHUAMM oﬁparmect, K CBOEMY aKCneauTopy.

PABOTA B YCTIOBMAX XOIOJA

ECTvt MalLiuHa XpaHHTaCh B TE4EHHe MDOBOTIKUTENbHOTO BDEMEHH UV MpYA HiBKOi
TeMEpaType, Chaska MOKET 3aTBEPAETb, U MaLLVHa MOKET NoHauany He paborars, i
TIPOM3BORMTENBHOCTS MOXET BbiTb YpeaviepHo HiaKoi. B atom crydae:

1. BcTaBuTb B MaLLMHY CBEPNO MM fONOTO.
2. TlocTaBUTb MaLLIMHY Ha KyCOK GToHa.
3. Haxumarb v oTnycKaTh KHOMKY-KYPOK Ka(ible HECKOMbKO CexyHA,

Yepes npoMeXKyTOK BpEMeHM O 15 CekyHz 40 2 MUHYT MaLLIMHa CMOKET paborarb B 0BbI4HOM
pexvve. Yem Hinke TeMnepaTypa MallivHbl, Tem AonbLue ByaeT AMUTLCA MporpeBaHie.

OBC/Y)XMBAHUE
Bcera AiepiiTe OXTaxzaiolLye OTBEPCTUS YCTBIMM,

(0ueHb BaXHO! TPyt USHOCE YTONbHBIX LLIETOK, B AOTIONHEHNE K 38MEHE LLETOK UHCTPYMEHT
CTIe[yET MPOBEPWTL B CEPBICHOM LieHTPe. 370 06ecneuuT SOl CPoK aKCryaraLm a
TaKKe MOCTOSHHYIO TOTOBHOCTb MHCTPYMEHTa K paboTe.

Torb3yiiTech akceccyapamyt v anacHbivi yacTamn AEG. B cryuae BOSHUKHOBEHIS
HeoDXOBVIMOCTH B 3aMeHe, KOTopas He Bbina onvcaHa, 0BpaLLAITECH B OH U3 CEPBYUCHBIX
LieHTPOB 110 0BCTyKVIBaHMIO ANEKTPOMHCTPYMeHTOB AEG (CM. CTIvCOK CepBHCHbIX OpraHH3aLi).

o1 HeOBXOMMMOCTY MOXET BbiTb 3aKa3aH YEPTEX MHCTYMEHTA C TPEXMEPHbIM
1306paxenuem fetaneid. MoxanyiicTa, ykaxute AECAT3HAYHbIA HOMED W TN UHCTPYMeHTa
11 33KXWTE YepTex Y Balumx MECTHBIX areHTOB Wni HEMoCpeCTBERHO y Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJTbI

BHUMAHWE! TPEAYNPEXAEHE! ONACHOCTB!

BbiHbTE aKKyMynsTOp 13 MaLLWHbI Neper NPOBEAEHNEM C Heit

g Fo| ranncnubo MaHAnyALMA.
ToxanyiicTa, BHUMATENbHO NPONTUTE HHCTPYKLMIO N0
YICTIONb30BaHMK0 NEPEr] Havanom MioBbix oniepaLtii ¢ MHCTPYMEHTOM.

anHaﬂﬂe)KHOCTVI -B CTaHOaPTHYIO KOMNNEKTALNI0 He BXOAUT,
MOCTABNAETCA B KA4ECTBE AONONHUTENLHOM NPUHABNEXHOCTH.

3nexTponpuBopsl, Gatapen/akkyMynsTopbI 3aMPELLIEHO YTUH3HPOBATD
BMeCTE C BbITOBLIM MyCOPOM.

dnexTpueckvie NpUGOpbI 1 akkyMynSTopsI CrieayeT cobupaTb OTAENbHO U
C/1aBaTb B CNELIVANM3MPOBAHHYHO KOMMaHI0 ANS YTUAU3ALIMN B
COOTBETCTBY C HOPMaMM OXPaHbl OKDYKaloLLIE/i CPefbl.

TonysuTe B MECTHbIX OpraHeX BACTH Ui  BaLLIETO
CTIELyIanV31DOBAHHOTO AUNEDa CBEAEHIR O LIEHTPAX BTOPU|HON
nepepaboTki 1 MyHKTax coopa.

“ Yueno 0bopotos Be3 Harpyaky

V Hanpsixetive
001
m EBpoaavaTcwii sHak COTBETCTBNR

TocTostHHbI TOK

EBponeifckwii 3Hak COOTBETCTBUA

YKpauHCKMIA 3HaK COOTBETCTBIS
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B84 12
[pov3BoacCTBEH HoMep 4403 6104...
..000001-999999
[luamerbp Ha cBpeanoTo 3a GeroH 13mm
[lnamerbp Ha CBPEANoTo 3a CToMaxa 8mm
[luamerbp Ha cBPeANoTo 3a AbpBo 10 mm
0BoporTi Ha MpadeH xon 0-800 min-!
Matc. 6poit Ha ynapue npu HaToBapeaxe 0-5350 min™*
EHeprys Ha eannqen yaap cbrmacio EPTA-Procedure 05/2009 09J
[luameTbp Ha 0TBOPA Ha NaTPOHHMKa 43mm
Tun Ha akymynatopa Li-lon
Hanpexetue Ha akymynatopa 12V=
Terno cbrnaco npouenypata EPTA 01/2014 (1,5 Ah) 1,6 kg
Terno cvrnacko npoueaypara EPTA 01/2014 (3,0 Ah) 1,8 kg
Wrchopmanius 3a wymalBuGpaummte
V13mepenwTe cToHOCTH ca nonyyeny choBpasHo EN 62841,
OLieHeHOTO ¢ A HBO Ha LLYMa Ha Ypeaa e ChOTBETHO!
HvBo Ha 3BykoBa MoLLHoCT (Hecuryproct K=3dB(A)) 85,0dB (A)
HvBo Ha 3BykoBa MoLHocT (HecwrypHoct K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
[la ce Hocyt npeAnasHo cpeacTBo 3a cnyxal
0BLuuTe CTOHOCTI Ha BUGPALVMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP NIOCOKW) Ca OnpeseneHi B
corgercravie ¢ EN 62841.
Mpo6vtBatie GETOH: CTOAHOCT Ha eMucHY Ha BUOpaLvTe &, 7,9 m/s?
HecurypHocT K = 1,5 m/s?
BHUMAHVE

TocoueHwTe B HACTOSILLMS UHEDOPMALIMOHEH MWACT HUBa Ha BUBpaL 1 LLIYMOBY EMICHI Ca U3MEPEHI B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAAPTU3MPaHO M3nuTBaHe, npeaocTaseHo B EN 62841, u morat a ce
11310N3BaT 3a CPABHABAHE Ha eAUH MHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe ChLLO Taka Aa ce Uanon3sar v 3a NpeBapyTenHa OLeHKa Ha UanaraHeTo Ha BPEaHi Bb3nercTauS.

[lexnapupaHuTe HUBa Ha BUGPALIMM W LLYMOBM EMVCHM CE OTHACST 38 OCHOBHUTE MDUNIOKEHNS Ha UHCTPYMEHTa. AKO 00a4E VHCTPYMEHTBT Ce U3Non3a 3a Apyr MPUMOKEHWS, C APy
IpUCnOCOBNEHWS: WK He Ce NIORTbPKa A0Gpe, HitBaTa Ha BUGPaLIAM i LYMOBY EMUCUY MOTAT Aa Ca paav|HM. ToBA MOXE 3HaHUTENHO f1a NOBYILLM HUBOTO Ha U3NaraHe Ha BPEDHM Bb3REICTBIS 3

obwara MPOABLIKUATENHOCT Ha paGOTaTa.

an OLIeHKa Ha HUBOTO Ha UaNaraHe Ha Bb3fevicTBHETO Ha Bmﬁpaumu W UyM CrepaBa ChLUO Taka Aa Ce B3eMe Npeasua BPEMETO, NPe3 KOETO MHCTPYMEHTBT € U3KIMKOHEH Ui NPes KOETO € BKITKHEH,
HO He ce 1anon3ga. ToBa MOXe 3HaYMTENHO fia MOV HUBOTO Ha M3naraHe Ha BpEaHU Bb3fENCTBAA 3 onaTa MPOABLMKUATENHOCT Ha paGOTaTa.

OnpeneneTe [OMbIHUTENHI MEPKH 3a 0e30nacHoCT 3a 3alLyTa Ha oneparopa ot Bb3EICTBIETO Ha BM6paLlMMTe i LUyma, kato Hanpumep NOAAPHKKA Ha MHCTPYMEHTa U ﬂpMCﬂOCOﬁﬂeHMﬂT&,

NOAAbPXAHETO Ha TONNHaTa Ha PbLETe W OpraHu3aLuaTa Ha pa60TaTa.

E BHUMAHMWE! MpoyereTe BeuykM yka3aHust 3a 6e30nacHOCT, UHCTPYKLMM,
WIIOCTPALMY 1 CneLud)MKaLyM 33 To3 eNeKTPOMHCTPYMEHT. MponyckuTe npu cnassare
Ha NPUBELEHMTE NO-0NY Yka3aHws MoraT fa AOBEAAT A0 TOKOB Yap, noxap W Texkw
TpaBMH.

3anasere Te3u MHCTPYKLWY M yka3aHus 3a GesonacHocT 3a Gbaelum cnpasky.

YKA3AHWUA 3A BE3OMACHOCT 3A EP®OPATOP

WHCTpyKumy 3a 6e30nacHocT Npu BCUKM AEHHOCTH

Hocere cpeacTBo 3a 3aluyTa Ha cnyxa. BbaaelicTBero Ha Luyma MOKe fa npeau3sika
3aryBa Ha cnyxa.

W3non3gaiite focTaBEHUTE C ypenAa AOMLAHUTENHM PbKOXBaTKM. 3ary6ata Ha
KOHTPON MOXe Ja J0BEAE /30 HapaHABaHHS.

[ipbXTe ypeaa 3a U3oNMpaHTE PLKOXBATKH, KOraTo U3BbPILBATE pabOTH, MPK KOUTO
PEXELYMSAT MHCTPYMEHT MOXe A3 3aCETHe CKPUTY eneKTPOMHCTANALMOHHY Kabenu.
KOHTaKTBT Ha PEXELLYIS IHCTYMEHT C TOKOBORELL MPOBORHUK MOKe fa Npenage
HanpEXEHHETO BbPXY METATHY YacT Ha ypera U Aa 0BEAE A0 TOKOB Yiap.

YKasaHus 3a 6e30nacHOCT MY U3NON3BAHETO Ha ALATH CBPeANa

BuHaru cTapTupaiiTe ¢ HUCKV 060pOTH 1 paGoTeTe ¢ TakMBa, KOrato NPOGMBALIMAT
HaKpaiHUK Ce HaMipa B KOHTAKT ¢ AeTaitna. Mpy no-B1COKK 060pOTY HaKpaIHUKLT MOKe
[1a Ce OrbHe, KOraro e BbpTY 03 KOHTaKT C fieTaiina, KoeTo MoXe fia f0Bee A0
HapaHABaHNS.

BuHary npunaraitte Hatick camo B AMPEKTHA NOCOKA KbM NPOBMBALYA HaKPAIHUK U He
HaTUCKaiTe npeKaneHo cunHo. MpobuBaluyTe HakpaiHULM MOraT Aa Ce orbHar U Aa ce
CHYNAT, WK a NPUYUHAT saryﬁa Ha KOHTPON Haf ypesa, nopazv KoeTo Aa ce CTUrHe A0
HapaHABaHNA.

TIOMbAHUTENHN YKASAHUA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

[la ce v3nonasar npeanasHy cpeacsa. Mpu pabora ¢ MalLuHaTa BitHary HOCeTe NpeanasHy
04una. TpenopbyBar ce 3alwyTHo oBnexno 1 Mpaxo3aLLMTHa MacKa, alLTHM PbKaBiLM,
371paBit Y HeXTTbaralLy ce 0ByBKW, kacka 1 NpeanasHi CpeacTea a cyxa.

TpaxwT, koifTo ce 06pasysa npu pabota, YecTo e BpesieH 3a 30pasero i He BuBa 4a nonaga B
TA070. [la C& HOCH NIOBXORALLA MPaX03ALLATHA MaCKa.

He e paspeLuena o6pabioTkara Ha MaTepant, KouTo MPEACTABNIABAT ONaCHOCT 3a 3APaBETO
(Hanp. asbecr).
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AKO U3non3BaHWAT UHCTPYMEHT Bnokwpa, U3knkoyeTe BeaHara ypepal He BKniousaiiTe ypena
OTHOBO, OKATO M3NON3BAHMAT MHCTPYMEHT € 6noKkvpaK; ToBa 6 MOrmo Aa foBene A0 OTKar ¢
BIICOKa peakTuBHa cuna. OTKpWiiTe 1 OTCTPaHeTe NpU4MHaTa 3a BNIOKMPAHETO Ha UNonasaHus
VIHCTPYMEHT VMaiikyt B NDEBIA IHCTPYKLMUT 3a Be3onacHocT.

BbaMOXHUTE NpuyiHy 3a ToBa Morar Aa Bbpar:

+ 3aknuHBaHe B 0bpaboTanara yact

+ TpoBusane Ha Matepuana

+ [IpeHaToBapBaHe Ha eNeKTPUYECKS UHCTPYMEHT

He GbpraiTe B MaluvHaTa, fokaro T paboT.

13r10n3BaHWSIT MHCTPYMEHT MOXe Aia 3arpee no Bpeme Ha ynotpeta.

BHUMAHWE! OnactocT ot uarapsHuts

* 1P CMSHa Ha IHCTPYMeHTa

+ TIpV OCTaBSHE Ha ypeaa

CTpyXKi Uni OTYyNEHu NapyeTa Aa He Ce OTCTPaHSBaT, AOKaTo MalLitHa pabory.

Tpv paBora B CTeHM, TaBaH¥ W NIOFOBE BHUMABAVTE 33 kabenw, rasonposoay 1
BOONPOBOAM.

JakpeneTe obpaboTearara 4acT ¢ YCTPOICTBO 3a 3axBaLLaHe. Heaakpeneu yacTv 3a
06paboTia MoraT i NPUYMHAT CEPYIO3HY HAPAHABAHWS 1t MaTepUanHi LLETH.

ey 3ano4BaHe Ha KaKBUTO € Aa e paboTt No MallivHara U3BaeTe akymynatopa.

He usxsbpnsitre UsxabenwTe akymynatopi B OrbHA Wik B Npy BiTosuTe oTnagbLy. AEG
npeAnara exonorocoBpaa+o cbbiupane Ha crapuTe akyMynaropw; Mons nonuTaiiTe Bawus
CTIeLManmanpaH ThproseL,

He cbxpansBaiiTe akyMynaTopuTe 3a6IHO C METanHM NPEAMETH (ONacHOCT OT KbCO
ChE/VHeRve).

Axymynatopu ot cictemata AEG 12V ga ce 3apexaart camo ChC 3apsaHK YCTPOiicTBa o
cuctemara AEG 12V laden. [la He e 3apexzaar akyMynaTopu oT Apyrvi CHCTEMM.

He oTBapsitTe akymynaTopy v 3apsaHit YCTPOICTBA 1 T CbXPaHSBaiiTE Camo B CyXM
nomeLLieHws. Masete v oT Bnara.

TPy EKCTPEMHO HaToBapBaHe N eXCTPEMHa TeMnepaTypa OT NOBPEAEHN akyMynaTop
MOXe a UaTede Barepuitia TeuHoCT. Ipy onWp C TakaBa TEYHOCT BEAHara UMMiTe C Bofa U
canyH. [pit KOHTAKT C 04Te BeAHAra UannaksaiTe CTapatenHo Ha-Manko 10 MAHyTM 1
He3aBaBHO noTbpCeTe Nexap.

Mpeaynpexaetme! 3a 1a u3BETHETe ONACHOCTTA OT NOXAP, NPEAU3BHKAHA OT KbCO
CBE[IHEHUE, KaKTO 1 HAPAHABAHWSTA U MIOBPEAVITE Ha NMPOSYKTA, HE MIOTANSIHTE UHCTPYMEHTA,

CMeHsieMaTa akymynaTopHa GaTepys Ui 3apAEHOTO YCTPOVICTBO B TEYHOCTH 1 CE TIOTpHKETE
B ypeauTe i akymynatopHue Gatepwut ia He nionagar Te4HoCTH, TEYHOCTUTE, NPEAV3BIKBaLLM
KOpO3Wst Vv NPOBEXKAALLY ENEXTPUHECTBO, KaTo COMeHa BOZa, ONpeaeneHu XuMvkant,
y30enBalLyt BELLECTBA WM NPOAYKTY, ChbpKaLLy abenBalLy BelLecTBa, MoraT fa
TIPEAV3BYKAT KbCO CheAMHEHME.

WU3MON3BAHE M0 NPEAHAHAYEHVUE

AKyMynaTOpHVST IEpi0paTop MOXe Aa Ce Manor3sa YHUBEPCATHO 3a NepdopHpaHe B kambK
1 32 NpoGHBaHe B [1bPBO, METaN 1 NTACTMACA, KATO HE 3aBUCH OT 3aXpaHBAaHe OT MpeKaTa,

To3u yper Moxe A ce Kanon3sa no npeaHasHaveHie camo KakTo € 0COYEHO.

NIEKNAPALIA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B Ka4ecTBOTO Cit Ha MPOV3BOTMTEN fieknappame Ha COBCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye MPOYKTHT,
OMicaH B, TEXHUYECKY [1aHHW', OTTOBAPS Ha BCUYKY CHOTBETCTBALLM pasnopendv Ha
[Ivpextvn 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EQ v Ha cnesHuTe XapMOHU3paHit
HOPMaTUBHU AOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

ENIEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018
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YIbIHOMOLLIEH 32 CbCTABAHE Ha TeXHYeckara [0KyMeHTaLua

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNIATOPY
AKyMy"IaTOpH, KOUTO He Ca Mof13BaHH No-bIT0 Bpeme, Npeay yroTpeBa fa ce A03apes.

Temneparypa Haz 50°C Hamansiea MOLUHOCTTa Ha akymynatopa. Jla ce ussrea
I0-TPOILITKUTENHO HarPSBaHe Ha CTBHLIE YW OT OTOMMEHHE.

ToabpiaiiTe YWICTU NPUCLEAVHUTENHNUTE KOHTAKTY Ha 3aPSBHOTO YCTPOICTBO U Ha
akymyriatopa.

C wen onTimanHa NPOIIMKUTENHOCT Ha KMBOT cnezl ynoTpe6a batepuue TpsbBa fa Gbaar
3aPefieHH HambITHO.

33 BB3MOXHO NO-JbIra NPOIbMKUTENHOCT Ha XvBOT GatepuTe TpAbBa 4a ce u3Baxaar o
ypena cnep 3apexnare.

[pu cbxpaHervie Ha GatepuyTe 3a noseye ot 30 4HK: CbXpaksBaiiTe GatepusTa npu npuon.
271°C v Ha cyxo msicro. Cuxpansgaitre Gatepusta npu 30 4o 50 % or 3apsina. 3apexaaiite
Gatepusira Ha Bcexu 6 MeceLia.

MPEBO3 HA IUTUEBO-OHHU BATEPUY

TIuTueBo-MoHHMTE BaTepuy ca NPeaMeT Ha 3aKOHOBHTE Pasnopery 3a NPeBo3 Ha onacky
TOBapH.

anBOS'bT Ha Tesn 6aTepvm TpﬂﬁBa [ Ce U3BbpLLBA B CHOTBETCTBUE C MECTHUTE,
HaLloHanHuTe 1 MeXayHapoaHuTe paanopenw W pernamenTy.

ToTpeGuTenuTe MoraT a MpeBO3BAT Teaw GaTepu 110 M1 663 AOMBIHUTENHI
U3ICKBAHIS.

TTpeBO3LT Ha NWTUEBO-IOHHY BaTepi OT TPAHCIOPTHI KOMNaHUW € NPEAMET Ha
3aKOHOBMTE paanopeabiuTe 3a NpeBo3 Ha onackyt Tosapk. MoaroToBKaTa Ha Mpeso3a
CamusIT npeBo3 TpsitBa Aa e M3BLPLLBAT camo oT 06yueru nuua. LienusT npowiec TpsGaa
Jia € 1107} NPOcheCHOHaNEH Hag3op.

CnasBaiiTe CneHuTe M3ICKBAHMA Npv NpeBo3 Ha 6aTepvm:

. ysepeTe Ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aluTeHN 1 U30NuUpaHK, 3a Aa ce u3berte kbco
CbeauHeHe.
. \/BepeTe Ce, 4 HAMa OMnacHOCT OT pasmMecTBaHe Ha 6aTepv|ma B OnakoBKara.

* He npeaoaaame noBpeaeHn 6aTepW| WnK Takuea C TE40Be.
OﬁtheTe ce kM Bawara TPaHCMOPTHa KOMNaHA 3a LOMbHUTENHI UHCTPYKLMK.

PABOTA P CTY]l

KoraTo MaLLmHaTa ce CbXpaHsiBa 3a No-NPOSbIXTENEH NEPUOZ UNVA NDH HCKW TEMMEPATYPH,
CMaskaTa MOXe Aa Ce BTBBDAV 1 € BB3MOXHO B HAYanoTo MalliuHaTa Aa He paboty wrn
e(heKTUBHOCTTA t f1a € MpeKarieHo Hicka. AKO T0Ba ce Cyu:

1. TMoctasere CBPEANO UM ANETO B MALLUHATA.
2. TlocTaseTe MaLLMHaTa BbpXY U3MULIHO Napye BETOH.
3. 3apeicTBaliTe NpeBKIO4BATENS NPE3 HAKOMKO CEKYHAW M OTHOBO O OTMYCKAITE.

Cnien 15 CexyHIM 210 2 MUHYTV MalLuHaTa 3ano4Ba Ja pasbuea Hopmanxo. Korkoro
110-CTY/ieHa € MaLLVHaTa, TONKOBA NO-AbITO TPae 3arpsBaHeTo.

NOAAPHKKA
BEHTUNaLOHHMTe WALy Ha MalluHaTa fa Ce NOIbPXAT BUHAr YUCTH.

A BBITIEHOBHTE YETKV Ca M3HOCEHH, Te TPSOBA a Ce CMEHST 1 AOMBIHUTENHO € HeoBXomuM
nperne B cepav3. ToBa LU YAbIKY EXCTINOATALWOHHNS CPOK Ha MaLLIMHaTa I rapaHTUpa
NIOCTOSIHHA EXCTINOATALYIOHHA FOTOBHOCT.

[la ce n3nonasar camo axcecoapy Ha AEG v peaepBy yacTit Ha AEG. EnemenTy, wsta
NIOAMSHA He € OncaHa, Aa Ce Aaaar 3a NoaMsHa B cepu Ha AEG (BuxTe BpoLuypaTa
“T'apaHUys 1 afipeck Ha cepauan).

Tpy HeoBX0IMMOCT MOXETE a NOUCKaTe CXeMa Ha ENeMEHTUTE Ha Ypeaa Npy N0CO4BaHe Ha
0003HaueHwe Ha MalluHaTa U LUECTLMDPEHIA Hoep Ha Tabenkata 3a TEXHNUECKM AaHHY OT
Batuwst cepaua un gupexTHo Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, lepmatus.

BHUMAHVE! PEAYMPEXIEHME! ONACHOCT

Mpefv 3ano4BaHe Ha kakeuTo e Aa e paboTi Mo MaluMHara uasageTe
akymynaropa.

Tpeny nyckaHe Ha ypesa B Ae/iCTBUE MO MPO4ETETe BHMATENHO
VIHCTPYKUWSTA 38 M3NON3BaHe.
Axcecoapy - He ce cabpiar B obema Ha jocTaskara,

@- MPENopbYBAHO AOMbITHEHVE OT MporpaMara 3a akcecoapH.

) ]

Enextpudeckure ypenu, Gatepunlakymynaropry Garepuv He Tpsbaa fa ce
U3XBBPMIAT 3a€HO € GUTOBMTE OTAbL.

EnexTpudeckue ypeny 1 akymynatophi Gatepuu Tpsbea Aa ce chbupar
Pa3fenHo 1 4 Ce NPefiasar Ha cnyouTe 3a peLiuknupane Ha
0TNabLTe CrIOPe7 M3ICKBaHNATa 3a ONadBaHe Ha OKONHaTa cpepa.
VchopmupatiTe ce npy MecTHUTE CyxGi Uni Mpyt MecTHuTe
CTIeLMANM3UpaHyt THPTOBLI OTHOCHO MecTaTa 3a ChBpaHe 1 LigHTpoBeTe
33 PELVIKIMPaHe Ha oTnagbLy.

“ OBopoT Ha Npa3eH xon

V Hanpexenve

= TocTosHeH Tok

c € EBponeiicku 3Hak 3a CLOTBETCTBUE

praMHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpOa3VIaTCKI/II7I 3HaK COOTBETCTBUA
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Numar productie. 4403 6104...
..000001-999999
Capacitate de perforare in beton 13 mm
Capacitate de gaurire in otel 8mm
Capacitate de gaurire in lemn 10 mm
Viteza la mers in gol 0-800 min-!
Rata de percutie sub sarcina 0-5350 min™*
Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009 09J
Diametru gat mandrind 43 mm
Baterie Li-lon
Greutate acumulator 12V=
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014° (1,5 Ah) 1,6 kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014° (3,0 Ah) 1,8kg
Informatie privind zgomotullvibratiile
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A)) 85,0dB (A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 96,0dB (A)
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directji) determinate conform normei
N 62841.

Géurire in beton: valoarea emisiei de oscilatji a, 7,9 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?
AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisd informativa a fost mésurat in conformitate cu o metoda standard de testare specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru
a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-0 evaluare preliminard a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinté principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite
sau Intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expuneri pe intreaga perioada de lucru.

0 estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio

lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

|dentificati masuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor sifsau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea caldd a

mainilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile privind siguranta fumnizate cu aceasta unealt3 electrica.
Nerespectarea tuturor mstructmmlor listate mai jos poate cauza socuri electrice, incendii
sifsau vétamari corporale grave.

Pastratj toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizirilor
viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE PENTRU CIOCAN ROTOPERCUTOR

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile
Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului poate provoca
ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care scula taietoare
poate nimeri peste conductori electrici ascunsi. Intrarea in contact a sculei téietoare
cu o linie electrica prin care circuld curent poate pune sub tensiune si componente
metalice ale aparatului i sa ducd la electrocutare.

Instructiuni de siguranta pentru utilizarea burghielor lungi

Tncepeti intotdeauna cu o turatie mica i in timp ce burghiul se afld in contat cu
piesa. La turafji mai mari, burghiul se poate indoi c4nd se roteste féra contact cu piesa,
ceea ce poate duce la accidentdri.

Exercitatj intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu apasatj prea tare.
Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau pot conduce la pierderea controlului asupra
aparatului, ceea ce poate antrena accidentdri.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand lucrafi
cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra
prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila nealunecoasd, casca si aparatoare de
urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi d&unétor sanétati si prin
urmare nu trebuie sd atinga corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sandtatea
operatorului (de exemplu azbestul).

66 ROMANIA

La blocarea sculei demontabile v rugam sa deconectaf imediat aparatull Nu conectafj
aparatul atéta timp cat scula demontabild este blocatd; dacé o facef], s-ar putea sé se
producd un recul cu un cuplu mare de reactje. Gasitj si remediatj cauza de blocare a
sculei demontabile respectand indicatjile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingef partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusé poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepértate in timpul functiondrii masinii.
Cand se lucreaza pe perefj, tavan sau dusumea, avetj grija sa evitaf cablurile electrice
sitevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot provoca
accidentdri grave si stricaciuni.

Tndepartati acumulatorul fnainte de inceperea lucrului pe magina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi ardeti. AEG
Distributors se oferd sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitafi acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incércatoare System AEG 12V pentru incércarea acumulatorilor System
AEG 12V. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidetj niciodata acumulatorii si incércatoarele si pastrafi-le numai in incaperi
uscate. Pastrafi-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalatj imediat cu apa i sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentje timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la
ingrijire medicald.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea rinirilor sau deteriorarea
produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/
torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu pltrund! lichide in aparate i acumulatori. Lichidele

corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane chimice i fn/Ibitori
sau produse ce conin fn/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul rotopercutor cu acumulator poate fi folosit la perforari si géuriri in lemn, metal
si plastic, pentru utilizare independenta departe de surse de alimentare.

Nu utiizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declardm pe propria raspundere ca produsul descris la "Date
tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale relevante ale Directivelor
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale urmatoarelor norme
armonizate:

EN 62841-1:2015

EN [EC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN [EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018
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ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizaf o perioada de timp trebuie reincarcafj inainte de
utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitatj
expunerea prelungita la caldurd sau radiatie solaré (risc de supraéncalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.
Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet dupd folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din incarcator dupa
Incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se fncarcd din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru transportul de
marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu respectarea prescripfiilor si
reglementdrilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui ip de
acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor de
expeditie si transport este supus reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de cétre
personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si izolate
contactele.

+ Avefi grija ca pachetul de acumulatori sa nu poatd aluneca in alta poziie in interiorul
ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd lichid.

Eﬂwﬁ

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu care
colaborafj.

LUCRARI LA TEMPERATURI SCAZUTE

Daca masina se depoziteaza o perioada mai lunga sau la temperaturi scazute, agentul
de lubrifiere poate deveni vascos si se poate intdmpla ca magina sa nu lucreze la
inceput sau ca puterea sa fie prea mica. Daca se intampld acest lucru:

1. Introducetj un burghiu sau o dalta in masina.

2. Asezati masina pe 0 bucatd de beton.

3. Actionatj intrerupatorul la fiecare doud secunde si eliberat-| la loc.

Dupé 15 secunde pana la 2 minute, masina incepe sé lucreze normal. Cu cét este mai
rece magina, cu atat incélzirea dureaza mai mult.

INTRETINERE
Fantele de aerisire ale maginii trebuie sa fie mentinute libere tot timpul

Nota importanta: daca periile de carbon sunt uzate, in plus fatd de schimbarea periilor
scula trebuie trimisa la service-ul post vanzare. Aceasta va asigura o viata lungd de
lucru si performante de varf.

Utilizatj numai accesorii §i piese de schimb AEG. Daca unele din componente care nu
au fost descrise trebuie inlocuite, va rugdm contactatj unul din agentji de service AEG
(vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, putetj solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti sau direct la
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania un
desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase
cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!
Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Vaa rugdm ciifi cu atentie instructjunile fnainte de pomirea masinii

Accesoriu - Nu este inclus fn echipamentul standard , disponibil ca
accesoriu

NE=|| Aparatele electrice, baterile/acumulatorii nu se elimin impreund cu
V‘ degeurile menajere.

. Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat si se predau
O\ la un centru de reciclare, in vederea eliminarii ecologice.
Informafj-va de la autoritatile locale sau de la comerciantji acreditafj in
legatura cu centrele de reciclare si de colectare.

n Viteza de mers in gol

V Tensiune

= Curent continuu

c € Marcé de conformitate europeana

Marca de conformitate ucraineana

m Marcé de conformitate eurasiatica
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B84 2
Mpou3sozeH 6poj 4403 6104...
..000001-999999
Kanauurer Ha gynqetbe Bo 6eToH 13 mm
KanauuTer Ha aynyetbe BO Yenuk 8mm
Kanauurer Ha fynyetbe B0 ApBo 10 mm
BpauHa 6e3 onToBapygatse 0-800 min-!
JaunHa Ha ygap non onToBapyBatbe 0-5350 min™*
EnuHcTBena yaapHa cuna cnopes EMTA-npouepypara 05/2009. 09J
[lvjamerap Ha BpaToT Ha BPB. 43mm
Gatepujata Li-lon
Bonraxa Ha batepujata 12V=
TexwHa cnopen EMTA-npouepypata 01/2014 (1,5 Ah) 1,6 kg
Texura cnopen EMTA-npovenypata 01/2014 (3,0 Ah) 1,8 kg
Wndopmaumja 3a byyasaralBubpaumute
A3MepeHiTe BPELHOCTY Ce OPEAEH COMMacHo cTaHaapaoT EN 62841,
A-OLIEHETOTO HYBO Ha By4aBa Ha anapatoT TMNIIHO M3HeCyBa:
HuBo Ha jaunHa Ha 3syk. (Hecuryproct K=3dB(A)) 85,00dB (A)
Hugo Ha 3By4en npuTucok. (Hecurypoct K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Hocre WTUTHUK 32 ywK.
BkynHi BuBpaLMCKY BPEAHOCTI (BEKTOPCKY 30Mp Ha TPUTE HACOK) NPECMETaHN
cornacHo EN 62841.
Bywwetbe 80 GETOH BiGpALYCKA EMVCHOHA BPEAHOCT &, 7,9 m/s?
Hecuryproct K = 1,5 m/s?
NPENYNPEOYBAE

HuBoTO Ha BUGpaLMM 1 emucja Ha Gy4aBa JafieHn Bo 0BOj MHAOPMATUBEH JIUCT Ce U3MEPEHH BO COMACHOCT CO CTAHZApANanpaH MeToz Ha TecTipatbe fiaeH Bo EN 62841 v Moxe ga
Ce KOpUCTaT 3a CMIOperyBatbe Ha eeH ENeKTPUYEH anar co Apyr. Tie UCTO Taka MOXE Aia Ce KOpUCTaT NPy NPBYYHA NPOLIEHKa Ha M3MOXEHOCT.

HaBezeHoTo HiBo Ha EMBpaL[VIM n eMI/ICMja Ha 6y\4asa ja NpeTcTaByBa rnasHaTa npiMeHa Ha anaror. Cenak ako anaror ce KOPWCTY 3a NOWHaKBX NPUMEHK, CO NOUHAKOB anGop (210
JI0LLIO Ce 0apXxyBa, Bw6paumme ] eMVICI/IJaTa Ha quasa MOXe fja Ce pasnuKysaar. Toa MOXe 3Ha4MTENHO 1 FO 3roNeMM HYBOTO Ha M3NOKEHOCT MNpeKy Lenwnot pa60TeH nepuoz.

I'IpoueHKa Ha HMBOTO Ha U3N0XEHOCT Ha Bmﬁpaumm n 6yl4aaa Tpeﬁa WCTO TaKa fja ce 3eMe NpeaBua Kora € UCKMy4eH anaroT Nk Kora € BKIy4eH, HO He BPLUK HiKakBa paSOTaA Toa Moxe

3HaYUTENHO Aa ro Hamasnu HUBOTO Ha W3NOXEHOCT MPexy Lenuot paboteH nepviog.

YBpAeTe AononHuTenHi 6e3beaHOCHN MepKi 3a a Ce 3alLITUTY OnepaTopoT of ecdiekTUTe Ha BUBpaLTe 6yanaTa KaKo Ha np. OfpXyBajTe ro anarot U npuBopor, paLieTe Heka

BY OWaT TONM, OpraHw3aLyja Ha paBoTHUTe LWemw.

E MPEAYNPENYBAE! MpoyuTajte rv cute Ge36enHOCHN ynatcTea,
MHCTPYKLIMM, UMYCTPaLMK 1 cneuucmkaLmm 3a oBoj enekTpuyeH anar. Hegocneaxo
TIO4WITYBakLE Ha MIOZIONY HABEEHWTE YMIaTCTBA MOXE fia MPEM3BIKa ENEKTPUYEH yaap,
10Xap Wi CepUO3HY MoBpeay.

YyBajTe rv cuTe NpeaynpenyBatba U ynaTcTea 3a ynotpeta.

A CUIYPHOCHW HAMOMEHU 3A BOPMALLIMHA-YEKAH

Be3bepHOCHY yNaTcTBa 3a cuTe Onepauuu

Hocere WwruTHuK 3a yuwin. ManoxeHocTa Ha Gyka Moxe Aa npeauasitka rybetbe Ha
cnyxor.

KopucTeTe nomolwHm paykm kou Aoaraat 3aegHo co anarot. [y6ereTo koHTpona
MOXe [ia MpeAM3BHKa noBpea.

[pXeTe ro enekTPUYHIOT anaT 3a U3AAAEHUTE NOBPLUMHM NPK U3BESYBatLE HA
onepaLuyt NPK KOU arnaror 3a Ceyerbe MOXaT A2 A0JAAT BO KOHTAKT CO CKPUEHN
uwm. KOHTAKT CO iiLia MO HarOH UCTO Taka ke Hanpasyt MPOBOBHHLM OF METanHuTe
[IEN0BU 1 OHOJ KO PaKyBa Co anaror ke JoXvBee CTPYeH yaap.

Be3beaHOCHM MHCTPYKLMK NPY KOpUCTEH:e Ha AoNTY BexOH 3a Oylwee

Cexoralu 3ano4HyBajTe CO Marna 6p3aua 1 Aofexa BexGaTa e BO KOHTAKT Co
pa6oTHoTo napye. Mpw noroniema Bpaua, Bex6aTa MOXe [a e UCKpHBU Kora ce
poTvpa 6.3 KoHTaKT co paBoTHOTO Napue, LTO MOXe 4 PesyNTvpa co fiv4Ha nospesa.

CexoraLu NpuMeHyBajTe ro MPUTICOKOT BO AMPEKTHA Hacoka co Bexbara 3a
GyLuetbe U He NPUTUCKajTe MPEMHOrY HANopHO. BexGuTe 3a Byluere Moxar Aa ce
JICKDHBAT 1 13 CE CKPLLIAT U [1a Pe3yrTUpaaT Co ryBerbe Ha KOHTponaTa Hag anatkara,
LUTO MOXe /i@ 10BEAe 10 NW4Ha NI0BPEza.

OCTAHATW BE3BE[HOCHYW 1 PABOTHU YNATCTBA

Ynotpebysajre 3awmutHa onpema. Mpu paboTa co MaLLMHaTa MoCTojaHo HoceTe
3aWWTUTHI o4nna. Ce npenopayyBa 3alwTuTHa ofieka kako: Macka 3a 3aluTuTa o
MpaLLMHa, 3aLUTUTHI PaKaBuLy, LIBPCTY YEBI LUITO He Ce JIM3raaT, Kauyira v 3alTuTa sa
i

MpluvHara Koja ce Co3aBa npyt KOPHCTERE Ha 0BO] anaT MOXe Aa Guze LUTETHa no
3pajeTo. He ja BauwyBajTe. HoceTe CoofBeTHa 3alLTUTHA MacKa.

He cmear ga 6uat 06paboTysany Matepujani Kov LUTO MOXaT Aa ro 3arpo3ar
3npasjero (Ha np. asbecr).

68  MAKEOOHCKW

[okonky ynotpeBysaHoTo opyave ce Grokupa, MonuMe BERHaLL Aa Ce VCKTTy4M
anaparot! He ro BkyqyBajTe anapatot NoBTopHO Zofieka ynoTpebysaHoTo opyave e
6Gnokviparo; npuToa v MoXeno fa fojae A0 NOBPATEH YAap CO BUCOK MOMEHT Ha
peakuuja. McnuTajte v oTCTpaHeTe ja NpudMHaTa 3a 6roKMpatLETo Ha ynoTpebeHoTo
OpyAVe UMajvi v BO NPEABIA HanoMeHwTe 3a Ge3beaHocT.

MoxHv npudnHy 61 Moxene aa ce:

+ 3aKaHTyBate BO Nap4eTo Koe Lo ce obpabotysa

+ Kpuwetbe nopaay npopuparbe Ha Matepujanor Koj LuTo ce obpabotyea

+ [lpeorToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO Opyave

He dhakajTe Bo MalLmHaTa Kora paboTu.

YnotpeBeHoTo opyavie 3a BPEME Ha NPUMEHaTA MOXE [1a CTaHE MHOTY KeLLKO.
MPEOYNPEAYBARE! OnacHocr o uaropeTukm

+ TIPU MeHyBatbe Ha opyaveTo

+ IV CTaBakbe Ha anaparor Ha CTpaHa

I'IpaLuwHaTa U CTPYrOTUHUTE HEe CMeart Aa Ce OLCTPaHyBaaT A0Aeka € MalliHaTa paﬁom.

Kora pa6om1e Ha SA0BU, TaBaH 1N Nog BHI/IMaBajTe [a v u3berxete ENEKTPUYHNTE,
racH1Te W BOLOBOAHM UHCTANALMN.

O6e3berere ro npeameToT Koj LwTo ro 06paboTyBare co Hanpaea 3a HamoH.
HeobesbeneHv napunba kou To ce 06paboTyBaaT MOXaT Aa NpeausBikaar Tewukv
TIOBPEAY 1 OLLTETYBatba.

14aBapere ro GatepvckwoT ckron npeg OTNOYHYBAIE HA KaKOB 1 Aa € 3achar Bp3
MalunHaTa.

He rvt ocTaBajTe vckopucTeHuTe Batepuyt BO AOMALLIHVIOT OTMAA U He FOpeTe M.
Ductpubyrepute Ha MiunBokv v cobupaar crapuTe batepuu, o LUTO ja WTUTAT Hallata
OKOMHa.

He v uyBajTe GaTepuyTe 3aeHO CO MeTaNHY MPEAMETH (PU3NK OF KpaTok Croj).

Kopucrere ucknyunso Cvctem AEG 12V 3a nonHetse Ha batepun on AEG 12V cuctem.
He kopuctere batepuy og Apyr cucTem.

He vt oTBOpa[TE HACKIHO GaTEPUITE M MOMHAUMTE, 1 YyBa]TE Y CaMO Ha CyBO MECTO.
YyBajTe 1 nocTojaHo Cysit.

KuicenuHara o oLuTeTeHuUTe GaTepuuTe MOXe Aa UCTe4e N eKCTPEMEH HamoH Ui
Temneparypy. [JKonky AjAeTe BO KOHTaKT CO vcaTaTa, U3MUjTe Ce BeAHaLL CO CanyH 1
BoAa. Bo cnyyaj Ha KoHTaKT co 0uuTe nnakHeTe v y6aeo HajManky 10MuHyT 1
337JOMKNTENHO OIETe Ha NIekap.

Mpeaynpepysatse! 3a fa u3GerHeTe ONaCHOCTa OF NOXaAP, OF HapaHyBarba Ui o
OLLITETYBAH:E Ha MPOUIBOZOT, KOLLTO Y CO3aBA KPaTOK Coj, He ja noTonysajTe B0
TEYHOCT anarkara, 3aMeHnvBaTa Gatepuja v NIONHAYOT 1 MaseTe BO YpeauTe U BO
GatepuvTe 4a He NPOHWKHYBAAT TeYHOCTM. KOPO3BHY WM €NIEKTPOCTIDOBOAMMBH
TEYHOCTI, KaKO COreHa BOa, OFIPeReHN XeMyKarnui, uabenysadku npenapari um
MIPOV3BOAY KOV CORpIKAT UaBeryBayKM CyNICTAHLMM, MOXAT [a PEayI3BKaaT KpaToK coj.

CMELIMOULIMPAHW YCTIOBYU HA YNIOTPEBA

BpTnuBioT NHEBMaTCKY YekaH Moxe fia Giae ynotpebeH 3a Aynuerse 1 Aynderbe BO
[pBO, MeTan kaKo v NNacTvika npy Heaasyicka ynotpeGa Aanexy oA rmasHoTO
HanojyBarse.

He ro KopucTeTe 0BOj MPOV3B0/ Ha G1N0 KOj APYT HauMH OCBEH NPOMMLLIAHYOT 3a
HopManHa ynotpe6a.

EK-EKNAPALIMJA 3A COOEPA3HOCT

Kako npov3soguTen, u3jasysame nog LiENocHa OAroBOPHOCT Aieka , TexHidkuTe
mogaTouy” Noaony ro OMULLYBaaT NPOU3BOAOT CO CUTE PeneBaHTHI oapeat oa
perynatueute 2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 n ce ycornacey co
CeAiHBE XapMOHI3IPaHH PerynaTopHin AOKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN |EC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia

Winnenden, 2021-09-28

;"Z,w%—
Alexander Krug

Managing Director C €

OnONHOMOLLITEH 3a COCTaBYBatbE Ha TEXHUYKATa AOKyMEHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

N

Barpuwre Kovt He Bune KopucTeHy nogonro speme Tpeba Aa ce HanonHar npex
ynotpeba.

Temneparypa nosicoka of 500C (1220®) ro Hamanyeaar TpaetseTo Ha batepuve.
13BerHyBajTe nofionro UaNoxyBatbe Ha GatepuuTe Ha BUCOKM TEMNEPATYPU MM COHLLE
(Puavik o perpeBatbe).

KnemwTe Ha nonHaqor v Gatepvute Mopa Aa bugar wicti.

3a onmumaneH paboTeH ek, no ynotpea GatepuvTe Mopa fa Guaar LenocHo
HamomnHeTy.

3a MOXHO MOJONT BEK Ha Tpaetbe, anapatTe Nocne HUBHOTO NOMHerbe Tpeba Aa Giugar
W3BAIEHV OF} ANapaToT 3a NONHere Ha GaTepumre.

Bo cnyyaj Ha cknapupatbe Ha Gatepujara nogonro on 30 aea: AkymynaTopor Aa ce
4yBa Ha Temnepatypa o npubmkHo 27°C 1 Ha CyBO MecTo.

Akymynatopor Aa ce cknagupa Ha npubnikHo 30%-50% o cocTojbara Ha HanonHeToCT.
AKymynaTopoT MoBTOPHO A Ce HaNoMHK Ha CeKov 6 MeceLy.

TPAHCTOPT HA TUTUYM-JOHCKW BATEPUN

TIMTYUM-JOHCKUTE GaTepy MOANEXET Ha 3aKOHCKUTE OBPERGY 3 TPAHCMOPT Ha OMacHM
MaTepuy,

TpaHCrIopTOT Ha 0B BaTepuy Mopa Aa ce BpLLIM COMACHO NoKanHUTe, HaLMOHAHUTE 1
MeryHapOZHUTE NPOMCH 1 0FpesoH.

+ TMoTpoLuyBa4uTe Ha 0Bte GaTepu MoxXe fa BPLUAT HEMPENEH MATEH TPAHCMOPT Ha
Ierure.

+ KomepuujanuoT TpaHCnopT Ha UTUyM-JOHCKV BaTepii of CTpaka Ha neguTepcky
MpETMpUjaTVja NOANEXHY Ha OfipeaBHTe 3a TPAHCTOPT Ha OMACHH MaTEPUMM.
ToAroToBKUTE 3 WNEAULMa 1 TPAHCNOPT Tpeba A i BPLLAT UCKMY4MBO COOIBETHO
06yqenv muuia. Lienokynuot npouec Tpeba fa Gie CTpy|Ho HadmeayBaH.

[pv TpaHcnoproT Ha Gatepuy Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CREHOTO:

+ OcvrypajTe Ce fieka KOHTaKTWTE Ce 3aLLTUTEHI Y U30NUpaHK, a CETo Toa CO Len fAa ce
3berHar kpaTku Croesu.

+ BhumasajTe fa He fojne A0 U3MECTyBatbe Ha batepuvTe BO HiBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCNOPT Ha OLUTETEHY UMV IPOTENEHN MIUTUYM-JOHCKY BaTepu.

3a rloHaTaMOLLHY MHCTPYKLWM 0BpareTe ce o Balueto LneavTepcko npeTnpujarve.

PABOTA BO CTYAEHO

AKo MaLLVHaTa e cKnapupaHa Ha NOSonT BPEMEHCKM NEpHof UM Ha HACKW
TeMnepaTypy, NoaMayKyBateTo MOXe Aa e CTBPAHE it MaLLHaTa Moxe Aa He pabotn
Ha MOYETOKOT MM 43 MMa HACKY NepdhopMaHCHt. AKO T0a Ce CTy4M:

1. BmeTHeTe Gypruja unu AneTo BO MalLHara.

2. Crasere ja MalLuHaTa Ha npeocTaHato nap4e GeToH.

3. Mpuuckajte 1 ocnobopyBajTe ro NPeKuHyBAYOT Ha HEKOMKY CEKyHaM.

o 15 cexyHm O 2 MYHYTH, MalLWHaTa Ke 3ano4He Aa pasbiua HopmanHo. Konky e
MIOCTYZEHa MaluvHaTa, TonKy noonro Tpea Aa ce 3arpee.

OfIPXYBAE

Kopuctete camo AEG sonatouyt v pe3epeHy enosi. [lokomnky HEKOW Off KOMMOHEHTUTE
KoM He ce onuLLiaHy Tpeba fa Guaat 3ameHeTw, Be MonuMe KoHTakTUpajTe
CepBuCHUTE areHTin Ha AEG (KOHCynTUpajTe ja nucTata Ha appecy).

Tpu notpe6a Moxe Aa ce nobapa exCnNoavoHeH LipTEX Ha anapatoT o HaBepyBatbe Ha
MaLLIMHCKVOT TUN 1 LWecToLMApeHIOT Bpoj Ha TabrinikaTa co YMHOKOT Uy BO Baluata
KopvcHw4Ka cryxGa uni avpexTHo kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, lepmanvja.
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BHUMAHVE! MTPEAYMPEYBAHE! OMACHOCT!

B

/13BapeTe ro GaTepycKMOT CKNON NMPEA OTNOYHYBAtbE Ha KaKoB i Aa &
3acpat Bp3 MalLMHaTa.

EF

Be MonuMe npep Aa ja CTapTyBare MaluuHara obpHeTe BHUMaHue Ha
ynarcTeara 3a ynotpeba.

[lononHuTenHa onpema - He e Bkny4eHa Bo CTaHaapaHara, a
[ocTanHa e kako A0AaToK.

EnexTpuyHwTe anapatit v GatepuvTe LUTO Ce MOMHAT He cMear fia ce
(hpnar 3aeaHo o AOMALLHIOT OTNag.

EnekTpuyHwTe anapati v GatepuvTe Tpeba Aa ce cobupaat
OZAEIHO 11 13 Ce OFHECaT BO COOSBETHIOT MOTOH 3apa HUBHO
(hpnatbe BO CKNafl CO Havenata 3a 3allTuTa Ha okonuHara.
WHcopmupaiTe ce kaj BaluwTe MecTHI criyx6y i kaj
Creuvjan3upaHIoT TPTOBCKY MPETCTABHUK, Kaie IMa TaKBi MOroHM
33 pewyknaxa 1 cobupHu CTaHL.

“ Bpaua be3 onosapysatse

V Bonmu

VcrocmepHa cTpyja

EBponcka 03Haka 3a coobpasHocT
0!

\
01
m EBpoasicka 03Haka 3a coobpasHocT
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B84 12
Howmep sipoby 4403 6104...
..000001-999999
0 caep/mmmi GeTOHy 13 mm
[ csepnnmmi crani 8mm
0 CBEPINIHHA AEPeBIHY 10 mm
KinekicTb 06epris xonocroro xoay 0-800 min-!
KinbkicTs ynapie nin HagaHTaXeHHAM 0-5350 min”*
Cuna okpewmoro yjapy arinHo 3 npoueaypoio EPTA 05/2009 09J
|.|.|I/MKa 3aTucky, 0 43 mm
pha Gatapes Li-lon
Hanpyra i aKymynsTopHoi Garapel 12V=
Bara arinto 3 npouieaypoto EPTA 01/2014 1,6 kg
Bara ariaHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 1,8kg
Lliym / ichopmavis npo BiGpavito
Bivipshi 3HaveHHs BuaHavei arigHo 3 EN 62841,
Pietb wwymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUTOBOMY BUMAAKY:
PigeHb 38yK0BOro TCKy (noxubka K =3 4B(A)) 85,0dB (A)
PigeHb 38yK0Bol MoTyxHoCT (oxubka K = 3 1b(A)) 96,0 dB (A)
BukopucToByBati 3aco6u 3axucTy opraie cryxy!
CymapHi 3HaqeHHA BibpaLji (BexTopHa cyma TPBOX HanpswKiB), BCTaHoBMeH ariaHo 3 EN 62841,
YapHe cBepaniHs B OeToH: 7,9 m/s?
noxuia K = 1,5 mis?
NONEPEAXEHHS!

3asiBrieHi 3HajeHHS! LIyMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHS, BKa3aHi B LiOMY iH(hopMaLiiHomy apkyLui, Byno BUMIDHO BIAMOBIAHO A0 CTaHAAPTU30BaHOr0 BUMPOBYBaHHA 3rinHo 3 EN 62841 Ta MOXyTS BUKOPHCTOBYBATUCS AN
IOPIBHAHHS OHOTO IHCTPYMEHTA 3 IHLLIAM. BOHM TaKOX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATICA AN NOMEPEAHbOT OLHKN PIBHS BINMBY Ha OpraHiau,

Brasani aHavenia eiGpauli Ta LyM0BOro BATDONiHOBaHH AiicH] AR 0cHOBHAX OBnaCTe 3aCTOCYBAHHA HCTPYMEHTa. FKILO IHCTYMEHT BUKOPHCTOBYETBCA B LY 0BACTAX 32CTOCYBAHHA W1 3 IHLUM MpAnBaAM
a0 He NpOXOBHTL HanexHe 0BCYTOBYBaHHS, 3HakerH BIGPaL Ta LyMOBOTO BUMPOMIKIOBAKHS MOXYTb BIADIBHATUC. Lle MOXe CyTTeBO 36imbLUyTH piBeHb BINVIBY Ha OpraHi3M MpOTATOM 3ararbHoro nepiony poboTw.

Mig Yec owjkut piBHs Brnvtsy BIGpaLli T LyMOBOTO BAMPOMIHKOBAHHS Ha OpraHi3M TaKOK HEOBX|HO BpaXoByBaTH NEpIOZM, KOMM IHCTDYMEHT BUMKHEHO, Y KOMA B TpaLlioe, arte (hakTU4HO He BUKODUCTOBYETECA AN
BYIKOHaHHS POBOTH. Lle MOXe CyTTEBO 3HU3MTI PiBeHb BINVBY Ha OpraHiam MPOTSTOM 3aranbHoro nepiony podoTw.

Bu3HayTe onaTkoBi 3axomyt A 3aXUCTy OnepaTopa Bif BvBY BibpaLli Ta/abo Luymy, Hanpyknag, 06cnyroByBaHHS HCTPYMeHTa Ta iioro npunanzs, 3bepirakHs pyk y Tenni, opraxiaLis rpacikis pobotw.

E YBATA! OataitoMuTiCh 3 yciMa nonepemeHHAMM 3 6e3neyHoro BUKOPHCTaHKS,
THCTPYKUiAMM, intoCTPaTMBHIM MaTEpianom Ta TEXHIYHUMI XapaKTEPUCTUKAMM, fiki HapaKTLCA
3 LIMM eneKTPUYHMM IHCTPYMEHTOM. HemoTpuMaHHs BCiX HaBeReHIX Hinkue IHCTPYKLI Moxe
TIDU3BECT! 70 YPaXKeHHS ENeXTPHHIM CTPYMOM, NOXeXd Talabo BaxKX TpasM.

3Bepiratv BCi nonepe/pKeHHA Ta iHCTPYKLT ANA BUKOPUCTAHHS B MaHBYTHBOMY.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKW BE3MEKY [NA NEPOOPATOPA

IHCTpyKuii 3 TexHiki Geanexi AnA Beix onepavi
Kopucryitrecs 3acoGamy 3axucTy oprais cryxy. Binvis LuyMy MOKe CpUHMHITY BTPATY CRYXY.

Kopucryiitecst BOAATKOBUMM PYKOSTKaMM, LLO OCTABAAKTLCA Pa3oM ¢
NPUCTPOEM, SIKILIO BOHW BXOAATH B KOMMNEKT NOCTaBKM. BTpara KoHTpoio Moxe
MPU3BECTU [0 NOLKOMKEHb.

Tlin yac BYKoHaKHs! poGiT TpUMaiiTe NpUnaf 3a i30b0BaHI NOBEPXHI PYKOATOK, SIKILO BCTABHMIl
{HCTPYMEHT MOXe HaTpanwTM Ha NPUXOBaHI eNeKTPUYHI Mikii.

Kowrakr 3 rikieto i Hanpyrolo MOKe MPU3BECTH £10 MOSBIA HAMPYTY B METAEBIAX YaCTUHX MpUnany
Ta 0 YPAKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

Tpasiuna Texwikv Geanexw npy BUKOPUCTaHHI JOBTUX CBepaeN

3aBKau nouvHaitTe poBoTy Ha HM3LKI LWBILIKOCTI | KON CBEPANO KOHTAKTYE 3 06poBnioBaHUM
BipoBOM. Ha inbLL BIICOKIIX LBIKOCTSX CBEPANO MOKe 3iTHYTUCS, L0 0BepTaTiMeTbCs Be3
KOHTaKTy 3 06p0GioBaHIM BIDOGOM, LLO MOXE NPU3BECTH A0 NOLLIKOIPKEHHS.

3aBay 3aCTOCOBYHT TUCK BIKIOYHO B3A0BK OCi CBEPANA i He HATHCKAATE HAATO CHITHO.
(CBepana MOKYTb 3rUHATUCA | NamaTyics aBo MpU3BORUT A0 BTPAT KOHTPOMKO HA MUCTPOEM, LU0 B
CBOKO Yepry TaKOK MOKe NMPH3BECTH £0 MOLLIKOTKEHb.

[IOIATKOBI IHCTPYKLIIi 3 TEXHIKM BE3MEKY TA EKCTIYATALY

BuvopucTosyifTe iHavBiayansHi 3acobu 3axcry. Mg 4ac poboTit 3 MALLMHOK 33BN HOCHTH 3aXCHi
OKYNAPH. PaZuMO BIKOPYICTOBYBATI 38XWCHUA OSY, Sk HAMPUKITBZ Macky AN 3axvicTy Big nuny,
3aXVICHI pyKaBuL, MILIHE Ta HEKOB3HE B3TTS, KaCKy Ta 3ac06V 3aXCTy oprakiB CyXy.

TTun, Lo yTBOPIOETLCA M3 Yac poboru, Yacto Bysae LuK{AMABMM AN 310POB'S; BiH He NOBUHEH
1I0TPanNATH B OpraniaM. HocuTw BIANOBIAHY MACKy ANS 3axvicTy B nvny.

He Moxwa 0Bpo6nsiTi Matepiany, HeGeaneuHi Ans 310poB's (Hanpiknag, asbecr).

oyt GiokyBai BCTaBHOTO IHCTPYMEHTY Heraiio BAKHYTH ipAnag! He Buvikaiire npunag, S
BCTaBHMIiIHCTPYMEHT 3aG1OKOBaHHIT, D LIbOMY MOKE BUHVIKATH BZa1a 3 BUCOKM 3B0DOTHIM

MOMEHTOM. B3Ha4WITV Ta YCYHYTY MpU4¥HY BrIoKyBaHHS! BCTABHOT IHCTPYMEHTY 3 YpaXyBaHHsM
BKA3IBOK 3 TeXHiKM Genexy.

Morsusi npusuei;

+ epexic 8 3arotoBLy, Lo 06poBnseTbea

+ [po6usanks 0Bpobniosaxoro Marepiany
+ TepeBaHTaxeHHs enexTpoiHCTpyMeHTa

YacTuu Tina He NOBYHHI NOTPANNATU B MaLLIMHY, KONV BOHA MPaLlioe.
BCraBHui IHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTves i Yac poboru.

MONEPEMKEHHA! Hebeanexa onikis

+ 11DV 3aMiHi IHCTpyMeHTY

* Mpvt BIAKNaRaKHi npunaay

He MoXHa Bugans CTpyXKy abo yiamku, Kom MaLMHa npaLioe.

Mia yac poBotwt Ha criHax, crensix aBo ninnoai 3sepTary yBary Ha enexTpudHi kaber, rasosi Ta
BOAONPOBIZHI M

SachikcyBaTw 3aroToBKy B 3aTvckHoMy npuCTPOl. HesakpinneHi 3aroToKit MOXYTb MPVBECTH A0 TKKX
TPaBM Ta NOLLKOEKEHb.

Mepen yab-Akvit poBOTaMM Ha MALLIMHI BUAHSITY 3MiKHY akyMyNSTOpHY Gatapero

BinnpaiboBani 3HivHi akymynsTopHi Garapei He MOXHa KugaTt Y BOroHb a6 BUkiam 3 nobyTosivi
Binxonamu. AEG nponokye yTuniaaLiio CTapyix 3iMHiIX akyMynsTopHux Gaapeit, BeanesHy ans
[L0BKINNSY; 38PHITBCS [0 CBOTO nepa.

He sbepiraTyt 3HiMHi aKyMynsTopHi GaTapei pasom 3 MeTanesy i ipeaMeTamyt (Hebeanexa kopoTkoro
3aMMKaHHS).

3l akymynsTopki Garapei cucTemn #system sapAmKaT NALLE 38PAHAMY TDHCTPOSY CHCTENH
#systemd. He 3apAmari akymynsophi Gatapel iHLux cucrem,

pu excTpemansHoMy HasaHTaweHi 360 MK excTpeManbHii TemnepaTypi 3 MOLKOBKEHO! aMiHHOT
aKymymTopuo'i Garapei Moxe BuTikaTy enexrponiv, Mpy roTpRNTAHA enexTPOnITY Ha LI.lKipy iforo
HeraitHo HeoBxigHo 3T BOA0to 3 unow. Moy noTpan s B 04 x HeoGxiAHo Heraio perenHo
MPOMVTH, LLOHalAMeHLLE 10 XBITIAH, Ta HeraiiHo 3BEPHYTUCR A0 ikaps.

Monepemketna! [ anobiras HebeaneLli noxexd B peayribTaTi KOPOTKOTO 3aMUKaHHs, TpaaMam i
TIOLLIKOIDKEHHH BUPOGIB He 3aHypIoiiTe IHCTPYMEHT, aMiHWi akymynsTop abo 3apsauit npucTpi y
piBwHy | He onyCKaiiTe NOTANnAHHA piayHiN BCEPEaUHY NPUCTPOiB a60 akymynsTopie. Kopoaiiki
CTPYMONPOBIBH PIQHH, Taki Sk CONOHMi o3|k, nesHi Xivikaru, BuiniosarnsHi 3acobi abo mpopykT,
11O fX MICTSITb, MOXYTb NPU3BECT A0 KOPOTKOTO 3aMIKaHHS.

BUKOPVCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

AryynaTopHi NEPCIOPATOD MOXHa BIKOPUCTOBYBATH YHiBEPCANEHO 1A YAGPHOMO CBEPATHA
KaMert0 Ta Ansl CBEPITIHHA AEPEBHHH, METanB Ta roniMepHAX MaTepiania He3anexHo Big
MEPEXEBOTO KVBNEHHS.
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LleM Nnpunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATH TiNbKY 33 Mp13Ha4EHHAM Tak, AK BKa3aHO B LbOMY AOKyMEHTi.

QEKNAPALIIA €C NPO BIANOBIQHICTH

Sk BUPOGHHK, MU 335BNFEMO Ha BRACHY BIEMOBIBATTBHICTS, LLO BPIG, OMMCAHUIA Y "TeXHIHIX faHIX',
BiZn0B{Zae BCi 3aCTOCOBHIM NonoxenHs ZupexTus 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG,
Ta HACTYMHMM [aPMOHI30BAHIM HOPMATVBHIM SOKYMEHTaM:

EN62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018
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Todd Chipner
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YIOBHOBAXEHWIA i3 CKITAZIaHHS! TEXHIYHO JOKyMeHTLl

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralie 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNSATOPHI EATAPE(

3HiMHy akyMyRSTOpHy GaTapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBANACA TPVBAMWIE Y&c, NEpefs BUKOUCTAHHSM
HeoBXiaHo ninapsauTh.

Temneparypa nowas 50 °C aMeHLLye NOTYXHICTb 3HIMHOT akymynsTopHoi Gatapel. YHukat Tpueanoro
HarpiBaHHS COHSHIMM MpoMeHsivit aBo cucTemoro oBirpiay.

3leHyBaTTbHi KOHTKTV! 3aPABHOTO MDUCTPOHO Ta 3HiMHOI akyMynsTopHoi Garapel noBukHi 6y
wiCTAMM,

[ins 3aBe3neqeHHA ONTUManHOTO CTPOKY excnnyaTaii akymynsopHi Gatapel nicns BuKkopuCTaHHA
HeobX{aHo noBHiCTIO 3apAZuTH.

[inst 3a6e3neyeHHA MaKCHMATbHO MOKITMBOTO TEpMiHY excrinyarauiil akymynsopki Garapei nicns
3aDARKM HeOOXIZHO BUIAMATH 3 33PSAHOTO MPCTPOKD.

Tpw 3BepiranHi akymynsTopHoi Garapei noHag 30 AHis:

30epirat akymynsopy batapeto npy Temneparypi npubuaHo 27 °C B cyxomy Micy.
3Bepiratn akymynstopHy Gatapero B cTani aapsku npubuaHo 30-50 %.

Koxi 6 micsLis 3aH0BO 3apspkaTyt akymynsTopHy Garapeto.

3AXUCT AKYMYIATOPHO! BATAPE( BIL| NEPEBAHTAXEHHS

Y BUMaLKY NePEBaHTaKEHHA akyMyNSTOPHOT GaTapel BHACNIROK AyXe BUCOKOTO CMIOKUBAHHS CTPYMY,
HanpwKaf, HaAMIPHO BIUCOKOTO KPYTUTTLHOTO MOMEHTY, 3aKITMHIOBaHHS CBEPANG, PANTOBOi 3yMiHK
a60 KOPOTKOr 3aMUKaHHs, enexTPOIHCTPYMEHT BIBpyE 5 CeKyHa, iHavkaTop 3apszy Bnumag,
ENeXTPOIHCTPYMEHT CAMOCTIHO BUMVKAETLCS.

[Ins MOBTOPHOTO YBIMKHEHHA BIANYCTUTH KHOMKY BIMUKaYa | 3HOB YBIMKHYTH.

oy HaBMIDHIX HABaHTAXEHHSX akyMyMSTOPHA GaTapest CUbHO neperpisaTbest B Lbomy BUnaIKy
BCI N1aMOkY iHaKaTopa 3apsy BramaloTb, 0K akymynTopHa Barapes He oxonowe. Moxka
pOR0BXMT poBoTy NicNs TOr, S HMKTOp 3apAEY 3racHe.

TPAHCTOPTYBAHHS NITIH-OHHYX AKYMYNATOPHIX BATAPE/

Nlirii-loHHi akymynsiTopHi Garapei nignagatoTb N 3aKOHOMONOKEHHS NP0 NEpEBE3EHHA HeBeaneHHIX
BAHTAB.

TpaHCrOpTyBaHHS! TaKitx akyMYNISTOPHIX GaTapeli MOBUHHO BiGYBaTUCS 13 AOTPUMAHHAM MICLIEBMX,
HaLjOHaTbHItX Ta MIXHaPOBHYX TPUTIUCIB Ta noTIoKeHb.

CnoKviBasi MoXyTb Be3 npobinem TpaHcnopTyBaTy L akymynsopHi Barapei no synv.

Kowepuiie TpaxcropryBas ATif-OHHIAK akyMyNSTOpHAX Garapeit excnemuTopCs
KONTAHiAM NABZaE N MNOKEHHS M0 TRAHCOPTYBaHA HeGeaneHinx BaTaxis. MaroTosky Ao
BIPaBIIEHHS Ta TPAHCMOPTYBAHHA MOKYT 3iCHH0BAT BUKITHOHHO 0COBH, 5 MpoiALLITA
BIANOBITHe HaBuaHHS. Beck MPOLIEC MOBYHHI KOHTPONIOBATY keanidhikoBaH cpaxisui.

[Ty TpaHCNOpTYBaHHi aKyMynSTOPHYX Garapeit HeoDXITHO AOTPUMYBATIICH 3a3HajeHwX fani MyHKTiE:

+ lepeKoHaiiTecs B TOMY, LUO KOHTaKTY 3axLLeHi Ta i30mboBaHi, o6 3anofirTt Koporkomy
JAMKAHHIO.

+ Cripkyitre 3a TuM, 0B akymynsTopHa Gatapest He nepewiLLyBanacs BepeayiHi ynaoBki.

+ TlowwkomeHi akymynsrophi 6arapei, abo akymynsopHi Gatapel, Lo noTexnw, He MOKHa
TPaHCnopTyBaT.
[lng OTpUMaHHS oZANbLUIX BKA3IBOK 3BEPTalfTECh 0 CBOET XCNEZUTOPCHKO KoMMaH

POBOTA B XONOZHWX YMOBAX

K0 MaLvHa 36epiTaeTLCA NPOTIOM TOUBAITOND Yacy Wt 3 HidbKol Temneparypi, i amalLents
MOXe CTaTyt B'A3KM, | MaLLIMH CrOJaTKy He aMoxe npaLtosak, abo i nponykTvsHicTs Byae 3aHaaTo
HU3BKOK0. FIKLLO Lie TPamiTLCS:

1. BCTABMTI CBEPANO YW 3y6WN0 B MaLLIMHY;

2. YCTaHOBYTH MALLIMHY Ha yauok BeroHy;

3. 3aTICHyTV BaXinb nepemykaya BPOBOBK KINbKOX CEKYHA | BIanyCTUTH.

Yepes 15 cexyHa | 40 2 XBUNWH nicns MalLIHa N0YUHaE HOpMabHO npauosaTy. LLjo xonopkilue
MalLWa, T0 BOBLLE it noTpiBHo nporpiTACA.

OECIMYTOBYBAHHA

‘3aBXY! MITPUMYBATH YUCTOTY BEHTUMALYIEHMX OTBOPIB.

M 3HOLLEHHI Byl'iﬂbHI/IX wfTok flogaTkoeo o 3aMiku LI.liTOK HeoBXiaHo BUKOHaTH cepaicHe
00CnyrOBYBHS B CEPBICHOMY LEHTP. e niAgiLye Tephik excrutyaralii MaLLMH Ta rapaHTye
nocTiiiHy roToBHicTb A0 excnnyaraLyi,

BuikopvicToByBaT! KoMnnexTykoHi Ta 3andacTuu Tinbku Bi AEG. [leTani, 3amia sk He OMACYETbCR,
3aMiHioBam Tinbkw B BIEAiN 06CnyroByBaHHs KriiewTis AEG (38epHiTs YBary Ha BpoLuypy "TapakTis /
a[IpECH CepBICHIX LiEHTPIB").

Y pasi HeoOX{ZHOCT] MOXHa 3aNPOCHTY KpECTIeHHs! 3 306paKeHHAM BY3NiB MaLLIMHY B NIEPCNEKTVBHOMY
BUTMAL], 21 00 NOTPIGHO 3BEPHYTYICS B BaLL BiRAin 0BenyroByBaHH KrigxTis abo Geanocepentbo B
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10, 71364 Winnenden, HiviewutHa, Ta Basat Tun
MaLLMHH Ta LWECTU3HAYHUI HoMep Ha (pMOBIA TABNMULL 3 SaHUMM MaLLMHY.
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YBATA! MOMEPE[KEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen Gynb-Akvmm poboTamy Ha MaLLWHI BUAHATIA 3MIHHY
akymynsTopy batapeio

YBaXHO NpouuTaiTe iHCTPYKLt 3 ekcnnyarauii nepen BBEAEHHM
npunagy B Aito.

KomnniekTytoui - He BXoasiTb B 0BCSI OCTA4aHHS, PEKOMEHL0BaHI
[OMOBHEHHS! 3 MIPOTPaMy KOMMIEKTYIOUMX.

B
©)

N
N>
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EnexTpudHi npunaay He MoXHa yTuniaysaTin 3 noByToBiMM BiXosaMM.

EnexTpui Ta enextpoHHi npunagu HeobxiaHo s6upati okpemo Ta

301aBayl B Criewjaniaosani nignpvemcTBa Ang yTuniaaL, Lo He LKOBUTb

HaBKOTIMLLIHBOMY CEpEroBMLLY.

3BepHITLCS 710 MiCLIEBYX OpraKiB ab0 A0 BaLLIOTO Aunepa, o6 oTpumaTi
afpeck NYHKTiB BTOPUHHOT Nepepobkit Ta MyHKTIB npwitomy.

“ KinbkicTb 0Bepris xonocToro xogy
= TocTiitHwit cTpym

c € €Bponelicekti 3HaK BigNOBIAHOCTI
YkpaiHcbkuii 3Hak BignosigHoCTi

m €Bpoasiatchkvit 3HaK BiANOBIAHOCT

/'—O\
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www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

09.21) (v [ H [ AEG is a registered trademark used under

4931 4143 08 001 license from AB Electrolux (publ).
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